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МУҚАДДИМА

Узбек адабий тилининг ривожида XV асрнинг ик- 
кинчи ярми жуда муҳим давр ҳисобланади. Бу даврда 
Алишер Навоий ўзининг муборак ижоди билан ўзбек 
адабиётини юксак даражага кўтариш билан бирга, ўз- 
бек тилининг тарақҳиётига ҳам ўзининг салмоқли ҳис- 
сасини қўшди.

Навоий яратган асарлар ҳам ғоявий, ҳам бадиий 
жиҳатдан жуда юксак савияда бўлганлиги туфайли 
оламга тез тарқалди ва шоирнинг ўз давридаёқ илм 
аҳлининг, жумладан, тилшуносларнинг диқҳатини жалб 
қилди. Натижада Навоий асарлари асосида ёзилган 
грамматика ва кўплаб луғатлар вужудга келди.

Санъат ва мафкура нуқтаи назаридан Навоий бутун 
дунё маданиятига ўз ҳиссасини қўшган бўлса, тил нуқ- 
таи назаридан туркий халқлар маданиятига улкан ха- 
зина таҳдим этди. Шунинг учун ҳам Навоий тили ҳо- 
зирги кунда ҳам жаҳон тилшуносларининг илмий тад- 
қиқотларига мавзу бўлиб келмоқда1.

Аммо шу кунгача Ғзбекистонда Навоий асарлари 
тилининг грамматикаси бирламчи манбалар асосида 
текширилиб, алоҳида китоб сифатида нашр этилган 
эмас. Мана шуни назарга олиб, биз ушбу китобда На- 
воий тилининг грамматик хусусиятларини ҳозирча қис- 
қача баён қилиб, ўқувчиларимизга тақдим этишни ўз 
олдимизга мақсад қилиб қўйдик.

Навоий асарлари тилини текширишда унинг асарла- 
рининг критик текстларидан ва Абдулжамил котиб кў- 
чирган қўлёзма нусхасидан фойдаландик.

XV аср ўзбек адабий тилинннг унлилар системаси 
ҳозирги замон ўзбек адабий тилидан бир оз фарқ қил- 
гани учун, Навоий асарлари текстини ҳозирги графика- 
мизда бериш учун алифбомиздаги унли товушларни 
билдирувчи ҳарфлар етарли эмас. Шунинг учун иши- 
мизда келтирилган мисолларни транскрипция қилишда 
унлиларни ифодалаш учун қуйидаги белгиларни қабул 
қилдик:

1 Навоийшуносликка оид махсус библиографиялар борлиги ва 
яна янгиларининг бўлишини ҳисобга олиб, махсус асарларни зикр 
этмадик.
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а — лабланмагап, ўрта қатор, кенг а фонемаси. 
о —лабланмаган, орқа қатор, очиқ о фонемаси. 
э — лабланмаган, олд қатор, ярим кенг э фонемаси. 
и — лабланмаган, ўрта қатор, тор, қисқа и фоне- 

маси.
и: — лабланмаган, ўрта қатор, тор, чўзиқ и фоне- 

маси.
у —лабланган, орқа қатор, тор у фонемаси. 
у — лабланган, олд қатор, тор у фонемаси. 
о — лабланган, орқа қатор, ярим тор ў фонемаси. 
о — лабланган, олд қатор, ярим тор ў фонемаси. 
Фонематик хусусиятга эга бўлмаган вазний чўзиқ- 

ликни ифодалаш учун ҳам остин-устин икки нуқта (:) 
дан фойдаландик.

Ундош товушларни ифодалашда XV аср ўзбек ада- 
бий тилининг консонантизми фонологнк жиҳатдан ҳо- 
зирги замон ўзбек тилиникидан фарқ қилмагани учун 
ҳозирги алифбомиздан фойдаландик. Фақат сирғалув- 
чи «ж»ни ифодалаш учун «ж» белгисини ва бурун то- 
вушм «нг» учун эса «ц» белгисини ишлатдик. Транс- 
крипция қуйидаги принциплар асосида қилинди:

1. Энклитикалар, масалан «бэғ-ара», «шэҳ-и» тар- 
зида, дефис билан берилди.

2. Қатта ҳарфлар фақат атоқли отларнинг биринчи 
ҳарфи учун ишлатилди. Мисра бошида, мисранинг ўзи 
янги сатрдан бошлангани учун, гап бошида, ундан ол- 
дин нуқта бўлгани учун, катта ҳарф берилмади. Агар 
мисра бошида ҳам, гап бошида ҳам катта ҳарф қўллан- 
са, биринчидан, унинг вазифаси кўпайиб, нуқта билан 
■сатрнинг вазифа нуқтаи назаридан мустақнллиги йўқо- 
лади, иккинчидан, мисра бошида келган отлар атоқли 
•отми, турдош отми, билиб бўлмайди.

3. Абдулжамил қўлёзмасида қўшимчалар имлоси 
баъзан фонетим ва баъзан морфологик принципларга 
асослангани учун қўшимчалардаги жарангли-жаранг- 
сизлик уйғунлиги ёзувда баъзан акс этган, баъзан акс 
этмаган. Транскрипцияда бу уйғунлик ҳамма ҳолатлар- 
да («латофаттин» тарзида) акс эттирилди.

Китобда қуйидаги қисқартмалар қабул қилинди:

ҚИСҚАРТМАЛАР
АН — Академия наук.
А Д Д  — Автореферат докторской диссертации.
АКД — Автореферат кандидатской диссертации. '
БАН — Бюллетень Академии наук.
ВДТЯ — Вопросм диалектологии тюркских язнков, Баку. ]
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ВМ ГУ— Вестник Московского государственного университета. 1 
ВНОТ — Вестник Научного обшества татароведения.
ВЯ — Журнал «Вопросн язнкознания», Москва.
ДАН — Докладн Академии наук.
ДСИЯ — Доклади и сообвдения института язнкознания.
ИА — Илмий асарлар.
ИАН — Известия Академии наук.
ИИ — Илмий ишлар.
ИСГТЯ — Исследования по сравнительной грамматике тюркских 

язнков.
ИУз ФАН — Известия Узбекистанского филиала Академии наук.
Л — Ленинград.
ЛГУ — Ленинградский Государственньш университет.
ЛИУ — Журнал «Литература и искусство Узбекистана», Ташкент. 
М — Москва.
М К— С. Вгоске1тапп, М1иеийгк1зНег шог1зсЬа{г пасН МаНтий а1- 

Казгаг15 01уап 1иза1 аНигк, Вийарез!— Се1рг1§, 1928.
МҚ — Алишер Навои. Возлюбленннй сердец. Сводний текст под- 

готовил А. Н. Қононов. Москва—Ленинград, 1948.
МН — Алишер Навоий. Мажолисун-нафоис. Илмий-танқидий текст.

Тайёрловчи: С. Ғаниева, Тошкент, 1961.
НГ1 — Журнал «Наука и просвевдение».
НТ — Научнне трудн.
ОЛЯ — Отделение литературн и язнка.
ОНУ — Журнал «Обшественние науки в Узбекистане», Ташкент. 
ПИИЯ — Педагогический институт иностранннх язиков.
САНГЛОХ — 5ап§1ах, А. Регз1ап Ои1йе 1о 1Не ТигкезсЬ1ап§иа§е 

Ьу М иЬаттай МаЬсИ хап, Ғасз1тПе Тех! \^ИЬ ап 1п1гос1и- 
с(гоп апс1 1псИсе5 Ьу 51г Оегагс! С1аи50п, Ьопбоп, 1960.

ТПИ — Низомий номидаги Тошкент давлат иедагогика институти. 
СВ — Советское востоковедение.
СВН — Серия востоковедческих наук.
СОН — Серия обшественннх наук.
СС — Алишер Навоий. Сабъаи сайёр. Илмий-критик текст. Тайёр- 

ловчи Порсо Шамсиев, Тошкент, 1956.
СФИ — Серия филологии и искусствоведения.
ТАИА — Тил ва адабиёт институти асарлари.
ТашГУ — В. И. Ленин номидаги Тошкент давлат университети. 
ТИЛЯ — Труди Института литератури и язнка им. Низами. Баку. 
Т И Я — Труди Института язнкознания.
ТИЯЛ — Труди Института язика и литературн им. А. С. Пушки- 

на. Ташкент.
Т СамГУ — Трудн Самаркандского государственного университета. 

Самарканд.
Уч. з.— Ученне записки.
ФА — Фанлар академияси.
X — Хамсанииг Абдужамил нусхаси. Беруний номидаги шарқшунос- 

лик институтидаги 5018 рақамли қўлёзма.
ШЮ — «Шарқ юлдузи» журнали. Тошкент.
А. М. ГЦербак. Грамматика.— А. М. 1Цербак. Грамматика староуз- 

бекского язьгка. Москва—Ленинград. 1962.
УДМ — Узбек диалектологиясидан материаллар. Тошкент.
УОДУ — В. И. Ленин номидаги Урта Осйё давлат университети. 
У Т А (М )— «Узбек тили ва адабиёти» (масалалари) журнали. Тош- 

кент.
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НАВОИЙ ТИЛИНИНГ ФОНЕТИК х у с у с и я тл а р и

XV аср ўзбек адабий тилининг фонетикаси ҳозирги 
замон ўзбек тили ва X—XIII аср ёдномалари тилининг 
фонетикасидан ўзининг баъзи хусусиятлари билан фарқ 
қилади. Ҳозир ўзбек тилшунослиги ўзбек тили фонети- 
касининг тарихига, жумладан, Навоий даври тилининг 
фонетикасига оид бир қатор илмий ишларга эга бўл- 
са-да, Навоий тилининг фонетик хусусиятлари билан 
боғлиқ бўлган масалалар ҳали тўла-тўкис равишда ҳал 
қилингани йўқ. Нутқнинг фонетик бўлаклари эса уму- 
мий тилшунослик нуқтаи назаридан ҳам мунозарали 
проблемадир.

Навоий нутқининг фонетик бўлаклари

Нутқнинг фонетик бўлаклари ҳақида тилшунослари- 
миз бир-бирига мос келмайдиган турли фикрларни ба- 
ён қилганлар1. Мавжуд фикрларни ўрганиш ҳамда На- 
воий тили ва, умуман, ўзбек тили устида олиб борган 
кузатишларимиз ўзбек нутқининг, шу жумладан, На- 
воий нутқининг ҳам фонетик бўлаклари жумла, синтаг- 
ма, такт, бўғин ва товушлардан иборат, деган хулосага 
олиб келди.

Жумла энг йирик фонетик бирлик бўлиб, нутқнинг 
икки пауза орасидаги махсус интонацияга эга бўлган 
бўлагидир. Жумла одатда гапга тўғри келади. Чунки 
жумланинг паузаси фикрий тугаллик, интонацияси эса 
гапнинг мазмунига боғлиқдир. Бинобарин, синтактик 
жиҳатдан гап деб аталган нутқ бўлаги фонетик нуқтаи 
назардан, яъни пауза ва интонация эътибори билан 
ж у м л а бўлади. Алишер Навоийнинг «Мажолису-н-

1 Масалан, қиёслансин: А в а н е с о в  Р. И. Фонетика современ- 
ного русского литературного язмка, 1956, с. 60—61; Ч и к о б а -  
в а  А. С. Введение в язнкознание. М., ч. 1, 1953, с. 164— 165; Р  е- 
ф о р м а т с к и й  А. Введение в язьшознание. М., 1960, с. 153— 158;
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нафоис» асаридан (143-бет) қуйидаги парчани олиб кў- 
раилик:

( ^ и :  (_51Л,1Г' кс[^ 'и^у» 
ас ^ у^-1

Г-Г  йт* -Л _,

Бу парча олтита жумладан иборат:
1) мавлэно Ҳусайн-и Воъиз; 2) Қошифий тахаллус 

қилур; 3) сабзавэрлиқ-дур; 4) йигирми йилға йақин 
бар-ким шаҳрда-дур; 5) мавлэнз зу-фунун-у раци:н-у 
пуркэр вэқиъ болуп-тур; 6) аз фан болғай-ким, дахли 
болмағаи.

Сажъли прозадан иборат нутқдаги жумла эса гап- 
га тўғри келмайди. Бундай нутқдаги жумланинг чега- 
раси сажъ орфоэпияси билан боғлиқ бўлиб, сажъ ҳосил 
бўлмагунча, жумла тугамайди. Мисол учун «Маҳбубу-л- 
қулуб»дан (90 91-бетлар) тубандаги парчани жумла- 
ларга булиб чиқайлик:

Ь-э _, (> (>Ас

‘и-оЧл.^,‘1 (Л^л^.5" з
0 3у±л ^Ак ^ у ^ ^ л ^ л я  у

£ Л)1 ^ л л  ^ у и -^ и .

->-*! > 4 & '“■) ->3* Оу*~> Сз^ЗЗ йг-а ^  (_>Ь.—
> А £-4-> з  (_гзл _, ^
-_,_р  Дя-1, о и ^ з .^ 1  ^  с_£^[

-О2 еУ-Н д ^ о и .
у ± '  ^ О Ц  <__>_^5" о _ и ^

М и о з а е в  М \ У збекский ИЗЬ1К- Ташкент, ч. 1, 1959, с. 8 1 -8 2 ;  
кентР 1969 К к ' Л к  М °  “ ° 5  С’’ Р а с У л е в  И. Узбек тили. Тош-
оусского язмкГб4'беТЛар: К и с с е и  И. А. Краткий очерк фонетики 
Ташкент, 1952Эс ^бЗ—55Ставлении с фонетикой узбекского язмка.
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аЛо  ^  | у' 1а ̂  и1л1л!
1 ’ 'ю !  ( З и з ^

аАхЛа! рЛ~с ^л ^Д.Ҳ' _/$* _э_5-> (^аЛ^^Ь
Бу парчанинг жумлаларга бўлиниши қуйидагича:
1) ишқ ахтар-и:-дур дарахшанда, башариййат кези 

нур-у зийоси андин ва-гавҳар-и:-дур рахшанда инсэ- 
ниййат тожинин зэб-у баҳоси андин; 2) мэҳр-и:-дур 
толиъ маҳзун хотирлар хорнстонн андин гулшан ва- 
бадр-и:-дур ломиъ тийра кенуллар шабистони андин 
равшан; 3) баҳр-и:-дур васи:ъ ҳар-играми йуз ақл-у 
ҳуш кэмасин чомурған ва-тағ-и:-дур рафиъ ҳар-тн:ғи 
анин зуҳд-у тақвэ башини учурған; 4) шуъла-йи:-дур 
созанда хошэки кеп жэн-у кенул болған ва-барқ-и:-дур 
фурузанда кеп жон-у кенул ашнъъаси кул қилған; 
5) аждаҳо-йи:-дур хунхор эламни дам-била тартмақ ана 
кэм пэдшэҳ-н:-дур қаҳҳор кэми ҳардам элам аҳлиға 
қат-л-и эм.

Поэтик нутқда ҳам жумла гапга тўғри келмайди. 
Поэзияда жумла байтлн асарларда байтга ва бандли 
асарларда бандга тўғри келади. «Хайрату-л-аброр»дан 
олинган қуйидаги парчанинг ҳар байти бир жумладан 
иборат:

Ҳотам-и Тэйийға бир эзэдаваш 
дэди-ки, эй ҳимматиқ эзэдакуш, 
тэки сахэ болди кафиц варзиши, 
кврдуқ экин-му бир взуқ-дэк киши.
Дэди-ки бир кун қилибан жаиш-и эм, 
индаб эдим бэдийа аҳлин тамом, 
матбах-ара йуз тэва қурбэн эди, 
қой-у қози бэҳад-у пэйэн эди (X, 23 а).

Келтирилган парчадаги биринчи ва иккинчи байт 
бир гапдан иборат бўлишига қарамай, назм талабига 
мувофиқ, ҳар бир байт алоҳида жумла қилиб ўқилади.

Жумладан кейинги кичик фонетик бўлак синтагма- 
дир. Жумла бир ёки бир неча синтагмаларга бўлинади. 
«Синтагма»ни Л. В. Шчерба2, И. И. Мешчанинов3, 
В. В. Виноградов4, М. И. Матусевич5 ва бошқалар нутқ-

2 1 Д е р б а  Л. В. Фонетика французского язьша. М., 1963, 
с. 86.

3 М е в д а н и н о в  И. И. Членн предложения и части речи. 
1945, с. 95—99.

4 В и н о г р а д о в  В. В. Понятие синтагмн в синтаксисе рус- 
ского язнка. Вопросн синтаксиса русского язнка, 1950.

5 М а т у с е в и ч  М. И. Введенне в обшую фонетику. М., 1959, 
с. 97—98.
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нинг фонетик бўлаги тушунчаси сифатида ишлатсалар, 
А. А. Реформатский6, Ш. Балли7 8 каби тилшунослар бу 
терминини сннтактик тушунча сифатнда ишлатадилар. 
Бодуэнде Куртенэ эса «синтагма» терминини «сўз» 
маъносида ишлатган*. Л. В. Шчерба томонидан «син- 
тагма» деб юритила бошлаган фонетик бўлакни баъзи 
тилшунослар «нутқий такт» (речевой такт) деб атай- 
дилар9. Француз фонетисти П. Пасси бу фонетик бў- 
лакнн «нафас группаси» деб атаган10. Узбек тилидаги 
синтагма жумланинг қисқа пауза билан бир-биридан 
ажралиб турадиган бўлагидир. Бу пауза эга билаи ке- 
сим орасида вужудга келади. Шунинг учун синтагма 
бир тактга тўғри келмаганда эга ва унинг аниқловчи- 
лари бир синтагма, кесим ва унга царашли аниқловчи, 
тўлдирувчи ва ҳоллар иккинчи синтагмани ҳосил қи- 
лади. Юқоридаги «Мажолисун-нафоис»дан олинган 
парчанинг биринчи жумласи, «мавлоно Ҳусайн-и Воъ- 
из» бир синтагмадан иборат. Иккинчи жумла «Коши- 
фий тахаллус қилур» ҳам бир синтагмадан иборат. 
Агар бу жумлани икки синтагма (1. Кошифий ва 2. Та- 
халлус қнлур)га бўлиб талаффуз қилинса, «Кошифий» 
гапнинг эгасига айланиб қолади. Учинчи жумла «саб- 
заворлиқ-дур» ҳам бир синтагмадан иборат. Тўртинчи 
жумла «йигирми йилға йақин бар-ким, шаҳрда-дур» 
икки синтагмадан иборат бўлиб, биринчнси — йигирми 
йилға йақин бар-ким ва иккинчиси — шаҳрда-дур. Бе- 
шинчи жумла «мавлэнэ зу-фунун-у рани:н-у пурквр 
вэқиъ болуп-тур» ҳам икки синтагмадан иборат. Бирин- 
чиси — мавлоно, иккинчиси — зуфунун-у раци:н-у пур- 
кэр воқиъ болуп-тур.

Синтагма бир ёки бир неча тактдан иборат бўлиши 
мумкин. Такт синтагмадан кичик фонетик бўлак бўлиб, 
бир бош урғу остига олиб талаффуз қилинадиган бў-

® Р е ф о р м а т с к н й  А. А. Введение в язьжознание. М., 1960, 
с. 265—271.

7 Б а л л и Ш. Обшая лингвистика и вопросн французского 
язмка. М., 1955, с. 114— 121. Ш. Балли синтактик бирикмалардан 
ташҳари, морфологик ва товуш бирикмаларипи ҳам «синтагма» 
деб атайди.

8 Қаралсин: Ш е р б а Л. В. Фонетика французского язьжа, 
с. 86.

9 У ш а к о в  Д. Н. Краткое введение в науку о язьже. Изд. 
5-ое, М., с. 41; А в а н е с о в .  Фонетика современного русского ли- 
тературного язьжа, 1956, с. 60—61; Г в о з д е в  А. Н. О фонологи- 
ческих средствах русского язьжа. М.—Л., 1949, с. 110— 124.

10 Қаралсин: Ш, е р б а Л. В. Фонетика французского язмка, 
с. 86.
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лакдир. Узбек тилида такт мустақил сўзлар ҳосил 
қилиб,одатда, синтактикжиҳатдан гап бўлаги бўлиб ке- 
лади. Ердамчи сўзлар эса алоҳида такт ҳосил қилмас- 
дан, ўзи қўшилиб келаётган мустақил сўз билан бир- 
галикда бир такт ясайди. Ёрдамчи сўз ўз урғусига эга 
бўлмасдан ўзидан олдинги мустақил сўз билан бирга- 
ликда бир такт ҳосил қилса, яъни ўзидан олдинги сўзга 
қўшиб талаффуз қилинса, э н к л и т и к а  дейилади. 
Агар ёрдамчи сўз ўз урғусига эга бўлмасдан ўзидан 
кейинги мустақил сўз билан бир такт ҳосил қилса, яъни 
ўзидан кейинги сўзга қўшиб талаффуз этилса, унга 
п р о к л и т и к а  дейилади. Тактга берилган бу қоида 
оддий проза учун ҳам, сажли проза учун ҳам баробар- 
дир. Мисол учун юқоридаги «Маҳбубу-л-қулуб»дан 
келтирилган парчанинг биринчи жумласини тактларга 
бўлиб чиқсак, қуйидагича бўлади:

1) ишқ; 2) ахтар-и:-дур; 3) дарахшанда; 4) баша- 
риййат; 5) квзи; 6) нур-у; 7) зийэси; 8) андин; 9) ва- 
гавҳар-и:-дур; 10) рахшанда; 11) инсэнийат; 12) тэжи- 
нин; 13 зэб-у; 14) баҳэси; 15) андин.

Бу ерда иккинчи ва тўққизинчи тактлардаги «и» ва 
«дур», олтинчи ва ўн учинчи тактлардаги «у» энклити- 
ка бўлиб, урғусиз ўзидан олдинги мустақил сўзга қў- 
шилиб, «ах-тари:-дур», «зэ-бу» тарзида талаффуз қи- 
линади. Тўққизинчи тактдаги «ва» эса проклитика бў- 
либ, урғусиз ўзидан кейинги сўзга қўшиб айтилади.

Ҳозир туркшуносликда нумератив «та», ўхшатиш 
кўмакчиси «дек», «сен», «мен», «дир» боғламалари ка- 
би баъзи энклитикаларни «урғусиз аффикс» деб аташ 
традицияга айланган. Биз ўзбек тилида аффикс фақат 
урғули бўлади, ёрдамчи сўзлар эса энклитикалик ва 
проклитикалик хусусиятларига эга, деган назарияни 
майдонга ташламоқчимиз. Чунки «урғусиз аффикс» 
деб аталувчи энклитикалар ҳам лингвистик хусусиятла- 
рига кўра ёрдамчи сўз бўлиб, уларни аффнкс дейили- 
шига сабаб ҳозирги имломизда сўзга қўшиб ёзилиши- 
дир. Масалан, фонетик ва грамматик хусусиятларига 
кўра тамоман бир хил бўлган каби ва дек элементла- 
рининг бири айириб ёзилгани учун «кўмакчи», иккинчи- 
си қўшиб ёзилгани учун «аффикс» деб юритилади. Гра- 
фика тил бирликларининг лингвистик табиатнни аниқ- 
лашда асосий мезон бўлолмайди. Бу сўзлар фонетик 
грамматик жиҳатдан ҳам, яъни тил нуқтаи назаридан 
бир хилдир. Шунинг учун буларнинг ҳар иккиси ҳам 
кўмакчидир.

«Урғусиз аффикс» деган тушунчанинг келиб чиқиш
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сабаби кўрсатадики, ўзбек тилида аффикс доим урғули 
бўлиши керак. Буйруқ, ундов, чақириқ, таъкид оҳанги- 
га эга бўлган сўзлардаги аффикслар бундан мустасно. 
Бундай ҳолларда бош урғу биринчи бўғинга интилади. 
Ердамчи сўзлар эса, доим энклитика ва проклитикалик 
хусусиятларига эга. Бундан ташқари, туркий сўзнинг 
фақат биринчи бўғинидагина учрайдиган унлилар тур- 
кий аффиксларнинг таркибида бўлмайди, ёрдамчи сўз- 
лар таркибида учраши мумкин. Бу жиҳатдан ҳам юқо- 
рида кўриб ўтганимиз дек аффикс эмас, кўмакчидир. 
Аффиксдан ёрдамчи сўзни, яъни фонетик жиҳатдан 
энклитика ҳисобланган элементни фарқловчи бу икки 
фонетик белги ҳозирги замон ўзбек тили ва XV аср 
ўзбек тили учун умумийдир. XV аср ўзбек адабий ти- 
лида эса бунинг учинчи фонетик белгиси ҳам бор: бу 
давр адабий тилида баъзи аффиксларга хос бўлган лаб 
уйғунлиги ва ҳамма аффиксларда содир бўладиган 
палатал уйғунлик ёрдамчи сўзларда бўлмайди. Мисол 
учун жўналиш аффикси билан оқ юкламасини қиёслаб 
кўрайлик:

гулга айағиға
ичига баиглариға
йэлга йаниға
йэрга хэжаға
элига қозиға

«Хамса»дан жўналиш аффиксига олинган бу мисол- 
лар Навоий даврида аффикс танглай уйғунлигига эга 
бўлганини кўрсатиб турибди. Оқ юкламаси эса энкли- 
тика бўлиб, унинг юмшоқ варианти йўқ. Бу юклама- 
нинг олдида юмшоқ ўзакли сўз келса ҳам шу «оқ» 
шаклида кела беради:

сэн-сэн-у сэндин взга худ нима йоқ, 
гар кврунса, сэн олғуқ ул нима-о қ.

«Хамса»нинг Абдулжамил нусхасида оқ юкламаси до- 
им қоф ҳарфи билан ёзилади. Унинг кофли варианти 
йўқ.

Поэзияда тактнинг чегараси рукн билан белгилана- 
ди. Бунда энклитика ва проклитикалар мустақил та- 
лаффузга, мустақил сўзлар энклитика ва проклитика 
хусусиятига эга бўлиб қолиши ҳам мумкин. Масалан, 
«Ҳайрату-л-аброр»дан олинган қуйидаги байтларнинг 
биринчисида «ара» сўзи ўзининг энклитикалик хусу- 
сиятини сақлаган бўлса, иккинчисида эса вазн талаби 
билан энклитика тарзида эмас, мустақил талаффуз қи- 
линади:
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олам-ара ҳар нэ ҳувайдо-дурур 
сирри аниқ зимнида пайдо-дурур.

қалса тақ эрмас бани одам-ара ’
оти йуз анча бари олам-ара.

Биринчи байтда, «ара» сўзи «олам» сўзига қўшилиб 
«э-ла-ма-ра» тарзида талаффуз этилади, иккинчи байт- 
да эса «э-дам-а-ра» ва «э-лам-а-ра» тарзида мустақил 
айтилади.

Боғловчи «V» ва ноаниқлик артикли «э» каби бир 
унли товушдан иборат энклитикалар поэзияда ҳам ўз- 
ларининг энклитикалик хусусиятларини ҳеч йўқотмайди.

Қуйидаги байтда «ани» сўзи мустақил сўз бўлиши- 
га қарамасдан, вазн талабига кўра биринчи мисрада 
ўзидан олдинги «солик» сўзига қўшиб «сэ-ли-ка-ни» 
тарзида, иккинчи мисрада «со-фи-йа-ни» деб талаффуз 
қилинади:

солик ани арил-и муъалло дэди 
софий ани олам-и кубро дэди.

Такт бир ёки бир неча бўғиндан иборат бўлади. Бў- 
ғнн деб тактнинг нафаснинг бир зарби билан талаффуз 
қилинадиган бўлагига айтилади.

XV аср ўзбек адабий тилида ҳам бўғин ҳосил қи- 
лувчи товушлар унлилардир. Бўғин унли билан бошла- 
ниши, яъни тўсиқсиз бўлиши ёки ундош билан бошла- 
ниб, тўсиқли бўлиши мумкин. Бўғин бошида икки 
ундош қатор келмайди, яъни бўғин фақат бир ундош би- 
лан тўсилади. Яна бўғин унли билан тугаши, яъни очиқ 
бўлиши, ёхуд ундош билан тугаши, яъни ёпиқ бўлиши 
мумкин. Бўғин охирида эса икки ундош қатор кела 
олади, яъни бўғин икки ундош билан (ортиқ эмас) 
ёпилиши мумкин. Мана шу очиқ-ёпиқлнк ва тўсиқ-тў- 
сиқсизлик нуқтаи назаридан бўғиннинг қуйидаги тнп- 
лари бор:

1) Тўсиқсиз очиқ бўғин. Бу типга «э-ла-ма-ра» 
(46-6) тактидаги биринчи бўғинга ўхшаш фақат бир 
унлидан иборат бўғинлар киради.

2) Тўсиқли очиқ бўғин. Бу типга мазкур тактдаги 
иккинчи, учинчи ва тўртинчи бўғинлар каби ундош ва 
унлидан ташкил топган бўғинлар киради.

3) Тўсиқли ёпиқ I. Бу типга «пай-до-ду-рур» (46-6) 
тактидаги биринчи ва тўртинчи бўғинлар каби ундош, 
унли ва ундошдан тузилган бўғинлар киради.
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4) Тўсиқли ёпиқ II. Бу типга юқорида «Мажоли- 
сун-нафоис»дан келтирган парчамиздаги «шаҳр-да- 
дур» тактининг биринчи бўғинига ўхшаш ундош, унли 
ва икки ундошдан иборат бўғинлар киради.

5) Тўсиқсиз ёпиқ I. Бу типга «ни-ма-оқ» (99-6) так- 
тидаги учинчи бўғин сингари унли ва бир ундошдан 
иборат бўғинлар киради.

6) Тўсиқсиз ёпиқ II. Бу типга юқорида «Маҳбубу-л- 
қулуб»дан олинган парчадаги «ишқ» тактини ҳосил қи- 
лувчи бўғинга ўхшаш унли ва икки ундошдан иборат 
бўғинлар киради.

Бўғиннинг тўснқсиз очиқ, тўсиқли ёпиқ II ва тўсиқ- 
снз ёпиқ II типлари қолганларига нисбатан кам уч- 
райди.

Бўғин эса бир ёки бир неча товушдан иборат бўла- 
ди. Товуш деб бўғиннинг бир артикуляция билан талаф- 
фуз қилинадиган бўлагига айтилади. Товуш нутқнинг 
энг кичик фонетик бўлагидир.

Вокализм •̂Г' г
Навоий тилида унинг ўзининг «Муҳокамату-л-луға- 

тайн»даги маълумотига кўра, тўққиз унли фонема мав- 
жуддир11: и, и:, э, а, э, о, в, у, у.

«И» ф о н е м а с и .  Маълумки, ҳозирги ўзбек адабий 
тилидаги «и» фонемаси қадимги турк тилида ва ҳозир- 
ги жиловчи ҳамда сингармонизмли йиловчи ўзбек ше- 
валарида икки мустақил «м» ва «и» фонемаларидан 
иборат. Энди, XV аср ўзбек адабий тилида ҳам булар 
икки мустақил фонема бўлганми ёки ҳозирги ўзбек 
адабий тилидаги сингармонизмни йўқотган ўзбек ше- 
валаридагидек бир фонема ҳолига келганми, деган са- 
волга жавоб бериш керак. Алишер Навоий ё ҳарфи- 
пннг фақат уч хил талаффуз қилинишини (ва ёйий 
мисол уч ҳаракатдин ортиқ топилмас) айтиб, биринчиси- 
га бэз ва тэр, иккинчисига биз ҳам тир (тер), учинчн- 
сига би:з (бигиз) билан ти:р (ўқ) сўзларини мисол қи- 
лнб кўрсатади. у—у, о—в фонемаларини бир-биридан 
фарқлай олган Навоий м товуши борлиги ҳақида га- 
пирмайди. Демак, қадимги турк тилидаги и —и фоне- 11

11 Бу масалага оид чалкаш фикрлар ҳақида қаралсин: Р у с -  
т а м о в  А. Навоий ва ўзбек адабий тили. ТДУ. Илмий асарлар, 
475-чиқиши.— «Узбек тилшунослиги» Тошкент, 1975, 4-сон, 10— 11- 
•бетлар.
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малари ўзбек адабий тилида XV асрдаёқ бирлашиб, 
бир и фонемасига айлана бошлаган.

Ь1—и фонемаларининг XV асрдаёқ конвергенцияга 
учрашига ўзбек адабий тилига дарий тилидан араб ва 
тожик сўзлари билан биргаликда и ва чўзиқ и: унли- 
ларининг ўтиши ва ьь билан и да фарқланувчи сўзлар- 
нинг у билан у ҳамда о билан в да фарҳланувчи сўз- 
ларга нисбатан анча камлиги сабаб бўлган. Тилда иқ- 
рор, иқдэм, рақи:б, ти:ғ, тари:қ каби сўзлар пайдо бўл- 
ганидан кейин чуқур тил орқа ундошлари билан доим 
м келиши қонуни бузилган, қир ва кир типидаги сўзлар- 
да маъно фарқлаш вазифаси и —и дан қ—к га ўтган ва 
натижада м—и бирлашиб, бир фонемага айланган.

«И:» ф о н е м а с и .  Навоий, юқорида кўриб ўтгани- 
миздек, «би:з (бигиз) ва ти:р (ўқ) сўзларидаги и: ни 
и дан фарқлайди. Биз ҳам бу товушни алоҳида фонема 
ҳисоблаб, и га қарама-қарши қўйишни мувофиқ топ- 
дик. Чунки тариқ (дон) ва тари:қ (йўл, усул), қариб 
(қаримоқдан, равишдош) ва қари:б (яқин), йақин 
(узоқнинг зидди), ва йақи:н (аниқ) сўзлари XV аср 
адабий тилида бир-биридан шу и ва и: туфайли фарқ 
қилади, и унлиси бор бўғинлар ёпиқ бўлганда бир чў- 
зиқ бўғинга, очиқ бўлганда (сўз ўртасида келса)12 қис- 
қа бўғинга ўтади, и: унлиси мавжуд бўғинлар ёпиқ 
бўлса, доим ўта чўзик бўғинга, очиқ бўлса, бир чўзнқ 
бўғинга ўтади.

«Э» ф о н е м а с и .  Бу фонема қадимги турк тилида- 
ги тил олди «э»сининг торайиши натижасида вужудга 
келган13; қадимги турк тилидаги кэлди, сэкиз, эр каби 
сўзларнинг ҳаммаснда биринчи бўғиндаги э, XV асрда 
э га айланганини кўрамиз. э туркий сўзларнинг аф- 
фиксларида сақланган бўлса ҳам, туркий сўзлар учун 
фонеманинг кучли позицияси ўзак, яъни биринчи бў- 
ғин ҳисобланганлиги14 учун, уни а товушининг вариан- 
ти деб ҳисоблаш керак. э фонемаси туркий сўзларда 
фақат биринчи бўғинда учраса ҳам, XV аср ўзбек ада- 
бий тилидаги ҳамэига, андэша каби тожик сўзларида 
кейинги бўғинларда ҳам учрайди. Вазнда туркий сўз-

12 Сўз охиридаги қисқа бўғин чўзиқ бўғинга ҳам ўта беради.
13 э нинг торайиш процесси X асрларданоқ бошланган. Турк- 

шуносларнинг бу ҳақдаги асарлари А. М. Шчербак томонидан кўр- 
сатиб ўтилган (қаранг: Ш е р б а к  А. М. Грамматический очерк 
язнка тюркских текстов X—XIII вв. из Восточного Туркестана. 
М.—Л„ 1961, с. 31).

14 А. М. Шчербак ҳам унли учун кучли позиция биринчи бў- 
ғин деб алоҳида таъкидлаб ўтади. (Юқоридаги асар, ўша бет).
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ларидаги э очиқ бўғинда бир қисқа ва ёпиқ бўғинда 
бир чўзиқ бўғин ҳосил қилади. Тожик сўзларидаги «э» 
эса очиқ бўғинда бир чўзиқ ва ёпиқ бўғинда ўта чўзиқ 
бўғин ҳосил ҳилади. Яъни шеърда туркий сўзлардаги 
«■э» ҳисқа, тожик сўзларидаги <гэ> чўзиб талаффуз қи- 
линади.

А ф о н е м а с и .  Тожик тилидан ўзбекчага йэр, бэ- 
зэр, зэр, эзэр, элим, зэлим, қамар, самар каби тожик 
ва араб сўзларидан ўтиб, туркий сўзлардаги «а» фоне- 
маси «э.»га айлангандан кейин туркий сўзлардаги ҳам- 
да тожик ва араб сўзларидаги а дан ҳосил бўлган, 
«э» билан «э»га қарама-қарши турувчи товушдир:

бэр — бар — бэр 
зэр — зар — зэр

э ф о н е м а с и .  Бу фонема XV аср ўзбек адабий 
тилида, юқорида кўрсатиб ўтганимиздек, тожик тили- 
дан ўтган сўзлар туфайли пайдо бўлди. Бу даврда 
баъзи туркий сўзлардаги «а»нинг «э»га томон силжий 
бошлаганини кўрамиз. Шеърдаги вазн ва қофия ҳо- 
зирги «бэш», «бэр», «қэр» каби сўзларнинг у даврда 
ҳам «баш», «бар», «қар» тарзида ҳам «бэш», «бэр», 
«қэр» кабн талаффуз этилганидан далолат беради.

Бу э фонемасини эътибордан четда қолдириш XV 
аср ўзбек адабий тилининг вокализмини тўлиқ акс 
эттирмаслик бўлади. Бу амалда ҳам, масалан, ўша 
давр асарларини транскрипция қилишда ноқулайлик, 
тартибсизлик ва зиддиятларни юзага келтиради.

Чунки э ни йўқ деб, а — а бор дейилса, Ва <_>.Я
типидаги сўзларни ва «_>Тл>Т дан фарқлаш учун
транскрипция қилувчи «асар» ва «адаб» деб бериши 
керак.

Бундай сўзларда а товуши бўлгач, уларни юмшоқ 
ўзакли сўзлар деб қаралиши керак бўлади. Бироқ 
XV аср текстларида бундай сўзларга аффиксларнинг 
қаттиқ вариантлари қўшилади. Шундай ҳолларда тад- 
қиқотчи боши берк кўчага кириб, а ўрнига а ёзади. 
Агар шундай қилинмаса, яъни «аламнмға» деб ёзил- 
са, уйғунлик бузилади. Уйғунликнинг бузилиши эса 
а — а нинг мустақил фонема бўлмаслигига далилдир. 
Ҳақиқатда эса XV аср ўзбек адабий тилида э юмшоқ 
ўзак ҳосил қилиб, а ва э лар асосан қаттиқ ўзак ҳосил 
қилади. Таркибида қ ва г товушлари бўлган а ли сўз 
охирида к товуши бўлган э ли сўзларга ҳам аффикс- 
ларнинг юмшоқ вариантлари қўшилади.
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о — э, ва у — у ф о н е м а л а р и .  Бу фонемаларнинг 
XV аср ўзбек адабий тилида мавжудлиги шубҳасиздир. 
Чунки Навоий от (олов) дан вт (ўтмак дан буйруқ)ни 
фарқлайди.

Худди э каби о нинг тожик сўзларида келиб, у нинг 
тожик ва араб сўзларида, айниқса, шеърда чўзиб та- 
лаффуз қилинадиган варианти ҳам бор. Масалан, 
шеърда. зор, ҳур каби сўзлардаги унлилар доим чўзиб 
талаффуз қилинади. Бироқ бу унлилардаги чўзиқлик- 
ни фонемалик хусусиятига эга бўлган дейишга етарли 
лингвистик асосимиз йўқ. Шунинг учун тожик ва араб 
сўзларидаги бу э, у, о унлиларининг тожик тилидаги 
вазний талаффузини шоирлар томонидан ўзбек шеъри- 
да ўзгартирмасдан ишлатилган деб қараймиз.

Консонантизм

Навонй тнлида 25 та ундош фонема бор: б, п, ф, в, 
м, т, д, с, з, н, р, л, ш, ж, эю, ч, к, г, қ, ғ, қ, и, х, ҳ, ъ (£ )

«б» ф о н е м а с н. Бу фонема лаб-лаб, портловчи 
жарангли ундошдир. Нзувда бе ( ^  ) ҳарфи билан ифо-
даланади. Сўз бошида ҳам, ўртасида ҳам, охирида ҳам 
учрайди: бэл, бэш, бу, бэғ, басар, киби, ибэ, лаб, тэб.

Келтирган мнсолларимиздан кўриниб турибдики, 
«б» сўз охирида ўзбек сўзларида эмас, ўзлаштирилган 
сўзларда, қолган позицияларда эса ҳам ўзбек сўзла- 
рида ва ҳам ўзлаштирилган сўзларда учрайди. «Хам- 
са»да б билан тугаган сўзларга қўшимчаларнинг жа- 
рангсиз ундош билан бошланган варианти қўшилгани- 
ни кўриш мумкин. Масалан, қуйидаги байтда «араб» 
ва «Йасрмб» сўзларига жўналиш аффикси -ға эмас, -қа 
шаклида қўшилган:

ул қуйаш-ким арабқа бэрдиқ зайн 
ул сифат-ким араб баши уза айн (х, 100 а).
шабрақи жаҳонда квп йугурди
чун барр-и арабқа йэтти турди (х, 59 а).
чун барқваш олди эсмэндав
Иасрибқа бу барқи салди партав (х, 59а).

Бу ҳол «араб» сўзининг Навоий даврида ҳам «арап» 
ва «айсриб» сўзинннг «йасрип» тарзида талаффуз қи- 
линганидан дарак беради. Демак, Навоий тилида ҳам 
худди ҳозирги замон ўзбек тилидаги сингари баъзи ўз- 
лаштирилган сўзлардаги б сўз охирида жарангсизлаш-
16
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ган. Лекин бундан Навоий тилида б сўз охирида учра- 
майди, деган хулоса келиб чиқмайди. Чунки «тап» 
(топ!) ва «таб» (ҳарорат) каби сўзларда дифференциа- 
ция ҳодисасига биноан, б ва п товушлари фарқланган 
бўлиши керак.

Навонй тилидаги интервокал позициядаги б ҳозир- 
ги замон ўзбек тилида в ва м га айланган: қабақ<қо- 
аоқ, табақ<товоқ, қабамақ<қамамоқ. Охирги сўзда б 
нинг в га айланмасдан м га айланишига сабаб -мақ 
даги «м» таъсирида регрессив ассимиляция юз берган- 
лнгидир.

«п» ф о н е м а с и. Бу фонема лаб-лаб, портловчи, 
жарангсиз ундошдир. Ёзувда асосан б каби бе ҳарфи 
билан нфодаланади. Уч нуқталн пе ҳарфи ( ^  ) билан 
жуда кам ифодаланади.

Сўзнинг ҳамма позицияларида учрайди: пичақ, па- 
ри:, пайдэ, пи:л, арпа, киприк, квп. Навоий тилнда биз 
баъзи сўзларда туркий п нинг ф га айланганини кўра- 
миз. Масалан, Навоийда тупрақ ва йапрақ сўзлари до- 
им туфрақ (туфрағ) ва йафрақ (йафрағ) шаклларида 
ишлатилади.

«ф» ф о н е м а с и .  Бу фонема лаб-тиш15, сирғалувчи,
жарангсиз ундошдир. Езувда фе ҳарфи ( ) билан
ифодаланади.

Бу товуш эски ўзбек тнлида араб ва форс тиллари- 
нинг, форс тилида эса араб тилининг таъсирида пайдо 
бўлган товушдир. Навоий тили учун «ф» ўзнга муста- 
қил фонемадир. Қнёслансин: ф а р (ёруғлик) — п а р 
(пар). Бу товушнинг туфрақ, йафрақ каби туркий сўз- 
ларда ҳам ишлатилиши, унинг Навоий даври адабий 
тилида, ҳозирги ўзбек шеваларидагидек п эмас, ф ка- 
би талаффуз қилинганидан дарак беради. ф сўз боши- 
да, ўртасида ва охирида ҳам учрайди: фиғэн, фарйэд, 
сифэл, эфари:н; туфрақ, йафрақ, каф, саф. Мисоллар- 
дан кўриниб турибдики, ф ўзбек сўзларида фақат сўз 
ўртасида учрайди.

«ф» лабланган унлилар билан ёндош келганда, шу 
унлилар таъсирида лаб-лаб ф си каби талаффуз этил- 
ган бўлиши керак: суфий, фусун, фузун.

«в» ф о н е м а с и .  Лаб-лаб, сирғалувчи, жарангли 
фонема. Езувда вов ҳарфи ( ^ ') билан ифодаланади.

«Девону луғотн-т-турк»да в сўз бошида учрамайди.

15 А. М. Шчербакда «лаб-лаб». 1Ц е р б а к А. М. Грамматика 
староузбекского язнка. М —Л., 1962, с. 84.
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Навоий тилида эса араб ва форс сўзлари ҳисобига сўз 
бошида ҳам учрайди: ватан, ва, вақт, ваҳ, вой, вафэ. 
Бошқа позицияларда ўзбек сўзларида ҳам учрайди: 
тавуқ, қавмақ (ҳувмоҳ), бирав, қирав.

«м» ф о н е м а с и .  Бу фонема лаб-лаб, бурун, порт- 
ловчи сонор товушидир. Езувда мим ( ) ҳарфи би-
лан ифодаланди. Ҳамма позицияларда келади: мэн, 
май, мактуб, ҳама, ҳаммэм, хам, ҳам, дам. Бу фонема 
Навоий тилидаги ўзбек сўзларида кам учрайди.

«т» ф о н е м а с и .  Бу фонема тил олди, портловчм, 
жарангсиз ундош бўлиб, палатал ва веляр вариантларга 
эга. Ҳамма позицияларда кела олади: тэр, тэша, ата, 
тэз, атлас, атэ, ат, йат, бат, аст, уст. Олд қатор унли- 
лари билан ёндош келганда, юмшоқ ўзакли сўзларда 
юмшоқ талаффуз қилинади: эт, кэт, йэтти каби.

Орқа қатор унлилар билан ёндош келганда қаттиқ 
ўзакли сўзларда қаттиқ талаффуз қилинади: таш, тақ, 
ат, тэр. Езувда те ( ) ва та () 1,) ҳарфлари билан
ифодаланади. Навоий даври орфографиясида араб ва 
форс сўзларига нисбатан график принцип қўллангани 
учун 1э ҳарфи тегишли араб сўзларида учрайди.

талаб, тиб, тэҳир каби. Лекин бун-
дай сўзлардаги бу \о ҳарфи т нинг ўзбек сўзларидаги
веляр варианти каби талаффуз қилинган.

Навоий давридаги баъзи сўзлар бошидаги т ҳозир- 
ги замон ўзбек тилида д га айланган: тэциз<.денгиз 
каби.

«д» ф о н е м а с и .  Бу фонема тил олди, портловчи, 
жарангли ундош товуш бўлиб, ёзувда дол ($  )  ҳарфи 
билан ифодаланади.

Ҳамма позицияларда учрайди: дэди, дэвэн, цдиш, 
дард, дэд, баланд. Сўз охирида д фақат араб ва форс 
сўзларида учрайди. д ҳам дэди, дэвэр каби сўзларда 
олд қатор унлилар билан ёндош келганда юмшоқ, дард, 
баланд каби сўзларда қаттиқ талаффуз қилинган.

Баъзи сўзларда сўз охиридаги д ўрнида ҳозирги за- 
мон ўзбек тилида з товуши учрайди: гунбад>ғунбаз, 
устод>устоз каби.

«с» ф о н е м а с и .  Бу фонема тил олди, сирғалувчи, 
жарангсиз ундош бўлиб, ёзувда син ( ^  )> се ва 
сод (^л^ҳарфлари билан ифодаланади. се араб сўз-
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ларида, сод эса араб ва баъзи тожик сўзларида уч- 
райди.

с сўз бошида ҳам, ўртасида ҳам, охирида ҳам кела- 
ди: сариғ, сэн, самэ, сайд, суман, асра, уст, аст, эсмэн, 
эсэн, ис, бас. Бу фонема ҳам палатал ва веляр вари- 
антларга эга. Олд қатор унлилар билан ёндош келган- 
да юмшоқ, орқа қатор унлилар билан ёндош келганда 
қаттиқ талаффуз қилинган. Бу товуш ҳозирги ўзбек ше- 
валарида ч товушидан олдин келганда регрессив асси- 
миляция юз бериб ч га айланган. Баъзи сўзларда На- 
воий тилидаги сўз бошидаги с ҳозирги замон ўзбек ада- 
бий тилида ҳам ч га айланганини кўрамиз. Масалан, 
ҳозир чиз- феъли Навоийда сиз- шаклида ишлатилади.

«з» ф о н е м а с и .  Бу фонема тил олди сирғалувчи 
жарангли фонема бўлиб, ёзувда зе ( _> ) зод[ Ь )’ зол 
(^ъ^ва зо (  .Ь ) ҳарфлари билан ифодаланади.

Зол араб ва форс сўзларида, зод ва зо эса араб сўз- 
ларидагина учрайди. Сўз бошида ўзлаштирилган сўз- 
ларда, сўз ўртасида ва охирида, ўзбек сўзларида ҳам 
учрайди: зар, зулм, заҳр, зумуррад, қизил, қазан, сэз, 
квз, йуз, туз, туз.

Бу фонема ҳам палатал ва веляр вариантларга эга. 
свз, йуз каби сўзларда олд қатор унлилар билан ёндош 
келганда юмшоҳ ва зар, қазан каби орқа қатор унли- 
лари билан ёндош келганда қаттиқ талаффуз қилинган.

«ш» ф о н е м а с и .  Бу фонема тил олди, сирғалувчи 
жарангсиз ундош товуш бўлиб, ёзувда шин ( ) ҳар-
фи билан ифодаланади.

Араб ва форс сўзларида сўз бошида, ўзбек сўзлари- 
да сўз ўртаси ва охирида ҳам учрайди: шэҳ, ши:ри:н, 
шарэб, шамъ, киши, йаша, баш, таш, кэш (кошки), 
туш, қуш.

Бу фонема ҳам палатал ва веляр вариантларга эга. 
бэш, кииш каби сўзларда олд қатор унлилар билан ён- 
дош келганда юмшоқ, қуш, таш каби сўзларда орқа 
қатор унлилар билан ёндош келганда қаттиқ талаффуз- 
га эга бўлган.

«ж» ф о н е м а с и .  Тил олди сирғалувчи, жарангли 
ундош бўлиб, ёзувда же ( _* ) ҳарфи билан ифодала- 
нади.

Аждап. мижа. мижгон, жэла каби тожик тилидан 
кирган сўзлардагина учрайди. Ҳозирги замон ўзбек ти- 
лида мазкур сўзлардаги ж ж га айланган. Бу товуш- 
нинг палатал варианти йўқ. ж ли сўзларнинг ҳаммаси
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қаттиқ ўзакли бўлиб, қўшимчаларнинг қаттиқ вариант- 
лари қўшилади.

«ч» ф о н е м а с и .  Бу фонема тил олди, аффрикатив 
жарангсиз ундош бўлиб, ёзувда асосан жим ( £  ) 
ҳарфи билан ифодаланади.

Чим ҳарфи билан берилиш ҳоллари жуда кам уч- 
райди. Сўз бошида ҳам, ўртасида ҳам, охирида ҳам ке- 
лади: чиқ, чэрик, чэҳра, уч, уч, куч, кэча, нэча, қачан.

«ч» фонемаси палатал ва веляр вариантларга эга. 
Уч, куч каби сўзларда олд қатор унлилар билан ёндош 
келганда юмшоқ ва чиқ, қачан каби тил орқа унлила- 
ри билан ёндош келганда қаттиқ талаффуз қилинади.

«ж» ф о н е м а с и .  Бу фонема тил олди, аффрикатив 
жарангли ундош бўлиб, ёзувда жим ) ҳарфи билан 
ифодаланади.

Узлаштирилган сўзларда ҳамма познцияларда уч- 
райди: жэн, жаҳэн, жавэб, ажаб, ажал, инжу, тэж, хи- 
рэж.

Бу фонема палатал вариантга эга эмас. ж ли сўз- 
лар қаттиқ ўзакли бўлиб, уларга қўшимчаларнинг қат- 
тиқ варианти қўшилади.

«н» ф о н е м а с и. Бу фонема тил олди, бурун, порт- 
ловчи сонор товуш бўлиб, ёзувда нун ( О )  ҳарфи билан 
ифодаланади.

Сўз бошида ҳам, охирида ҳам, ўртасида ҳам учрай- 
ди: нэ, най, нима, жэнэн, ана, дэна, қани, қан, сан, кэн, 
фан, мэн, сэн.

Бу фонема палатал ва веляр вариантларга эга. Мэн, 
ун (овоз) каби сўзларда олд қатор унлилар билан ён- 
ма-ён келганда юмшоқ ва ун, қан каби сўзларда орқа 
қатор унлилар билан ёндош келганда қаттиқ талаффуз 
қилинади.

Олмош охиридаги н жўналиш аффнкси қўшилганда 
аффикс олдидаги ундош билан қўшилиб қ га айлана- 
ди: мэн+га — мэца; бу>мун + ға — муца; ул>ан+ ға  — 
аца.

«р» ф о н е м а с и .  Бу фонема тил олди, титроқ, со- 
нор ундош товуш бўлиб, ёзувда ре ( ) ҳарфи билан
ифодаланади.

«л» ф о н е м а с и .  Бу фонема тил олди, ён, сирға- 
лувчн, сонор товуш бўлиб, ёзувда лом ( 0 ) ҳарфи би- 
лан ифодаланади.

Сўз бошида фақат ўзлаштирилган сўзларда, сўз ўр- 
таси ва охирида ўзбек сўзларида ҳам учрайди: лэла, 
луълуъ, лэк, лэзим, илм, бала, ала, бал, лэл, ал (қизил).
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Бу фонема палатал ва веляр вариантларга эга. «л» 
фонемаси бэл, тил каби сўзларда олд қатор унлилар 
билан ёндош келганда юмшоқ ва қал, лэла каби сўз- 
ларда (орқа қатор унлилар билан ёнма-ён келганда) 
қаттиқ талаффуз қилинган. л нинг қаттиқ ёки юмшоқ 
талаффузга эга бўлганлигини биз, масалан, л  билан ту- 
гаган сўзларга қўшилган қўшимчалар орқали билиши- 
миз мумкин. л  олд қатор унлилар билан ёндош келган- 
да қўшимчанинг юмшоқ варианти, орқа қатор унлилар 
билан ёндош келганда қаттиқ варианти қўшилади. Қи- 
ёслансин:

элга (х, 55 б) 
элимга (х, 54 а) 
тилимга (х, 54 а) 
бэлимга (х, 53 б)

ақлға (х, 99 а) 
хайлиға (х, 99 а) 
аҳлиға (сс, 11) 
аслиға (сс, 10)

Бироқ л нинг талаффузидаги бу фарқ фонологнк ху- 
сусиятга эга эмас. Чунки унинг қаттиқ ёки юмшоқ та- 
лаффуз қилиниши позицияга боғлнқ. Масалан, мазкур 
мисолларимизда л олд қатор унлилари билан ёндош 
келганда юмшоқ ва орқа қатор унлилари ва қ билан 
ёндош келганда қаттиқдир. Шунинг учун биз битта л  
фонемасн мавжуд бўлиб, у палатал ва веляр вариант- 
ларга эга бўлган, дейишга ҳақлимиз.

«й» ф о н е м а с и. Бу фонема тил ўрта, сирғалувчи, 
жарангли ундош товуш бўлиб, ёзувда ё ( ^  ) ҳарфи 
билан ифодаланиб, ҳамма позицияларда учрайди: йэр, 
й.эр, йағ, айақ, айвэн, уйқу, ай, най, май, раъй.

Сўз бошида ўзлаштирилган сўзларда, сўз ўртасида 
ва охирида, ўзбек сўзларида ҳам учрайди: рэм, рахшэн, 
рахш, раҳм, руҳ, қара, ари, бар, қар, зар.

Бу фонема палатал ва веляр вариантларга эга: 
турк, бэр, тэр каби олд қатор унлили сўзларда юмшоқ 
ва бэр, қара, тур каби орқа қатор унлили сўзларда қат- 
тиқ талаффузга эга.

Навоий тилидаги қарар.сарғар каби сўзлар охири- 
даги р ҳозирги замон ўзбек тилида диссимиляцияга уч- 
раб, й га айланган: қорай, сарғай.

Бу фонема ҳам палатал ва веляр вариантларга эга 
бўлиб, «й» йэр, йэтти каби олд қатор унлили сўзларда 
юмшоқ, йағ, айвэн каби қаттиқ ўзакли сўзларда қаттиқ 
талаффузга эга.

«ц» ф о н е м а с и .  Бу фонема тил орқа, бурун, юмуқ 
сонор ундош бўлиб, ёзувда нун ва коф ҳарфлари 
билан ифодаланади. Сўз бошида мутлақо учрамайди.
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Сўз ўртасида туркий сўзларда, сўз охирида туркий ва 
тожик сўзларида ҳам учрайди: оқай, тэқиз (денгиз), мэ~ 
циз, чақ, рац, тац, тэц.

Бу фонема саёз ва чуқур тил орқа варнантларига эга. 
чац, оцай каби қаттиқ сўзларда орқа қатор унлилар 
билан ёндош келганда чуқур тил орқа ундоши каби 
талаффуз қилинади ва тэц, мэц каби сўзларда олд қа- 
тор унлилар билан ёндош келганда саёз тил орқа ундо- 
ши каби талаффуз қилннади. Бу фонеманинг чуқур тил 
орқа варианти баъзан н билан ғ нинг қўшилиши нати- 
жасида ва саёз тил орқа варианти н билан г нинг қў- 
шилиши оқибатида ҳоснл бўлади. Мисол учун қуйида- 
гн байтлардаги муца ва сэца сўзларини олиб кўрайлик:

аца ҳар-неча эб-у тэб артип
муца ишқида изтирэб артиб (х, 99 а)
ул кэча-ким сэца валэдат олуп 
матлаъ-и ахтар-и саъэдат олуп (х, 100 а)

Биринчи байтдаги муца сўзидаги ц жўналиш аффик- 
сидаги ғ нинг му<бу олмошига макон ва замон кели- 
шиклари аффиксини қўшганда пайдо бўладиган н би- 
лан қўшилиши натижасида ҳосил бўлган чуқур тил 
орқа ц товушидир. Иккинчи байтдаги сэца сўзидаги ц 
эса сэн сўзига жўналиш аффиксининг -га вариантини 
қўшиш натижасида н билан г нинг қўшилишидан ҳо- 
сил бўлган саёз тил орқа ц товушидир. «муца» сўзига 
-ға қўшилган бўлса, нима учун қўлёзмада ғайн эмас, 
коф ёзилган деган савол туғилиши мумкин. Бундай қи- 
линишига сабаб бундай сўзларда н билан келишик ол- 
дидаги а ёки ғ ундошларининг ажратиб нг ва нғ тар- 
зида эмас, балки бир товуш сифатида, лекин позиция- 
сига қараб чуқур ёки саёз тил орқа ундоши каби 
талаффуз қилинганидан дарак беради. Чунки қнингчу- 
қур тил орқа варианти ҳам, саёз тил орқа варианти 
ҳам Навоий давридагина эмас, ундан олдинги даврлар- 
да ҳам нун ва коф ҳарфлари билан ифодаланади. Ма- 
салан, Маҳмуд Кошғарий ўзининг «Девону луғотит- 
турк»ида ц товушининг чуқур тил орқа вариантини ҳам 
нун ва коф билан ифодалайди. Маҳмуд Кошғарий уч 
ҳарфли феъллар бобининг таркибида бурун товуши, 
яънй ц товуши бор сўзлар бўлимини қуйидагича қилиб 
беради:

о._^Л Д э.^ р'0'—' с 5 ' { ,$  <•-*.-* Д лвЛ

_,и5Д1 о ул .}  у  £1*011 0 _ } | ! д [  (__Г1Л.С)!
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18— (_3̂ «..Ю1 ^,^.^.^.}] ^л)1\ ^111^1^1 ^.1Ю [
Таржимаси: унинг (уч ҳарфли феъллар бобининг) бу- 
рун товушига эгалари: эр йузи оцуқти, яъни эр 
юзн бўзарди, дейилади. Яна барчьш оцуқти, яъни ипак 
ва шу кабиларнинг ранги ўчди, дейилади. Ҳозирги-ке- 
ласи замони — оцуқар; масдари — оцуқмақ.

свгэл оцултьқ яънм бемор тузалди, дейилади. Яна 
ь/ш ацулти, яъни бузуҳ иш ўнгалди, дейилади. Ҳозирги- 
келаси замони оцулур; масдари — оцулмақ.

«Девону луғоти-т-турк»дан келтирилган бу парчада 
ц товушининг ҳаттиқ вариантлари нун ва коф билан 
бермлган. Бу сўзларнинг уч ҳарфлилар бобида16 17 бери- 
лиши эса, уларда нун билан кофнинг икки товуш эмас, 
бир товуш билдирганига далилдир.

«к» ф о н е м а с и .  Бу фонема тил орқа, портловчи, 
жарангсиз ундош бўлиб, ёзувда коф ( ^  |ҳарфи билан 
ифодаланади.

Ҳамма позицияларда учрайди: кэт, кэл, квз, карэ- 
мат, кэкус, экурмак, бэбэк, эшак.

к билан қ товушлари қадимги даврда бир фонема- 
иинг икки варианти сифатида уқилган. Чунки туркий 
сўзларда к фақат олд қатор унлилар билан, қ эса фа- 
қат орқа қатор унлилар билан ёндош келади. Бошқача 
қилиб айтганда, сўзда «к» ёки «қ» келиши маъно би- 
лан эмас, позиция билан боғлиқ. Шунинг учун ҳам т, 
с каби фонемаларнинг палатал ва веляр вариантлари- 
нн ва ц фонемасининг саёз тил орқа ва чуқур тил орқа 
вариантларини алоҳида фонема дея олмаганимиздек, 
к билан қ ни ҳам қадимги давр учун алоҳида икки фо- 
нема дея олмаймиз. Навоий даврида эса и  — и унли- 
ларининг ва а — э унлиларининг конвергенцияси, ҳам- 
да ўзбек тилнда тэк ва тэқ каби к билан қ туфайли 
фарқланувчи араб ва тожик сўзларининг пайдо бўли- 
шн битта туркий фонема к (қ)нинг дивергенцияга уч- 
раб, икки мустақил к ва қ фонемаларга айланишига 
сабаб бўлган.

Туркий сўзлар охиридаги к унли ёки сонор ундош 
билан бошланган аффикс ва энклитикалар олдида жа- 
ранглилашиб, г га айланиши мумкин.

«қ» ф о н е м а с и .  Бу фонема чуқур тил орқа, порт-

16 ОК'апй 1идаб14-1йгк, Црк1Ьа81т 1, Апкага, 1941, 116-бет.
,7.Маҳмуд Кошғарий феъл ҳарфларининг сонини феълнинг 

«бунруқ» формасига, яъни негизига қараб белгиландн.
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ловчи, жарангсиз ундош товуш бўлиб, ёзувда қоф 
( ^  ) ҳарфи билан ифодаланади.

Навоий тилидаги қ фонемаси қадимги турк тилида- 
ги бнр «к (қ)» фонемасининг дивергенцияси натижа- 
сида вужудга келган фонемадир. қ фонемаси сўз боши- 
да ҳам, ўртасида ҳам, охирида ҳам келади: қара, қан, 
қаш, қалин, қад, тоқуз, мақом, йоқ, тоқ, тоқ (гунбаз), 
қ тожик сўзларида учрамайди, туркий сўзлар охирида- 
ги қ унли ёки сонор ундошлар билан бошланган қўшим- 
чалар, энклитикалар олдида жаранглашиб, ғ га айла- 
ниш ҳоллари ҳам учрайди. Поэзияда сўз охиридаги қ 
қофня талабн бнлан «г» га ҳам айланиши мумкин18.

«г» ф о н е м а с и .  Бу фонема тил орқа, портловчи, 
жарангли ундош товуш бўлиб к каби ёзувда коф ҳар- 
фи билан ифодаланади. Ҳамма позицияларда учрайди: 
гвзал, гэр, гоҳ, агар, эгачи, тэг. г араб сўзларида учра- 
майди. Классик араб тилида г товуши умуман йўқ. 
Шунинг учун араб тнлига форс тилидан ўтган сўзлар- 
даги г товуши ж га айланади: гулоб — жула-.б; нар- 
гис — наржис каби.

г фонемаси ҳам худди к ва қ фонемалари каби қа- 
димги турк тилидаги бир г (ғ) фонемасининг диверген- 
цияси натижасида мустақил фонемага айланган то- 
вушдир.

«г» ф о н е м а с п. Бу фонема чуқур тил орқа, сир- 
галувчи, жарангли ундош товуш бўлиб, ёзувда ғайн би- 
лан ифодаланади.

Ҳамма позицияларда учрайди: ғаш, ғофил, ғари:б, 
дағи, йағи, тағ, боғ, чарэғ, димэғ, ғабғаб. Биз кўрган 
Навоий текстларидаги туркий сўзларнинг бошида ғ уч- 
рамади. Сўз бошида ғ нинг келишига сабаб бўлган 
сўзлар асосан араб сўзларидир.

ғ фонемаси юқорида айтиб ўтганимиздек, қадим 
турк тилидаги бир г (ғ) фонемасининг дивергенцияси 
натижасида вужудга келган фонемадир.

г (ғ) фонемасининг дивергенциясига ҳам худди 
к ('қ)даги каби м — и ва а — э унлиларининг конвер- 
генцияси, ҳамда фақат г билан ғ да фарқланувчи 
(гар — ғар; гул — ғул каби) араб ва тожик сўзларн- 
нинг ўзбек тилига кириб келиши сабаб бўлган.

«х» ф о н е м а с и .  Бу фонема чуқур тил орқа, сирга- 
лувчи, жарангсиз товуш бўлиб, ёзувда хе (  ~ ) ҳарфи 
билан ифодаланади.

|в Қаранг: 1Д е р б а к А. М. Грамматнка староузбекского язм- 
ка. М.—Л., с. 82—83.
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х  ҳамма позицияларда учрайди:хап/«, хат, харазм, 
хэҳиш, йахши, бахт, тахт, шэх.

Бу фонема ўзбек сўзларининг охирида учрайди. 
А. М. Шчербак бу ундошни эски ўзбек тилида шартли 
равишдагина бор дейиш мумкин, дейди19. Бироқ бу ма- 
салага синхроник нуқтаи назардан қараганда Навоий 
тили ва XV аср ўзбек адабий тилида бу фонеманинг 
мавжудлигини шартсиз тан олиш керак. Чунки Навоий 
тилида хат ва қат, йах ва йақ каби сўзлар бир-биридан 
шу х  товуши туфайли фарқ қилади. Демак, Навоий 
тилида қадим алоҳида фонема ҳисобланмаган х  тову- 
ши араб ва тожик сўзлари туфайли алоҳида фонемага 
айланган.

«ҳ» ф о н е м а с и .  Бу фонема бўғиз, сирғалувчи, жа- 
рангсиз ундош бўлиб, ёзувда (  0 ) ва (  ^  ) ҳарфлари 
билан ифодаланадн.

Иккинчиси араб сўзларида учрайди. ҳ Навоий тили- 
да тожик ва араб сўзлари ҳисобига сўзнинг ҳамма по- 
зицияларида учрайди: ҳар, ҳамма, ҳашам, туҳмат, раҳ- 
мат, шэҳ, эгэҳ.

«ъ» ф о н е м а с и .  Бу фонема бўғиз, портловчи ун- 
дош товуш бўлиб, ёзувда айн ва ҳамза билан ифодала- 
нади20. Фақат араб сўзларида учрайди: санъат, сэъат, 
шамъ, жамъ, масъул. Айн ҳарфи сўз бошида ҳам уч- 
райдн. Бироқ унинг сўз бошида ҳам талаффузга эга 
бўлган дейишга ҳеч қандай асос йўқ. Навоий даврида- 
ги орфографияда араб ва тожик сўзларига нисбатан 
график принцип қўллангани учун мазкур ҳарфлар сўз 
бошида талаффузга эга бўлмаса ҳам ёзувда акс этти- 
рилган.

Сингармонизм

Навоий тилида ҳам сингармонизм қонунлари мав- 
жуд21.

19 Уша асар, 84-бет.
20 Бу товушнинг ҳознрги замон ўзбек тилидаги ҳолати ҳаҳида 

қаралсин: П о л и в а н о в  Е. Д. Введение в язмкознание для вос- 
токоведческих вузов. Лц, 1928, с. 87; Введение в изучение узбек- 
ского язьша (пособие для самообучения), вьш. 1, Ташкент, 1925, 
с. 97; Р е ш е т о в  В. В. Узбекский язмк. Ташкент, 1959, с. 286—  
289; Ш о а б д у р а ҳ м о н о в  Ш. Узбек адабий тили ва ўзбек халҳ 
шевалари. Тошкент, 1962, 108— 109-бетлар.

21 Ф. Абдуллаев ўзининг бир мақоласида (УТА, 1966, 5-сон) 
бунинг аксини изҳор қилган. У масалага оид мавжуд илмий асар- 
ларнн ҳисобга олмаганлиги, тил фактларини яхши текширмаганли- 
ги, график хусусиятларни фонетик деб тушунганлиги туфайли ио- 
тўғри хулосага келган.
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Навоий «Хамса»сининг Абдулжамил нусхаси бизни 
XV аср ўзбек адабий тилида сингармонизмнинг ҳар 
учала қонуни, яъни унлилардаги танглай уйғунлиги, 
лаб уйғунлиги, ҳамда ундошлардаги жаранглилик ва 
жарангсизлик уйғунлиги бор, деган хулосага олиб кел- 
ди. Фақат Навоий давридаги ўзак-негиз ва қўшимча- 
ларнинг қаттиқ ёки юмшоқлигини аниқлашда тожик 
ва араб сўзларини, а ва и унлиларининг конвергенция- 
си ва к (қ), г (ғ) ундошларининг дивергенциясини ҳи- 
собга олиш керак. Навоий тилида қуйидаги белгиларга 
эга бўлган сўзларнинг ўзак-негизи қаттиқ ҳисобланади.

1. Биринчи бўғинида а унлиси бўлган сўзлар. Бун- 
дай сўзларнинг ўзак-негизи, келиб чиқишидан қатъи 
назар, хоҳ туркий бўлсин, хоҳ ўзлашма бўлсин, қаттиқ 
бўлади. Бу ҳолдан фақат туркий айла- феъли ва айла 
кўмакчиси ҳамда таркибида, айниқса охирида, к, г то- 
вушлари бўлган тожик ва араб сўзлари мустасно.

2. Таркибида у, о унлилари бўлган ҳамма сўзлар.
3. Таркибида қ, ғ ундошлари бўлган ҳамма сўзлар.
4. Таркибида к ва г товушлари бўлмаган тожик ва 

араб сўзлари. Бундай сўзларда танглай уйғунлиги бу- 
зилиши ҳам мумкин. Лекнн бу ҳодиса жуда кам уч- 
райди.

Қуйидаги белгиларга эга бўлган сўзларнинг ўзак- 
негизи юмшоқ бўлади:

1. Биринчи бўгинида э бўлган туркий сўзлар.
2. Таркибида у ва © бўлган ҳамма сўзлар.
3. Таркибида к ва г ундошлари бўлган ҳамма сўз- 

лар. к ва г сўз охирида бўлмаган тожик ва араб сўзла- 
рининг баъзилари бундан мустасно.

Т а н г л а й  у й г у н л и г и .  Навоий тилида қаттиқ 
ўзак-негизга қўшимчаларнинг қаттиқ варнантларининг 
қўшилишини ва юмшоқ ўзак-негизга юмшоқ вариант- 
ларнинг қўшилишини Мирзо Маҳдийхон ўзининг «Санг- 
лох»22 асарининг «Мабониу-л-лугат»23 қисмида айтиб 
ўтган. Масалан, Маҳдийхон аффиксларнинг қаттиқ ва 
юмшоқ вариантларининг ишлатиш ўрнини тўғри ту- 
шунтириб беролмаган Фарогий ва Толи Ҳиравийларни 
танқид қилиб, қуйидагиларни ёзади: «Шуни билиш ке- 
ракки, формаларни вужудга келтирадиган элемент ик-

22 5ап£1ак, А Регз1ап §и1с1е 1о 1Ье Тигк1сН Ьап^иа^е Ьу 
МаНсИ хап, Ғ асзтП е ТеМмНН ап ШЦойисЦоп апс! 1п<Исев Ьу зсг 
Сегагс! С1аизоп, СопНоп, 1960.

23 «Мабониул-луғат — алоҳида ҳам нашр этилган: Е- 0  еп  с з о п 
К о з з .  ТНе М аёапП—1у§На1 Ье1пд а § г а т т а г  оГ 1Не 1игкс 1апди- 
а^е 1п Рег51ап Ьу Мнга МеЬсН кЬап, СакиЦа, 1910.
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кидан ортиқ турга эга эмас. У ё қоф (қ) ва ғайн (ғ) 
ли ё коф (к, г)ли бўлади. Бу ҳар иккала тур ихтиё- 
рий равишда хоҳлаган пайтда ишлатила берилмасдан, 
эшитилишига ҳараб, билиб ишлатилади. Гарчи Фаро- 
ғий ўз асарида қоф ёки коф айтилиши ихтиёрий ва То- 
ли Ҳиравий ҳам, тахминан, «алғучи»нинг маъносини га- 
пирар экан, актив сифатдошга ғайн ёки коф қўшиш 
ихтиёрийдир. Масалан, қилғучи. ва билгучи каби деб 
ёзсалар-да, буларнинг ҳар иккаласининг ҳам сўзи янг- 
лишдир. Чунки буйруқ формаси қил қофий бўлиб, 
унинг барча формалари қоф ва ғайн билан ясалади: 
қилмақ, қилғай, қилғучи ва ҳоказо. бил эса кофий бў- 
либ, унинг бошқа формалари коф билан айтилади: 
билмак, билгай, билгучи ва ҳоказо.

Навоий «Хамса»сининг Абдулжамил нусхаси Маҳ- 
дийхоннинг бу фикрини тасдиқлайди. Масалан, қиёс- 
лансин:
( З Ц Ц Ц  қилмағлиқ (х, 152 б)

йиқилмағлиқ (х, 152 б)
(ЗЦц.5 қопмақ (х, 152 б)
(З и Ц Ц  қилмамақ (х, 152 б)
ЗЦЦ» қилмақ (х, 102 б)
( З Ц ц  тутмақ (х, 102 б)
(ЗЦЦ. чапмақ (х, 100 б)
(ЗЦ1>| айтмақ (х, 104 а)

УРма1̂  (х> а)
(ЗЦ ^-Ц Ц Ц , сағиндурмақ (х, 106 а) 

елмак (х, 152 б)
тирилмак (х, 152 б)

^Ц Ц Г ' кулмак (х, 152 б)
:£1Цц! этмак (х, 152 б)
£|Ц1^ йэтмак (х, 152 б)
£1Ц^! йчмак (х, 153 а)
:£1Ц̂ . йэмак (х, 153 а)
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йэткурмак (х, 102 б) 
сурмак (х, 102 а) 

тэгурмак (х, 102 а)
Навоий тилида худди мана шу -мақ/-мак ка ўхшаб 

бошқа қўшимчалар ҳам қаттиҳ ва юмшоқ вариантлар- 
га эга бўлади. Ҳозирги замон ўзбек адабий тили ва 
сингармонизмни йўҳотган шеваларда, масалан, ақлга, 
димэғига, йэқасига, болган, урган, қилгани дейилса, 
«Хамса»да бу сўзлар ақлға, димэғиға, йақасиға, бол- 
ған, урған, қилғали (х, 99 а) деб берилган. Бу ҳол На- 
воий тилида палатал-веляр уйғунлик бўлганидан дарак 
беради. Навоий тилида бу уйғунлик бузилган, деган 
фикрнинг пайдо бўлишига, биринчидан, кейинги давр 
ҳўлёзмаларига асосланиш, иккинчидан, Навоий тилида 
э фонемасининг мавжудлигини тан олмаслик натижа- 
сида тожик ва араб сўзларидаги а ни а деб билиш 
оҳнбатида аслида қаттиқ бўлган ўзакларни юмшоқ деб 
тушуниш сабаб бўлган. Масалан, эдэб каби сўзлар 
адаб деб ўқилган, адаб эса, адаб деб ўқилган. Бироқ 
бу сўзга қўшимчаларнинг қаттиқ варианти қўшилади. 
Бундай ҳоллар эса палатал-веляр уйғунлик бузилган, 
деган фикрнинг вужудга келишига сабаб бўлган.

л а б  у й ғ у н л и г и .  Навоий тилида ёпиқ бўғинли 
аффикслардаги и унлиси охирги бўғини лабланган ун- 
лили сўзларга қўшилганда лабланади:
^лД^е. ^  беҳайэлиқ (х, 99 б)

дэмаклик (х, 99 б)
рЛЦ.11^^501 эгрилигим (х, 99 б)

тарттим (сс, 209)
сЗУ маъшуқлуқ (х, 99 а)
£1 у )у ?_;_>Г квзгулук (х, 99 а.)

у} чучуклигидин (х, 103 а)
р а Ц !  олдум (сс, 9)

Бир ундошдан иборат бўлган аффикслардаги эпен- 
тетик унлилар ҳам лаб уйғунлигига бўйсуниб, сўзнинг 
охирги бўғинидаги унли лабланган бўлса, лабланган 
унли ҳолида, сўзнинг охирги бўғинидаги унли лаблан- 
маган бўлса, лабланмаган ҳолда қўшилади. Масалан:
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этип (х, 103 б) 
бэрип (х, 103 б)

^ ааасС. сағинип (х, 103 б) 
тартип (х, 103 б)

1£1аа~.1а*» сипэсин (х, 98 б)и V
<^1о_,а5 қудратин (х, 99 б)
<-£**аЛс ишқин (х, 99 б)
V кэлтур\ п (х, 103 6)

суртуп (х, 103 б) ^
йағдуруп (х, 103 б)

УлдУ УРУП (х* 103 б) ...„ л -
с * Д д с у н ъ у н  (х, 98 б) V . /•&,) 

жабарутун (х, 99 б) 
вужудун (сс, 7)

Бу келтирган мисолларимиздагн равишдоШ аффйКси 
-п ва иккинчи шахс бирлик эгалик Цўшимчаси аффик- 
си ц олдидаги унли охирги бўғинда лабланган унли 
келган сўзларда лабланган, лабланмаган унлили сўэ- 
ларда эса лабланмаган.

Учинчи шахс буйруқ аффикси -сун/-сун, ўтган за- 
мон биринчи шахс кўплик аффикси -дуқ/-дук каби аф- 
фикслардаги унлилар тарихан лабланган унлилардан 
иборат бўлган бўлиши керак, шунинг учун булар 
XV аср ўзбек адабий 'тилида ўз ҳолатини сақлаган бў- 
либ, ҳозирги замон ўзбек тилида редукцияга учраб, 
лабланмаган унлига айланган. му билан тур эса аф- 
фикс бўлмагани учун улар палатал-веляр ва лаб уйғун- 
лигига бўйсунмайди.

Ж а р а н г л и л и к  в а  ж а р а н г с и з л и к  уй- 
ғ у н л и г и .  Навоий тилида жарангсиз ундош билан ту- 
гаган сўзларга ундош товуш билан бошланган аффикс- 
ларнинг жарангсиз ундош билан бошланган вариант- 
лари, унли ва жарангли ундош товуш билан тугаган 
сўзларга эса жарангли ундош билан бошланган вари- 
антлари қўшилади. Сонор товуш билан бошланган аф- 
фиксларда бундай уйғунлик юз бермайди. Масалан, 
~лар, -мақ, -мак, -ла, -ма каби аффиксларнинг биринчи
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товуши жарангсиз ундош билан тугаган сўзларга қў- 
шилганда ҳам ўзгаришсиз қола беради: башлар, айт- 
мақ, этмак, башла, кэтма каби.

Навоий тилида жаранглилик ва жарангсизлик уй- 
ғунлигининг мавжудлигини қуйидаги мисоллар орқали 
кўриш мумкин:

сипқарди (сс, 165) 
сунди (сс, 165) 

олди (сс, 6)
(_рЬ«Ь йасади (сс, 166) 

бэрди (сс, 166) 
керди (сс, 186) 

буйурған (х, 99 а)
1лэЬ таҳҳа (х, 52 б)
11.1,13 ташқа (х, 53 б)

жнҳатқа (х, 53 а)
4.4 улусқа (х, 53 а)
<_Рў  тутти (сс, 7)

ачти (сс, 6)
(^зАз тапти (сс, 166)
^ХЛЛ элтти (сс, 166) 

чиқти (сс, 166) 
ў  тушти (сс, 166)

011з1_,(_, йаратқан (х, 99 б)
4.1л1,Ь башиға (сс, 164)
4 х л х н р а д ғ а  (х, 53 б)

1,Ь башимға (х, 53 б)
Хусравға (х, 53 б)

30

www.ziyouz.com kutubxonasi



НАВОИЙ ТИЛИНИНГ МОРФОЛОГИК 
ХУСУСИЯТЛАРИ

Навоий тилидаги сўзларни худди ҳозирги замон ўз- 
бек тилидаги каби дастлаб икки катта морфологик гу- 
руҳга, яъни мустаҳил ва ёрдамчи сўзларга, сўнгра мус- 
тақил сўзларни ўз навбатида от, сифат, олмош, сон, 
феъл, равиш туркумларига, ёрдамчи сўзларни эса кў- 
макчи, боғловчи ва юкламаларга бўлиш мумкин1.

От

От туркумига кирувчи сўзлар киши, ҳайвон, нарса, 
ҳодиса ва тушунчаларнинг отини билдиради ва қуйи- 
даги грамматик категорияларни ўз ичига олади:

1) атоқлилик ва турдошлик;
2) кишилик ва нокишилик;
3) ҳолат;
4) кўплик;
5) эгалик;
6) келишик.
Навоий тилида жинс категориясига оид элементлар 

ҳам бор.
От туркумидаги сўзлар гапда эга, кесим, аниқловчи, 

тўлдирувчи ва ҳол бўлиб кела олади.

Атоқлилик ва турдошлик

Отларни бир морфологик хусусиятга кўра, атоқли 
ва турдош отларга бўлиш керак бўлади.

Атоқли отлар билан турдош отлар ўртасидаги грам- 
матик фарқ шундан иборатки, атоқли отлар доим муай- 
ян ҳолатдаги от каби ишлатилади, турдош отлар эса 
ҳам муайян, ҳам мавҳум ҳолатларга эга бўлади.

1 Қиёслансин: Ш е р б а к  А. М. Грамматика староузбекского 
язнка, с. 98—99.
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Кишилик ва нокишилик

Узбек тилидаги отларни киши билдириш, билдир- 
маслик нуқтаи назаридан икки қисмга бўлишнинг2 ҳам 
грамматик аҳамияти бор. Қўплик формасидаги киши 
билдирувчи отлар нормал ҳолатда (вазн ва бошқа поэ- 
тик сабаблар бўлмаганда) эга бўлиб келганда кесим- 
иинг кўпликда берилишини талаб қилади: уми:д ул- 
ким, чун оқуғучилар диққат-у иътибор квзи била назар 
салғайлар ва ҳар-қайси вз фаҳм-у идрэклариға квра 
баҳра алғайлар, биткучига ҳам бир — дуэ-била баҳра 
йэткургайлар (МҚ, 8).

Бу парчадаги кўплик формасида берилган эгага ке- 
симларнинг ҳам мослашиб кўпликда келишига сабаб, 
эганинг киши бнлдирувчи от билан ифодаланганлиги- 
дир.

Киши билдирмовчи отлар эга бўлиб келганда у кўп- 
дик формасида бўлса ҳам, кесим бирлик формасида 
берилади: ...агар баъзи ишлари андин вксук болса, 
баъзи артуқтур (МҚ, 104).

Бу мисолларнмиздаги эга — ишлар, кўпликда бўли- 
шига қарамасдан кесим вксук болса бирликда берилган, 
чунки ишлар киши билдирувчи от эмас.

Бироқ кнши билдирмовчи отлар ҳам бадиий нутқда 
жонлантирилганда кеснм унга кўпликда мослашиши 
мумкин: Карам-у мурувват ата-ву ана-дурлар. Вафэ-ву 
ҳ'и й э икки ҳамзод ф а р з а н д ҳар нэча ул икавга нур 
била сафо-дур, бу икавга иттисол била пайванд... В а- 
фо-ву ҳ а й э элам ти:ра макэнидин е ту п - ту р л а р  
ёа ломакон оламида макон т у т у п-т у р л а р-у взла- 
рин бир-бирлари била ав у т у п-т у р л а  р ва қалған 
'рафэсиз бэҳайэлар аларни уну т у п-т у р л а  р (МҚ,
№ ■

Бу парчада Навоий аслида нокиши отлари бўлган 
вафэ ва ҳайэ сўзларини олдин фарзанд деб жонлан- 
тнрган ва киши отлари каби ишлатиб, кесимларни кўп- 
ликда берган.

Навоий тилида киши отлари (яъни киши номи эмас, 
киши билдирувчи отлар) жамловчи от бўлса, эга бў- 
либ келганда бирлик формада ҳам кесим кўпликда ке- 
лади: бу таврда йана ази:злар ҳам жилва қилурлар- 
ким, замон аҳли тааммул қилсалар, барин билурлар 
(МҚ, 103—104).

2 Қаралсин: К о н о н о в  А. Н. Грамматика современного уз- 
^бекского литературного язмка. М.—Л., 1960, с. 74.
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Бу ерда аҳл сўзи бирлик формада бўлишига қара- 
май, жамловчи киши оти бўлганлиги учун кесим кўп- 
ликда берилган.

Ҳолат

Узбек тилидаги от туркумига кирувчи сўзларга ҳо- 
лат нуқтаи назаридан назар ташласак, уларнинг баъзи- 
лари доим муайян ҳолатда ва айримлари гоҳ мавҳум 
ва гоҳ муайян ҳолатда ишлатилишини кўрамиз: атоҳли 
отлар фақат муайян ҳолатда, турдош отлар эса ўрни 
билан ё мавҳум, ёхуд муайян ҳолатда истеъмол қили- 
нади (Олмошлар ҳам доим муайян ҳолатда бўлади). 
Турдош отлар бирлик формасида, яъни -лар аффикси- 
ни олмаган ҳолда ўзлари билдирган предметнинг рус 
тилидаги каби бир донасини билдирмасдан, жамини 
билдиради ва шу предмет тушунчасини англатади. Ма- 
салан, рус тилида «книга» дейилганда бир дона китоб 
тушунилса, ўзбек тилида китоб сўзи жамлик маъносига 
эга. Шунинг учун ўзбек тилида, агар бир киши дўкон- 
дан мингта китоб сотиб олган бўлса ҳам, «китоб ол- 
дим» дейди, «китоблар олдим» демайди. Турдош отлар- 
да мана шу жамлик умумийлик маънолари бўлганлиги 
учун муайян бир предмет устида гап кетаётган ваҳтда 
от грамматик нуҳтаи назардан ҳам муайян ҳолатда бе- 
рилиши керак бўлади. Узбек тилидаги от, отлашган ёки 
гапда от вазифасида келган бошҳа туркумларга оид сўз- 
лар ҳолат категорияси нуқтаи назаридан дастлаб икки 
ҳолатга эгадир:

а) мавҳум ҳолат;
б) муайян ҳолат.
Мавҳум ҳолатдаги сўз қуйидаги грамматик хусуси- 

ятларга эга:
1) Воситасиз тўлдирувчи вазифасида келганда ту- 

шум аффиксини олмайди: Ғани:ға чапан киймак андақ- 
дурким, муфлисқа атлас-у катэн киймак (МҚ, 140); 
илм оқуп амал қилмаған к э р и : з қазип т у х м салма- 
ғанға охшар йэ тухм салип маҳсулидин баҳра олмаған- 
га  (МҚ, 141).

2) Аниҳловчи вазифасида келганда қаратқич аффик- 
сини қабул қилмайди: ағзиға кэлганни дэмак н э д о н  
иши (МҚ, 142). Қила алған-ча та ъ з и : м- у  а д а б  
биносин, йиқма, ҳ а й э-в у ҳ у  р мат хилватидин таш- 
қари чиқма (МҚ, 143).

3) От, эга, кесим, ҳол вазифасида келганда муайян-
3-234 33
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лик белгиларидан холи бўлиши шу отнинг мавҳум ҳо- 
латда эканлигини билдиради.

Қуйидаги ҳолларда от муайян ҳолатда бўлади:
1) Мавҳум ҳолатдаги сўзнинг олдига бир проклити- 

каси3 4 қўшилганда: карам бир-жафжаштц шиддати 
йукин квтармак-дур ва ани ул суъубаттин вткармак- 
дур (МҚ, 112).

2) Мавҳум ҳолатдаги сўзнинг кетидан энклитикалик 
хусусиятга эга бўлган э юкламаси келганда: ринд-и ха- 
рэботин-ки май ичмак била I втар авқэти, хубэбдэк бэ- 
да ҳавоси башида, суроҳий-дэк баш цойар йэри соғар 
қашида, дайрда ҳар-қайан-ки базм-э квруп, сабукаш- 
лик василаси-била взин йэткуруп (МҚ, 61); ҳар-муғ- 
бача илгидин-ки жом-э тартип, Жамшиддин истиғнэву 
шавкати артип (МҚ, 61).

Бу ерда биринчи мисолимиздаги жафэкаш сўзига 
ноаниқлик маъноси ноаниқлик юкламаси бир орқали 
берилган бўлса, қолган мисоллардаги базм ва жэм сўз- 
ларининг ноаниқ ҳолати э орқали ифода қилинган, 
яъни бу жумлалардаги базм-э, жом-э бир базм, бир 
жомтз тенгдир.

Мазкур юклама ёзувда ундош товуш билан тугаган 
сўзларга қўшилганда ё ҳарфи билан, унли билан тамом 
бўлган сўзларга қўшилганда ёю ё ёки ҳамзаю ё билан 
ва баъзан сўз э билан тугаб, ҳо-йи ҳавваз ёзилган бўл- 
са, ҳамза билан ифодаланиши мумкин.

Бу юклама насрдан ҳам кўра назмда кўпроқ учрай- 
ди, Алишер Навоийнинг «топмадим» радифли бир ға- 
залидаги қофиядаги сўзларнинг ҳаммаси шу ноаниқлик 
юкламаси билан берилганини кўрамиз:

мэҳр квп квргуздум. аммо миҳрибэн-э тапмадим, 
жэн баси: қилдим фидо орэмижэн-э тапмадим.
ғам-била жэнимға йэттим, ғамгусэр-э кврмадим, 
ҳажр-ила дилхаста олдум, дилситэн-э тапмадим.
ишқ-арэ йуз миц малэмат оқиға олдум нишэн, 
бир-камэн абруда тузлуктин нишэн-э тапмадим*..,
Бу байтлардаги:

3 «Бир» сўзи ҳолат маъносини билдирганда проклитикалик ху- 
сусиятига эга бўлиб, отнинг ноаниҳ ҳолатини ифода ҳилгани учун 
«ноаниқлик юкламаси» деб юритилади (қаралсин: А. Н. К о н о- 
нов .  Грамматика современного турецкого литературного язнка. 
М., 1956, с. 168— 169).

4 УзССР ФА нинг Қўлёзмалар институтида сақланувчи 163- 
рақамли қўлёзма, 92-варақнинг а бети.
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мэҳрибэн-э — ҳеч (бир) меҳрибэн 1
оромижэн-э — ҳеч (бир) оромижэн
ғамгусэр-э — ҳеч (бир) ғамгусэр
дилситэн-э — ҳеч (бир) дилситэн
нишэн-э — ҳеч (бир) нишэн
Э юкламаси худди бир юкламаси каби ясовчилик 

хусусиятига ҳам эгадир. У вақт билдирувчи отларга 
қўшилиб, пайт равиши ясаши мумкин:

гаҳэ таптим фалактин нэтавонлиғ,
гаҳэ кврдум замэндин кэмрэнлиғ (МҚ, 4).

Бу ерда гаҳэ сўзи гаҳ (гоҳ — пайт) сўзига э кжла- 
маси кўшиши билан ясалгандир.

3) Аниҳлик юкламаси и: қўшилганда ҳам от муайян 
ҳолатда бўлади. Навоий тилида отларнинг муайян ҳо- 
латини ифода қилиш учун тожик тилидан ўзлаштирил- 
ган «ё-йи ишорат» деб аталувчи и: дан ҳам фойдала- 
нилади. Бу юклама ҳозирги замон ўзбек тилида истеъ- 
молдан чиққан. Ҳозир уни «нимаики керак бўлса» ибо- 
расида нима билан -ки орасида учратиш мумкин.

Навоий асарларида аниқлик кўмакчиси жуда кўп 
ишлатилади: шайх-и рийэйий раънолиқ жилванамэйи 
мис-и:-дур алтун-била рокаш, таши хушнамэ-йу ичи 
нэхаш5 (МҚ, 59); қанэъат чашма-и:-дур-ким, суйи ал- 
мақ-била қурумас ва махзан-и:-дур-ким, нақди сайпа- 
мақ-била вксумас6 ва мазра-и:-дур-ким7, тухми8 иззат-у 
шавкат бэр бэрур ва шажар-и:-дур-ким, шэхи истиғнэ- 
ву ҳурмат самар кэлтурур (МҚ, 74); вафэ шамъ-и:- 
дурким, даҳр9 тийра10 хэкдэнин йарутмай-дур ва замэн 
бэвафэлари квцли-била улфат тутмай-дур ва наргис-и:- 
дур-ки, даврон чаманиға квз салмай-дур ва квцуллари 
ғунчасида ҳикд-у11 ҳасаддин взга қалмай-дур, маҳбуб- 
и:-дур пэкхилқат12, Жуз пэк квцулга унс-у улфати йэқ, 
матлуб-и:-дур, пэкизатийнат13 14, жуз пэкиза фитратқа'* 
майл-у рағбати йэқ, дурр-и:-дур, самин15, инсэнийат тэ- 
жиға зэвар (МҚ, 113—114).

5 Бу ўринда «нохуш» сўзи сажъ талабига мувофиҳ «нохаш* 
ўқилади.

6 вксумак — камаймоқ.
7 Мазраъ — экинзор.
8 Тухм — уруғ.
9 Даҳр — дунё.
10 Тийра — қоронғи.
11 Ҳиқд — кек.
12 Покхилқат— пок яратилган.
13 Покизатийнат— пок табиатли.
14 Фитрат — табиат.
18 Сами:н — қийматбаҳо.
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Юқорида келтирилган мисолларимизда: '
мис-и: — шундай мис 
чашма-и: — шундай чашма 
махзан-и: — шундай махзан
мазраъ-и: — шундай мазра '
шажар-и: — шундай шажар
шамъ-и: — шундай шам
наргис-и: — шундай наргис
маҳбуб-и: — шундай маҳбуб
матлуб-и: — шундай матлуб
дурр-и: — шундай дур

Демак, Навоий тилидаги аниқлик юкламаси бош 
гапнинг аниқловчиси эргаш гап аниқлаб келадиган би- 
рор бўлагига қўшилиб, эргаш гап аниқлаб келаётган 
сўз бош гапнинг кесими бўлса, аниқлик юкламасининг 
шундай сўзи билан алмаштириш мумкиндир. Агар эр- 
гаш гап аниқлаб келаётган сўз кесим бўлмаса, шундай 
сўзи билан алмаштириб бўлмайди: бу мазҳар-и16 ажэ- 
йибқа гуруҳ-и:-ким, тэбиъ-дур, баъзини арз қилали17 18, 
кимлар вэциъ-дур (МҚ, 27). Шаҳ-и:-ки, сидқи аниц 
тэцри-бирла туз бэлғайхь, на ғам адуси19 аниц бир йоқ 
эрса йуз болғай (МҚ, 17).

Бу ўринда гуруҳ-и ва шаҳ-и ни шундай гуруҳ, шун- 
дай шоҳ деб бўлмайди.

4) Аниқлик аффикси -а қўшилганда: ...бу хэксэри 
паришэнрозгэр шабэб авэниниц бидэйатидин куҳулат 
замэниниц ниҳэйатиғача даврэн вэқиъэтидин-у си- 
пэҳр-и гардун ҳэдисэтидин, даҳр-и фитнааци:з буқала- 
мунлуғидин-у замэна-йи рацэми:з гунэгунлуғидин муд- 
дат-и мадид-у аҳд-и баъи:д ҳар-навъ шиққ-у сувратта 
иқдом урдум (МҚ, 4); бу ши:ри:н мэва вилэйат боғи 
шажарасидиқ болғай ва бу лази:з фэқиҳа20 21 ҳудэйат 
шажарасиниц самараси болғай (МҚ, 90). Соҳибҳиммат 
муфлислиқ била паст болмас, ҳимматсиз ганж тапса, 
бийикларга ҳамдаст болмас. Чинэр илги хэлийлиғидин 
бийиклигига нэ нуқсэн, туфрэққа, ниҳэн ганжлари-би- 
ла нэ улвий шэн2Х, ҳиммат аҳлиға агарчи бийик кавка- 
бадур, аммо саҳэватқа нэча мартабадур (МҚ, 111-бет).

Бу мисоллардаги замэна, шажара, самара, кавкаба

16 Мазҳар — зоҳир бўлиш ўрни.
17 Арз қилмақ — баён қилмоқ.
18 Туз болмаҳ — тўғри бўлмоқ.
19 Аду — душман.
20 Фокиҳа — мева.
21 Бу ерда шаън сўзи сажъ талаби билан шон ўқилади.
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сўзларидаги -а аффикси замон, шажар, самар ва кав- 
каб сўзларининг муайян ҳолатда эканини билдиради.

5) Эгалик аффикслари қўшилганда ҳам от муайян 
ҳолатда бўлади.

Учинчи шахс эгалик аффиксининг эгаликдан муай- 
янлик билдиришга кўчиш ҳолати ҳам бор бўлиб, худди 
инглиз, араб ва бошҳа тиллардаги аниқлик юкламала- 
ри каби бошқа сўз туркумига кирувчи сўзлардан от 
ясайди, ёки уларни отлаштиради (ҳиёслансин: бор-бо- 
ри; оҳ-оҳи).

Бариси сўзида бўлгани каби учинчи шахс эгалик 
аффикси такрорланганда биринчиси артикллик вазифа- 
сини ўтайди. Шунинг учун ҳам туркшунослар учинчи 
шахс эгалик ҳўшимчасини муайян ҳолатни билдириши 
учун хизмат ҳилган ўринларда «аниҳлик артикли» деб 
атайдилар.

6) Сўзнинг аниҳловчиси бўлиб келганда ҳаратҳич 
аффиксини олиши ҳам унинг муайян ҳолатда эканли- 
гини билдиради.

Навоий «Лайло-ву Мажнун» достонида, аввал Маж- 
нуннинг Лайло қабиласи томонга йўл олганини тасвир- 
лаб, кейин шундай дейди:

ит бирла тузуп бу мэжарэсин
ким, кврди қаби:ланиц қарэсин (х. 66 б).

Бу ерда қайси ҳабила ҳаҳида гап бораётганлиги 
ўҳувчига олдиндан маълум бўлгани учун, қабила сўзи- 
га -ниц қўшиб муайян ҳолатда берилган.

7) Сўз воситасиз тўлдирувчи бўлиб келганда, тушум 
аффиксини олиши ҳам муайянлик белгисидир:

Лайло ғами айла қилди бэдэд 
' ким, ата-анани қилмади йэд (х. 66 а);
чун бэмэр иши назъ қэлиға йэтти, бирав ул ҳэлдин 
Лайлэға хабар этти, п а р и : в аш н и ул хабар нэшэд 
қилди, д э в э н а с и н  сорарға нэма савэд қилди 
(МҚ, 97).

8) Сўзнинг аниҳловчиси бўлганда ҳам муайян ҳо- 
латда бўлади:

мэҳнат тунидин фасэнаэвар
бу қиссаға буйла тақти зэвар (х, 67 а).

бу таъри:ф қилған и ш қ-у бу байэн эткан аҳл-и ишқ 
маъшу;қ вужуди бирла қэйим-дурлар (МҚ, 92).

Мавҳум ҳолатдаги отлардан муайян ҳолатдаги от- 
ларни ажратувчи грамматик хусусият шундан иборат-
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ки, от мавҳум ҳолатда аниҳловчи вазифасида келганда 
қаратҳич аффиксини, воситасиз тўлдирувчи вазифасида 
келганда тушум аффиксини қабул қилмайди.

Отнинг муайян ҳолати эса ўз навбатида икки ҳолат- 
ни ўз ичига олади:

а) ноаниҳ ҳолат;
б) аниқ ҳолат.
Муайян ҳолатдаги от ноаниқлик юкламалари «бир» 

еки «э» билан берилганда, ноаниқ кўмакчиларсиз кел- 
ганда аниқ бўлади. Ноаниқ ва аниқ отнинг мавҳум ҳо- 
латдаги отдан фарқ қилдирувчи умумий грамматик ху- 
сусияти уларнинг аниқловчи вазифасида келганда 
қаратқич аффиксини ва воситасиз тўлдирувчи вазифа- 
снда келганда тушум аффиксини олишидир.

Кўплик

Туркий тиллардаги, жумладан, ўзбек тилидаги кўп- 
лик категорияси туркшунос олимлар томонидан мукам- 
мал ишланган. Шунинг учун биз бу масалада умумий 
маълумот бериб ўтирмасдан, бевосита Навоий тилида- 
ги кўплик категориясини тавсиф қилишга ўтамиз.

Навоий тилида кўплик, асосан, ҳозирги замон ўзбек 
адабий тилидагидек -лар аффикси билан ифодаланади. 
-лар аффиксининг қўлланиш доираси кенг бўлиб, у тур- 
кий сўзларгагина эмас, ўзлаштирилган сўзларга ҳам 
қўшилиб келади. Масалан:

а) араб сўзларига: ғамлариға (сс, 183), карамлари- 
ға (сс, 183), мусэфирлар (МҚ, 6), ази:злар (МҚ, 5), 
ҳэллардин (МҚ, 7), кавкаблардин (МҚ, 4).

б) тожик сўзларига: мэҳрибэнларға (сс, 182), нэта- 
вэнларға (сс, 182), кэлэлар (сс, 183), нишэналар (сс, 
182), тарэналар (сс, 182). Навоий тилида кўпликнинг 
арабча формалари ҳам мавжуд бўлиб, уларни назардан 
четда қолдириш XV аср ўзбек адабий тилининг муҳим 
бир хусусиятини очиб бермаслик бўлар эди.

Аъзэ, аҳвэл, авлэд, фуқарэ, уламэ, ҳайвэнэт, аҳэли, 
анҳэр каби арабча кўплик формасига эга бўлган сўз- 
лар ҳозирги замон ўзбек тилида ҳам учрайди. Бироқ 
бундай кўплик формасидаги сўзлар ҳозирги замон ўз- 
бек тилида кўплик маъносини йўқотган бўлиб, бирлик 
формаси каби ишлатилади, ҳамда уларнинг кўплик 
формаси -лар қўшиш билан ясалади21 *.

21 Қаралсин: Ғ у л о м о в  А. Ғ. Узбек тилида кўплик катего-
рняси. Тошкент, 1944, 33—37-бетлар.
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Ҳозирги замон ўзбек тилида арабча кўплик форма- 
сидаги сўзларнинг баъзиларигина, кўпроқ -эт қўшим- 
часига эга бўлганлари жамлик маъносига эгадир.

Ҳозирги замон ўзбек тилида арабча кўплик форма- 
лари кўплик маъносида ўқилмаса ҳам, Навоий тилида 
уларнинг кўплик каби ўқилганини кўрамиз: эамэн аҳ- 
лидин баъзи асҳэб-у даврэн хайлидин22 баъзи аҳбэбки, 
бу ҳэллардин хабарсиз ва квқуллари бу хайр-у23 шар- 
дин24 асарсиз-дур25 (МҚ, 7).

Баъзи сўзи бундай ҳолларда ўзининг аниқланмиши- 
нинг кўпликда бўлишини талаб қилади. Шунинг учун 
ҳам бу ердаги арабча кўплик формасидаги аҳбэб ва 
асҳэб сўзлари сон категорияси нуқтаи назаридан ҳа- 
библар ва сэҳибларга тенгдир. Яна Навоий «Маҳбу- 
бу-л-қулуб»да фаслларнинг сарлавҳасидаги отларнинг 
кўплик формасини бир ерда кэтиблар зикрида (МҚ, 
30) деб, -лар аффикси билан ифода этса, иккинчи ерда 
бундай отларнинг арабча кўплик формасини беради: 
ҳуффэз зикрида (МҚ, 34).

Қуйидаги мисолда эса Навоий тилида арабча кўп- 
лик формаларининг кўплик каби ўқилганини кесимнинг 
кўплик формасида берилганидан англаш мумкин: гэҳ 
жунун маҳалласида а р з  э л бойнумға си:ли: у р д и -  
л а р  ва атфэл башимға таш й а ғ д у р д и л а р  (МҚ,5).

Демак, Навоий тилида кўпликнинг арабча формаси 
ҳам кўплик каби ўқилган. Навоий услубни ранг-баранг 
қилиш учун сўзнинг кўплик формаси керак бўлганда 
бир ерда -лар аффиксидан фойдаланса, иккинчи бир 
ерда худди шу сўзнинг арабча кўплик формасидан ҳам 
фойдаланади: бу муқаддамэтдин мақсуд бу-ким, ҳар- 
квйда йугуру-мэн ва элам аҳлидин ҳар-навъ элга 
взумни йэткуруп-мэн ва йахши-йу йаманниц афъэлин 
билип-мэн ва йаман-у йахши х и с л а т л а р и н  тажри- 
ба қилипмэн (МҚ, 7); бу навъ асҳэб-у аҳбэб-қа инти- 
бэҳ қилмақ ва аларни бу ҳэлэттин эгэҳ қилмақ вэжиб 
кврундики, ҳар тэйифа хисэлидин вуқуфлари ва ҳар- 
габақа аҳволидин шуъирлари болғайки, муносиб эл 
хизматиға шитэб қилғайлар ва нэмунэсиб эл суҳбати- 
дин ижтинэб вэжиб билгайлар (МҚ, 7).

Бу мисолларимизнинг биринчисида хислат сўзининг 
кўплик формаси -лар аффикси билан ифодаланган бўл-

23 Хайл — аҳл. Ҳозирги замон ўзбек тилидаги хил сўзи хайл- 
нииг хил деб ўқилишидаи келиб чиққандир.

23 Хайр — русча «добро»иинг худди ўзи.
24 Шар — русча «зло»нинг худди ўзи. I
25 Асарсиз — бехабар маъносида. чў
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са иккинчисида унинг арабча кўплик формаси (хисэл) 
берилган.

Араб тилидаги кўплик формаси икки турга бўлина- 
ди. Бир тури «бутун кўплик» (алжамъу-с-солим) ва ик- 
кинчи тури «синиқ кўплик» (алжамъу-л-мукассар) деб 
аталади. Синиқ кўплик ташқи флексия билан ясалади: 

муаллимун (бирлик) — муаллиму.на (кўплик) 
муаллиматун (бирлик) — муаллима:ту (кўплик) 
Синиқ кўплик ички флексия билан ясалади: 
кита.бун (бирлик — кутубун (кўплик) 
шеърун (бирлик) — ашъа:рун (кўплик)
Навоий тилида бу арабча кўплик формаларининг 

ҳар икки тури ҳам ишлатилади. XV аср ўзбек адабий 
тилидаги арабча бутун кўпликнинг грамматик кўрсатки- 
чи -н.н26 ва -от ҳўшимчаларидир. Эр кишининг бирор 
сифатини ёки касбини билдирувчи сўзларнинг кўп- 
лик формаси -и:н қўшимчаси билан ясалади: агар ҳа- 
вэдис27 йэли сипэҳр28 гулшани авроқин29 учурса, алар- 
ға андин хабар йоқ ва анжум30 гулбаргларидин ҳар-са- 
ри савурса, аларға андин асар йўқ, ҳавэслари31 нэкэр 
тажаллийэт32 жамэли садамэтидин33 ва шавқлари нэ- 
миқдор34 ишқ ҳужуми ғалабэтидин, анбийэ-йи35 м у р -  
с а л и :  н йэткандин назарларин мақсуддин алмай ва 
малэйика-йи36 муқарраби:н вткандин назарларин ул- 
сари салмай (МҚ, 98); улки йалған-била сарф-и ав- 
қэт37 * эткай, ақа бу йаман келмагай, йана мубэҳэт эт- 
кай33, агар м у с т ам иъ и : н-и ғэфил тапқай, йалғанин 
чинға вткарса, мақсудин ҳэсил тапқай39 (МҚ, 127); 
Қ утб у-с-с эо  л и к и :  н-у султэну-л-эрифи:н, урфэн 
тари:қинда авлийэдин мумтэз Шайх Абусаъи:д Хар-

26 Араб тилида юқорида кўрганимиздек, бу қўшимча бош ке- 
лишикда -у:н (а) шаклига эгадир. Узга келишикларда -и:н (а) 
формасига айланади.

27 Хаводис — «ҳодиса»нинг кўплиги.
28 Сипэҳр — фалак.
29 Авроқ — «вараҳ»нинг кўплиги.
30 Анжум — «нажм» (юлдузнинг кўплиги).
31 Хавос — «ҳис»нинг кўплиги.
32 Тажаллийот — жилваланиш.
33 Садамот—- «садама» (зарба)нинг кўплиги.
34 Номикдор — беҳад.
38 Анбийо — «набий» (пайғамбар)нинг кўплиги.
36 Малойика — «малак» (фаришта)нинг кўплиги.
37 Авқот — «вақт»нинг кўплиги. Ҳозирги замон ўзбек тилидаги 

овқат сўзи қут (таом)нинг кўплиги — а қ в о т н и н г  метатеза ҳоди- 
сасига учраши натижасида вужудга келган сўздир.

33 Мубохат — мағрурланмоқ.
39 Мақсудин • ҳосил тапмак — мақсадига етмоқ.
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рзз ағзида сукут муҳри зэҳир ва жамэл-и тажаллийэт• 
қа мустағрақ-у40 мутаҳаййир41 туруп эрди ва квзин эс- 
мэнға уруп эрди (МҚ, 98); бу ази:з қавмниц пэшвэ-у 
муқтадэси42 ва бу шари:ф хайлниц сардафтар-у43 44 45 сар- 
хайли^, вилэйат баҳри гавҳари ва карэмат авжи ахта- 
ри^ ами:ру-л-м у ъ м и н и  : н Али радийа-л-лэҳу ъанҳу 
ва каррама-л-лаҳу важҳаҳу-дур-ким46, назм дэвэнлари 
мавжуд (МҚ, 27).

Қелтирган мисолларимиздаги қуйидаги сўзлар -и:н 
қўшимчаси билан ифодаланган кўплик формасидадир:

мурсали:н
муқарраби:н
мустамиъи:н
сэлики:н
эрифи:н
муъмини:н

бирлиги мурсал
» муқарраб
» мустаммиъ
» сэлик
» эриф

муъмин
Навоий тилида -эт қўшимчасига эга бўлган кўплик 

формаси қуйидаги усуллар билан ясалади:
1. Араб тили нуқтаи назаридан муаннас ҳисобла- 

нувчи ва ўзбек тилига ўтганда т товуши сақланган47" 
сифат, ҳаракат типидаги сўзларнинг кўплик формаси' 
охирги бўғиндаги а ни э билан алмаштириш йўли би- 
лан ясалади:

ҳаракат кўплиги ҳаракэт
ривэят » ривэйэт
сифат » сифэт
ҳэлат » ҳэлэт
эйат » эйэт

Мисоллар: ҳаракэтидин зэҳир твлбалар атвэри48, кали- 
мэтидин бэҳир49 усруклар50 шиъэри (МҚ, 38);; муфтий 
фақи:ҳ-э кэрак мутадаййин51 ва элим-э кэрак муъми:н,

<0 Мустағрақ — чўмган.
41 Мутаҳаййир — ҳайрон.
42 Муқтадо — пир.
43 Сардафтар — бошловчи.
44 Сархайл — оқсоқол.
45 Ахтар — юлдуз.
46 Радийаллаҳу ъанҳу ва карумаллаҳу важҳаҳу — оллоҳ ун- 

дин рози бўлсин ва унга карам айласин.
47 Бошқа тилларга ўтган -ат (ун) қўшимчасига эга бўлгаш 

араб сўзларининг баъзиларида т товуши сақланиб қолган, баъзи- 
ларида сақланмаган, ба^ъзилари г ли ва. г сиз вариантларга эга.

48 Атвор — характер.
49 Бэҳнр — маълум.
50 Усрук — маст.
51 Мутадаййин — диёнатли.
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мслом илмида мэҳир-у дийонат нури жаби:нидаьг зэҳир, 
майлдин квцли бэқусур-у ҳийладин зами:риьь бэфутур, 
қалами ривойатта сэдиқ52 53 54, рақами мужтаҳид свзи-била 
мувофиқ (МҚ, 23).

2. Араб тилида муаннас ҳисобланган ва ўзбек тили- 
га ўтганда т товуши тушиб қолган воқиа, калима 
(арабчаси: ва:қиъатун, калиматун) типидаги сўзлар- 
нинг кўплик формаси сўз охиридаги а ни о га айлан- 
тириб, тушиб қолган т ни қайта тиклаш йўли билан 
ҳосил қилинади:

вэқиъа
ҳодиса
калима
муқаддама
мақола

кўплиги воқиъот
» ҳэдисот

калимэт
муқаддамэт

» мақолэт
Мисоллар: Бу хэксор-и пари:шэнрозгэр шабоб55 56 авэни- 
ниқьь бидойатидин57 куҳулат замэниниқ ниҳойатиға-ча 
даврэн воқиъэтидин ва сипэҳр-и гардун ҳодисотидин, 
даҳр-и фитнаақи:з буқаламунлуғидин58 ва замона-йи 
рақоми.з гуногунлуғидин59 муддат-и мади:д-у60 аҳд-и 
баъи:д61 ҳар-навъ шиққ-у62 * сувратта иқдом урдум (МҚ,
4); бу муқаддамэттин мақсуд бу-ким, ҳар квйда йугу- 
руп-мэн ва олам аҳлидин ҳар навъ элга взумни йэтку- 
руп-мэн (МҚ, 7); аксари фосиқ-уьь бадхой ва қалғани 
кажтабъ-у64 дуруштгой, ҳаракотлари хориж тузуксиз 
созлари-дэк ва калимотлари65 66 ҳашвьь маҳалсиз нозла- 
ри-дэк (МҚ, 37).

3. Араб тилида масдар ёки сифатдош формасига эга 
бўлиб, ўзбек тилида отлашган баъзи сўзларнинг кўп- 
лиги -от қўшимчаси билан ясалади67.

52 Жаби:н — пешона.
53 Зами.р — кўнгул.
м Содиқ — тўғри.
55 Шабоб — йигитлик.
56 Авон — давр («о»нинг кўплиги).
57 Бидойат •— бошланиш.
58 Буқаламунлуқ — ўзгарувчанлик.
59 Гуногунлуқ— хилма-хиллик.
60 Мади:д — узун.
31 Баъи:д — узоқ.
42 Шиққ — «йўсин» маъносида.
®3 Фосиқ — фисқчи.
64 Кажтабъ — тескари табиатли, акс.
65 Бу сўздаги -лар эгалик қўшимчасиникидир.
66 Ҳашв — пуч.
*7 Узбекча «сабзавот» сўзи ва форсча «сабзажот» шу хилда 

-ясалган.
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камол кўплиги камэлэт 
махлуқ » махлуқэт
мушкил » мушкилэт
назар » назарэт

Мисоллар: эдамийсизлиқта махлуқэттин мумтэз, ҳай- 
вэнлиқлари квп-у мардумлиқлари аз68 (МҚ, 19); маъо- 
ний69 аҳлиниц нуктапардэзи Шайх Муслиҳиддин Саъ- 
дий ва ишқ гуруҳиниц пэкбэви-йу70 пэкрави71 Ами:р 
Хусрав-и Дэҳлавий ва тасаввуф-у диққат мушкилоти- 
нин гириҳгушэйи72 Шайх Заҳириддин Санэйий (МҚ, 
28); мунажжим-ки, савэбит-у73 саййэр74 назарэтидин 
ҳукм сурар, раммэлдэк-дур-ким75 *, нуқталари ҳисэби 
била лоф урар (МҚ, 40).

Навоий тилида синиқ кўпликнинг қуйидаги типлари 
учрайди:

1. афъэл типидаги кўплик формаси.
Масалан: гэҳ жунун маҳалласида арзэл бойнумға си:- 
ли:75 урдилар ва атфэл башимға таш йағдурдилар (МҚ, 
Ь); ҳукамэ77 78 шэҳни дэп-турар дарйэ-йи заххэр75 ва 
қавм-у хайлин дарйэ тэграсидаги анҳэр (МҚ, 20); ҳа- 
лэйиқ аҳвэл-у афъэл-у ақвэлиниқ кайфийати (МҚ, 8); 
агар шэҳ адэлатшиъэр, улуси шиъэрида ҳам адэлаттин 
эсэр (МҚ, 20).

Бу мисоллардаги ушбу сўзлар афъэл типидаги кўп- 
-лнк формасидадир:

арзэл бирлиги рази:л
атфэл » тифл (бола)
анҳэр > наҳр
афъэл феъл
аҳвол » ҳэл
ақвэл » қавл (сўз)
эсэр79 » асар

68 Мардумлиқ — одамгарчилик. >
69 Маъоний — «маъно»нинг кўплиги.
70 Покбаз — пок ошиқ.
71 Пэкрав — «покбоз»пинг синоиими.
72 Гирихгушой — ҳал қилувчи (айнан: тугун ечувчи).
78 Савобит — «сэбит» — ҳаракатсиз юлдузнинг кўплиги.
74 Савэр — сайёра (ҳаракат қмлувчи юлдуз).
76 Раммол — фолбин.
78 Си:ли: — шапалоқ.
77 Ҳукамо — «ҳаким»нинг кўплиги.
78 Заххор — тўлиб-шошган, лиммо-лим.
79 «Асар» сўзи афТол вазнида «аъсор» бўлиши керак эди, би- 

роҳ сўз бошида икки ҳамза ҳатор келса, иккинчи ҳамза «о»га 
айланади.
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2. фуъалэ типидаги кўплик формаси. Масалан: 
шаръий ҳийлалар гириҳидин80 квцли ачуқ, фуқаҳэ8* 
тазви.рлари82 ти.ралигидин83 84 85 зами.ри йаруқ (МҚ, 22); 
фуқарэ иши аца ҳам-дуо, ҳам-нэзиш, аниц даъби фуқа- 
рэға ҳам-сахэ, ҳам-навэзиш (МҚ, 10); взга мулкниц 
руъэйэ-ву халқи аниц эрзусида ва йана кишварм маз- 
лумлари аниц адл дуэси гофтугосида (МҚ, 10); йахши 
атиға уламэ иши расэйилъь тарти:би ва йаҳши сифэти- 
ға шуъаро варзиши86 қасэйид87 тарки:би (МҚ, 10).

Бу мисолларда берилган тубандаги сўзлар фуъалэ 
типидаги кўплик формасидадир:

фуқаҳэ бирлиги фақи:ҳ 
фуқарэ » фақи:р
руъайэ » раиййат
уламэ » элим
шуъарэ » шэъир
3. фуъул типидаги кўплик формаси.

Масалан: чун бу мақэлэтниц қулубқа маҳбублуғи маъ- 
лум болди, аца <гМаҳбубу-л-қулуб» ат қойулди (МҚ, 8); 
афлэк88 шабистэни-йузи баҳэридин гулшан ва малэйик 
уйуни рахши89 ғубэридин равшан (МҚ, 3); қилмас иш- 
ларни қилмақ андин маълум болғай ва қилур ишлар 
тарки андин қэъида-ву русум болғай (МҚ, 24); аввси- 
ғи жамэъат нуқуд-и кундуз-и илэҳийдин ғаний-у90 халқ 
таъри.фидин мустағний-дурлар91 (МҚ, 26).

Бу жумлалардаги ушбу сўзлар фуъул типидаги кўп- 
лик формасида берилган:

қулуб бирлиги қалб
уйун » айн (кўз)
русум » расм
нуқуд » нақд (капитал)
кунуз » канз (хазина)
4. фиъэл типидаги кўплик формаси. Мис.: жибэл таши- 

йу дашт кумиға нэқа92 сурган биҳэр амвэжи93 талэту-
80 Гириҳ — тутун.
81 Фуқаҳо — «фаҳиҳ» (шариатшунос)нинг кўплиги.
82 Тазвитр — найранг.
83 Ти:ралик — ҳоронғилиҳ. 1
84 Кишвар — мамлакат.
85 Раоэйил — «рисола»нинг кўплиги.
86 Варзиш — машҳ. '
87 Қасойид — «ҳаси:да»нинг кўплиги.
88 Афлэк — «фалак»нинг кўплиги.
89 Рахш — тулпор (Рахш Фирдавсийнинг «Шоҳнома»сидапг

Рустамнинг отидир. Бу атоқли от кейинчалик турдош отга айлан- 
ган).
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мидин9* нафъу-зарар кврган (МҚ, 41); бу навъ асҳоб-у 
аҳбэбқа интибоҳ қилмақ ва аларни бу ҳэлоттин эгэҳ 
қилмақ вэжиб кврунди-ки, ҳар-тэйифа хисэлидин ву- 
қуфлари ва ҳар-табақа аҳвэлидин шуъурлари болғай 
(МҚ, 7); ифлэс-у90 91 92 93 94 95 нэтавонлиғ ҳақэмида96, йаъни: фа- 
лэкату нэмурэдлиғ аййэмида гэҳ илм мадэрисида 
саф-и ниъэлда йэр тутум, гэҳ уламэ мажэлисида97 илм 
нуридин квқулни йаруттум (МҚ, 5).

Мазкур мисоллардаги мана бу сўзлар «фиъэл» ти- 
пидаги кўплик формасидадир:

жибэл бирлиги жабал (тоғ) 
биҳэр » баҳр (денгиз) 
хисэл » хислат
ниъэл » наъл
5. фуъъэл типидаги кўплик формаси.
Масалан: имэмат98 мунэсиб-дур пи:рдин хайл-и му- 

ри-дға йэ муъаллимдин суруг-и99 100 тифл-и нэраси:дғат  
йэ элимдин жуҳҳэлға шафқат-учун йэ кэмилдин101 102 * 104 та- 
вэбиъ-уш  айэлға тарбийат-учун (МҚ, 33); йигирми би- 
ринчи фасл. Ҳуффэз зикрида (МҚ, 34); тужжэр — 
сайэҳатшиъэр (МҚ, 41); он иккинчи фасл, қуззэт зик- 
рида (МҚ, 21).

Юқорида келтирилган мисолларнинг қуйидаги сўз- 
лари «фуъъэл» типидаги кўплик формасида берилган:

жуҳҳэл бирлиги жэҳил 
ҳуффэз » ҳэфиз
тужжэр » тэжир
қуззэт » қэзи:
6. фаъала типидаги кўплик формаси. Масалан: фу- 

қарэ-у нэтавэнлар аниқ рифқ-ут  мудорэсидинт  эсуда.

90 Ғаний — бой.
91 Мустағний — «ортиқ» маъносида.
92 Ноқа — туя.
93 Амвэж — «мавж»нинг кўплиги.
94 Талотум — чайқалиш.
95 И ф лас— камбағал. Навоий даврида «ифлос» сўзи ҳозирги 

«нопок» маъносида ишлатилмайди.
96 Ҳангэм — ваҳт, давр.
97 Мажэлис — «мажлионинг кўплиги.
98 Имэмат — имонлик.
99 Сурук — ҳозирги «сурув»нинг асл шакли.
100 Нораси:д — балоғатга етмаган.
101 Комил — етук. •
102 Тавэбнъ — тобиънинг кўплиги. 1
109 Рифқ — ўртоқлик.
104 М удэрэ — муроса.
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залама-ви аввзнларт  анин ти:ғ-и сийзсатидин фарсц- 
дат  (МҚ, 9).

Бу парчадаги залама сўзи зэлим сўзининг кўплик 
формасидир.

7. фаъойил вазнидаги кўплик формаси. Масалан: 
афлэк шабистэни йузи баҳэридин гулшан ва малэйик 
уйуни рахши ғубэридин равшан (МҚ, 3); гаҳ шаҳрим 
али ситамидин ғурбатқа туштум ва ғари.б халэйиққа 
қошулдум-у қавуштум (МҚ, 5); йахши атиға уламэ 
иши расэйил тарти:би ва йахши сифэтиға шуъарэ вар- 
зиши қасэйид тарки:би (МҚ, 10); ишлари маъэний ха- 
зэйинидин жавҳар тэрмак ва эл файзи-учун вазн сил- 
кига назм бэрмак (МҚ, 26).

Бу мисолларнинг тубандаги сўзлари фаъэйил типи- 
даги кўплик формасида берилган.

малэйик105 * 107 бирлик малак 1
халэйиқ » хали.қа
расэйил » рисэла
қасэйид » қаси:да
хазэйин » хази.на
8. фуълэн вазнидаги кўплик формаси. Масалан: 

тужжэр — сайэҳатшиъэр ақэлим-уш  булдэн ҳэлидип 
хабардэр, ажэйибдин афсэнагузэр109 110 111 ва ғарэйибдин нэ- 
дирагуфтэр110 (МҚ, 41).

Бу гапдаги булдэн сўзи балад сўзининг кўплигидир.
9. афъила типндаги кўплик формаси. Масалан: на- 

фи:с1П ажнэсни112 113 114 айап чапан киймаса, лази:з ағзийани 
асиркаппз қуруғ нэн йэмаса... (МҚ, 41).

Бу ердаги ағзийа сўзи ғизонинг кўплигидир.
10. афъилэ типидаги кўплик формаси. Масалан: он- 

бэшинчи фасл; атиббэ зикрида (МҚ, 25); йана-ҳам 
авлийэ-йи эгэҳ ва машэйих-у аҳлуллоҳ бар-ким, булар- 
га татаббуъ қилип-турлар1н (МҚ, 27).

Биринчи жумладаги атиббэ сўзи габибнинг, иккин- 
чи жумладаги авлийэ сўзи еалмнинг кўплик формаси- 
дир.

105 Аввон — безори.
юб фарсуда — тор-мор этилган, пачақланган.
107 «Малойик» «малойика» формасига ҳам эга.
108 Аҳзлим — «иқлим»нинг кўплиги.
109 Афсзнагузэр — ҳикоячи.
110 Нэдирагуфтор — нодир нарсаларни сўзловчи.
111 Нафи:с — ҳийматбаҳо.
112 Ажнзс — «жинс» (бу ерда «мато» маъносида)нинг кўплиги.
113 Асиркамак— аямоҳ.
114 Татаббуъ ҳилмаҳ — эргашмоҳ, таҳлид ҳилмоҳ.
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11. мафэъил типидаги кўплик формаси. Масалан: 
бирав дэди-ким, йэ шайх дуъэ бу маҳалда мақбул-дур- 
ва бари машэйих машғул... (МҚ, 97).

Бу гапдаги машэйих сўзи шайх сўзининг кўплиги- 
дир115.

12. фаъэлил типидаги кўплик формаси. Масалан: 
салэти.н даргэҳидин йирақ. ва ҳавэқи:н базмгэҳидин 
қирақ116 балки тэграсига йавумаған117 * 119 йахширақ (МҚ, 
129); эдил пэдшэҳ ҳақ-таъэлэдин халэйиққа раҳмат- 
дур ва мамэликка мужиб-и аманийату рифэҳийатт  
(МҚ, 9); крп эрэнларш  бу ишни шиъэр этип-турлар ва 
бу сулук120 -била қуллий121 мақэсидға йэтип-турлар 
(МҚ, 18); хужаста122 тийнати123 руҳ-и пэктин тэҳир124 
ва фархунда125 хилқати анэсир тарки:бидин пэк эркани 
зэҳир (МҚ, 3).

Қелтирган мисолларимиздаги қуйидаги сўзлар- 
фаъэли.л типидаги кўплик формасидадир:

салэти.н бирлиги султэн 
хавэқи:н » хэқэн126 
мамэлик » мамлакат 
мақэсид » мақсад
анэсир » унсур
13. афъул типидаги кўплик формаси. Масалан: 

эмас афлэк-у анжум ҳэли бэнафъ-у зарар, лэкин ани 
тэқри билур, эрмас мунажжим билмаги мумкин (МҚ,.. 
41).

Бу ерда анжум сўзи нажм — юлдузнинг кўплиги- 
дир127.

14. Навоийда авэн сўзи бор. Бу эн сўзининг кўпли- 
гидир: бу хэксэр-и пари-шэнрозгэр шабэб авэниниқ 
бидэйатидин куҳулат замэниниқ ниҳэйатиға-ча ҳар- 
навъ шиққ-у сувратта иқдэм урудм (МҚ, 4).

115 Шайх сўзининг «фуъул» вазнидаги кўплик формаси ҳам уч- 
райди.

116 Қираҳ — чет.
117 Иавумақ — яқинлашмоқ.
1,8 Рифоҳийат — фаровонлик.
119 Эрон — эр, мард.
120 Сулук — йўл.
121 Куллий — барча.
122 Хужаста — эзгу, бахтиёр.
122 Тийнат — вужуд, зувала, зсл..
124 Тэҳир — пок.
125 Фархунда — қутлуғ.
126 «Ҳоқон» араб сўзи эмзс, бироқ «бостон» кабн кўпчилнкнинг' 

арабча формасига эга.
127 «Нажм»нинг кўплиги «фуъул» вазни билан ҳам ясалади.
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15. Яна «Маҳбубу-л-қулуб»да содот сўзи учрайдики, 
бу саййиднинг кўплик формасидир: садр кэрак уламо- 
ға дастйэр болса-йу машойихқа кэргузорш  ва содэтқа 
мумидд-у128 129 * * фуқарэш  хизматида мужидд131 (МҚ, 
15—16).

Иккилик (Тасния)

Навоий тилида баъзи сўзларнинг арабча иккилик 
формаси ҳам учрайди. Навоий тилидаги иккиликнинг 
грамматик белгиси -айн ҳўшимчасидир132 133 134 *. Масалан: хэ- 
жа-йи кавнайн дэп-тур-ким: «адлун са:ъатун хайрун 
мин ъиба-дати-с-сақали:нш  (МҚ, 9); одамий шари:фул- 
кавнайн-дур ва ит-бахс-ул-айнт  (МҚ, 146); свз насри- 
дин назми хушрақ-у парокандасидин жамъи дилкаш- 
рақ эрканин даъво қилмақ ва бу жамъиййатни бэш 
ганж жэмиъи Низэмий ва Ҳинд шакаррэзи балки ши:- 
ри:н калэмиға мусаллам тутмақ ва ул баҳрайнға қат- 

' ранишон-у ул наййирайнға заррасон взин йэткурмак 
(сс, 21).

Келтирган мисолларимиздаги кавнайн, баҳрайн, 
наййирайн135 сўзлари кавн (дунё), баҳр (денгиз), най- 
йир (ёритқич) сўзларининг иккилигидир.

Эгалик

Навоий тилидаги эгалик категорияси асосан ҳозир- 
ги замон ўзбек тилидагидан фарқ қилмайди. Бироҳ На- 
воий тилидаги эгалик аффикслари ўзининг фонетик ва- 
риантлари билан ҳозирги замон ўзбек адабий тилидан 
4>арҳ ҳилади.

Биринчи шахс бирлик эгалик аффикси Навоий ти- 
лида -м, -им, -ум, -ум шаклидадир: нэъматим (сс, 184), 
салғаним (сс, 184), ишимдиц (сс, 184), таним (сс, 184), 
кафаним (сс, 184), назмим (сс, 209), қилқим (сс, 209), 
тэлиъим (сс, 209), димэғимға (сс, 182), баданим (сс,

128 Коргузэр — хизмат қилувчи.
129 Мумидд — ёрдамчи.
1з° фуқарэ — «фақир»нинг кўплиги.
181 Мужидд — тиришқоқ.
132 Араб тилида иккиликнинг бош келишикдаги қўшимчаси 

«а:ни» шаклида бўлиб, ўзга келишикларда «айни» шаклини олади.
133 ъадлун са:ъатун хайрун мин иба.датус-сақалин — бир соат- 

лик адолат инсу жин қилган ибодатдан яхшироқ.
134 Бахсул-айн — паст маҳлуқ.
138 Наййирайн — икки ёритқич, яъни ой ва қуёш.
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10); бэхудлуғум (сс, 167), журмум (сс, 10), қолум (сс, 
10), йолум (сс, 19), езумни (сс, 9), квқлум (сс, 10), 
саҳвума (сс, 209).

Ишлатилишига мисоллар:
чун сэца сиррим эшкэр эттим
сэн-дағи қил нэ-ким қарэр эттим (сс, 184).
ул замон лутф-бирла қолда қолум 
дағи вз жэнибицға йолда йолум (сс, 10).
хаста квцлум ишига сэмэн эт, 
талабиц дардин ақа дармэн эт (сс, 10).

Иккинчи шахс бирлик эгалик аффикси -ц, -иц, -уц, 
-уц дан иборат: гадэц (сс, 10), ризэц (сс, 10), қудра- 
тиц (х, 99 б), талъатиц (х, 99), фазлиц (сс, 9), кара- 
миц (сс, 9), ишқиц (сс, 8), талабиц (сс, 10), нафасиц 
(сс, 167), хэтирицни (сс, 167), илгицни (сс, 167), жа- 
барутуц (х, 99 б), лавҳуца (х, 99 б), сунъуц (сс, 5), 
нуруц (сс, 6), ҳуснуц (сс, 7), вужудуц (сс, 7), йузуц 
(сс, 8), взуца (сс, 7).

Ишлатилишига мисоллар (-уц, -уц га мисол келти* 
риш билан чекланамиз):

лавҳуцаш болмайин рақам маълум, 
ҳар-нэ маълум эмас, аца марқум (х, 99 б).
мулкуц ики бэғи — икки олам, 
султэнлиғ эрур сэца мусаллам (х, 53 б).
ҳуснуца ҳар-дам взга суврат олуп 
квзгу такрэри ҳам зарурат олуп (сс, 7).
мэн тушуцни йорай валэ сэн-ҳам 
шарт қил-ким нэ айтсам мэн-ҳам (сс, 116).

Учинчи шахс бирлик эгалик аффикси -и, -си шакли- 
га эга: қизи (сс, 167), квзи (11, 166), свзи (сс, 166), 
жэни (сс, 63), квцли (сс, 86), халқи (сс, 86), лақаби 
(сс, 80), дарзанди (сс, 80); атаси (сс, 81), уйқусидин 
(сс, 63), ламъаси (сс, 81), муддаъэсини (сс, 81), гоша- 
сида (сс, 166).

Тарихан сўз охирида и товуши бўлиб, кейин тушиб 
қолган бўлса, учинчи шахс кўпликдан бошқа эгалик 
аффикслари қўшилганда, тарихий й тикланиш мумкин: 
гадэ — гадэйи (МҚ, 4) тарзида. Ишлатилишига мисол- 
лар: 136

136 Бўғин унлисидан кейин в товуши бўлса ҳам, эгалик аф- 
фиксинннг унлиси лабланади.
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• квкка туфрағини йэтургайлар, !
туфрағ-ичра танин итургайлар (сс, 6).
тун-у кун адҳами-йу ашҳабини, 
чарх тавсанниқ икки маркабини 
кэча-кундуз шитэб-ара салдиц, 
тун-у кун изтирэб-ара салдиц (сс, 6). 
супуруп йэр жаби:н-била бисйор, 
айлади муддаъэсини изҳэр (сс, 81);

аммо баъд фуқарэниц г а д э й и  ва ғарэйиб мастура- 
ларниц ч э ҳ р а г у ш э й и  алфақи:р-у-л-ҳақи:р Али:шэр 
ал-мулақкаб би-н-Навоий мундақ арз қилур... 
(МҚ, 4). '

Эгалик қўшимчалари — су (сув) сўзига қўшилган- 
да ҳам ўртада й товуши пайдо бўлади.

Биринчи ва иккинчи шахс кўпликда эгалик қўшим- 
часининг шу шахс бирликдаги формаларига -из, -уз, 
-уз қўшилади: мақэмимиз (сс, 167), жэнимизни (сс, 
72); барицизға (сс, 72), барчацизға (сс, 72), мулкуцузга 
(сс, 146), квцлуцуз (сс, 153).

Ишлатилишига мисоллар:
бахттин кэм агар болуп ҳэсил
болса бир-кун мақэмимиз сэҳил... (сс, 167).
бу навэзишлар-у инойатлар 
барчацизға вкуш риъэйатлар... (сс, 72).
дэди: вз мулкуцузга азм этициз,
жэн кэраклик эса рэвэн кэтициз (сс, 146).
ки кэрак болса сизга жэн, кэтициз, 
қайда-ким квцлуцуз тилар, йэтициз (сс, 153).

Учинчи шахс эгалик аффикси -лари шаклига эга. 
Бир мисол билан чекланамиз:

ҳафта-йу ай-у йилни тэз эттиц, 
амр-ила и ш л а р и н ситэз эттиц (сс, 6).

Бу эгалик аффиксидаги -лар қаратқичда -лар бо| 
вақтида баъзан тушиб қолиши ҳам мумкин:

бэғ ачилмақ алар муруридин
гул сачилмақ а л а р  йуруридин (сс, 6).

Келтирилган мисоллар Навоий ва XV аср ўзбе 
адабий тилида эгалик аффикслари қуйидагича бўлга] 
деган хулоса чиқаришга асос бўла олади:
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бирлик:
I. -м, -им, -ум, -ум 

II. -қ, -иқ, -уқ, -уқ

кўплик:
-миз, -муз, -муз, -имиз, 
-умуз, -умуз
-қиз, -қуз, -қуз, -иқиз, 
■УНУЗ, -уқуз 
-лариIII. -и, -си, -йи

Булардан -лари ҳамма сўзларга ҳўшилган. -м, -қ, 
-си, унли билан тугаган сўзларнинг ҳаммасига, -йи эса 
унли билан тугаган, лекин охирида тарихан й ундоши 
бўлган сўзларга факультатив равишда ҳўшилган. -муз, 
-қуз лабланган унли билан тугаган юмшоқ ўзакли сўз- 
ларга қўшилган. -им, -имиз, -иқ, -иқиз охирги бўғини- 
да лабланмаган унли ёки шу бўғин унлисидан сўнг в 
товуши бўлмаган, ундош товуш билан тугаган сўзлар- 
га қўшилган. -ум, -уқ, -умуз, -уқуз ундош билан туга- 
ган охирги бўғинида лабланган унли ёки шу бўғин ун- 
лисидан кейин в ундоши бўлган (л а в ҳ каби) қаттиқ 
ўзакли сўзларга қўшилган. -ум, -уқ, -умуз, -уқуз ундош 
билан тугаган охирги бўғинида лабланган унли ёки шу 
бўғии унлисидан кейин в ундоши бўлган юмшоқ ўзакли 
сўзларга қўшилган.

Демак, Навоий тилидаги эгалик аффикслари бирин- 
чи ва иккинчи шахсларда лабланган ва лабланмаган 
унлили ҳамда палатал ва веляр вариантларга эга экан.

Келишик ^

Туркий тилларда «келишик» деб шартли равишда 
сўзларнинг гапдаги синтактик муносабатларни ифода 
қилувчи от ёки отлашган сўзнинг аффиксал формасига 
айтилади. Ёрдамчи сўзлар билан ифодаланадиган син- 
тактик муносабатлар одатда келишик категориясига 
киритилмайди.

Навоий тилида худди ҳозирги замон ўзбек адабий 
тили ва желовчи ўзбек шеваларидагидек олтита кели- 
шик бор: 1) бош келишик; 2) қаратқич келишиги; 
3) тушум келишиги; 4) жўналиш келишиги; 5) чиқиш 
келишиги; 6) ўрин-пайт келишиги.

Урхун ёзуви ёдгорликларида, Маҳмуд Кошғарий- 
пинг «Девону луғоти-т-турк», Юсуф Хос Ҳожибнинг «Қу- 
тадғу билиг» асарида ва X—XIII асрларга оид бошқа 
ёдномаларда кўп учрайдиган восита келишиги137 На- 
воий тилида ишлатилмайди. Навоий асарларида воси-

1371 Ц е р б а к  А. М. Грамматический очерк яэьгка тюркских 
текстов X—XII вв. из Восточного Туркестана. М.—Л., 1961, с. 88—
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та келишиги ўрнида асосан ўрин-пайт келишиги ҳамда 
бирла кўмакчиси ва унинг вариантлари ишлатилади.

А. М. Шчербак эски ўзбек тилида еттита келишик 
бор деб, маълум олти келишик жумласидан қаратҳич 
келишигини чиқариб ташлаб, қолган беш келишикка 
яна «ундов келишиги» ва «чегара келишиги» деган ик- 
ки келишикни қўшган138. У «ундов келишигининг кўр- 
саткичи -а аффикси» деб, ундов юкламаси о билан кел- 
ган сўзларни мисолга келтиради139. А. Н. Кононов ўзи- 
нинг мазкур асарга ёзган тақризида бу «келишик» син- 
тактик муносабат ифодаламагани учун келишик бўла 
олмайди, дейди140.

А. М. Шчербак «чегара келишиги» -ғача, -гача ва 
~ча, -ча аффикслари билан ясалади, дейди. Бироқ ҳар 
икки ча ҳам энклитикалик хусусиятига эга бўлиб, аф- 
фикс эмас, кўмакчидир. Бинобарин, эски ўзбек тилида, 
жумладан, Навоий тилида ҳам ундов ва чегара келиши- 
ги йўқдир.

Б о ш  к е л и ш и к .  Бош келишикнинг белгиси унинг 
келишик аффиксларидан холи бўлишидир. Бошқача қи- 
либ айтганда, бош келишик ноль кўрсаткичга эга. Бош 
келишик формасидаги от кўплик ва эгалик аффиксла- 
рини олган бўлиши мумкин. Навоий тилида бош кели- 
шик формасидаги от қуйидаги синтактик вазифаларга 
эга:

1. Гапнинг эгаси бўлиб келади:
г айлап бу тилисм ани ожиз

соҳир нэткай чу кврди муъжиз (х, 56 а).
2. Гапнинг кесими вазифасида келади:

ҳар-жавҳари мулклар хирожи, 
шаҳларниқ зэб-у фарр-и тожи (х, 56 а).

3. Мавҳум ҳолатда воситасиз тўлдирувчи бўлиб ке- 
лиши мумкин:

тэграмда ҳужум этип халойиқ

89; К а р и м о в К. Категория падежа в язьгке «Қутадғу билиг», 
АКД, Ташкент, 1962, 18—23-бетлар; К а р и м о в  Қ. «Қутадғу би- 
лиг» тилида келишик аффикслари ва уларнинг ишлатилишидаги 
фонетик қонуниятлар.— «Узбек тили ва адабиёти масалалари», 
1962, 2-сон, 66— 67-бетлар; Қ а р и м о в  Қ. «Қутадғу билиг» тилида 
келишик категорияси. Тошкент, 1962, 139— 154-бетлар.

138 Ш е р б а к  А. М. Грамматика, с. 100— 110.
136 Уша асар, 103— 104-бетлар.
140 К о н о н о в А. Н. Ценннй труд по грамматике староузбек- 

ского язьжа. ОНУ, 1963, № 8, с. 63—71.
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мэн кимса тилап ул ишка лэйиқ (х, 57 б).
Узбек тилшуносларининг кўпчилиги бош келишик- 

даги от гапда воситасиз тўлдирувчи бўлиб келганда 
уни тушум келишигининг белгисиз формаси деб тушун- 
тирадилар. Бундай қилиш илмий нуқтаи назардан тўғ- 
ри эмас. Чунки гапда воситасиз тўлдирувчи бўлиб ке- 
лувчи от морфологик нуқтаи назардан уч хил кўриниш- 
'га эга. Биринчисида от мавҳум ҳолатда бўлиб, бош ке- 
лишик формасида келади. Масалан, Эшмат дўконда 
китоб сотади гапини олсак, бу ердаги китоб сўзига -ни 
аффиксини қўшиб бўлмайди. Шунинг учун ҳам бундай 
ҳолларда «тушум келишиги аффикси тушиб қолган» ва 
«бу белгисиз тушум келишиги» деб бўлмайди. Чунки 
аффикс тушиб қолган бўлса, уни тиклаганда гап бу- 
зилмаслиги ва унинг мазмунига зарар етмаслиги керак 
эди. Бу ерда эса китоб сўзига тушум келишиги аффик- 
сини мутлақо қўшиб бўлмайди. Иккинчидан, воситасиз 
тўлдирувчи тушум келишиги формасида бўлиб -ни аф- 
фиксини олиб келади. Бунда от аниқ ҳолатда бўлади. 
Масалан, Тошмат китобини сотмоқчи гапини олсак, 
бунда, аксинча, аффиксни тушириб бўлмайди. Учинчи- 
дан, воситасиз тўлдирувчи яна тушум келишиги форма- 
сида, лекин грамматик нормадан мустасно ўлароқ, -ни 
сиз келиши мумкин. Масалан, вазн ёки қофия талаби 
билан бошимизни демасдан, бир ёқадан чиқариб боши- 
миз дейилса, бундан аффиксни тушиб қолган дейиш 
мумкин. Чунки грамматик нуқтаи назардан бу ерда -ни 
етишмайди.

Еки Навоийдан қуйидаги байтни олиб кўрайлик:
квргач бу тилисм сэҳир-и ҳинд 
жэдулиғ ишида мэҳир-и ҳинд (х, 56 а).

Бу байтда ҳам тилисм сўзидаги -ни вазн талаби би- 
лан тушиб қолган. Грамматик нуқтаи назардан бу ерда 
-ни бўлиши шарт. Чунки тилисм олдида бу бўлгани 
учун у аниқ ҳолатдадир. Мана шундай ҳоллардагина 
воситасиз тўлдирувчи вазифасида келган отни тушум 
келишигида, лекин белгисиз, аффикси тушиб қолган 
дейиш мумкин.

Бош келишик формасидаги от гапда қуйидаги ҳол- 
ларда аниқловчи бўлиб келиши мумкин:

а) аффикссиз туркий изофа141 таркибида:
141 Туркий изофа ва унинг типлари ҳақида қаралсин: М а й- 

з е л ь  С. С. Изафет в турецком язнке. М.—Л., 1957; К о н о -
н о в  А. Н. Грамматика современного узбекского литературного 
язьша. М.—Л., 1960, с. 353—358.
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бу турфа-ки ул жаҳэн худэванд
йуз мунчаға-ҳам эмас ризэманд (х, 58 а);

б) бир аффиксли туркий изофа таркибида:
бари сафар аҳлиға панэҳ ул
ҳарип йитканга такйагэҳ ул (х, 58 а)\

в) тожикча изофа таркибида:
ҳар-шарбат айағи жэм-и Жамши.д }
ҳар-садқа фати.ри қурс-и хурши.д (х, 58 а);

г) арабча изофа таркибида: 
дунйэ дэр-ул-ҳавэдис-дур (МҚ, 127);

аҳл-и назм афсаҳ-ул-калэми ул 
Хамсаниқ нэзими Низэмий ул  (сс, 22).

Бош келишик формасидаги от бир аффиксли изофа- 
нинг аниқловчиси бўлиб келганда, уни ўзбек тилшунос- 
ларининг кўпчилиги «белгисиз қаратқич келишиги» деб 
тушунтирадилар. Бироқ бу ўринда ҳам тушум келиши- 
гидаги каби қаратқич аффиксининг тушиб қолиш ҳола- 
ти бнлан аффикснинг кераксиз ҳолатини аралаштириб 
юбориш ярамайди. Масалан, қуйидаги байтда «эшиқ- 
лари» сўзндаги қаратқич аффикси тушиб қолган:

эшиқлари ҳэлини унутти
маъшуқ уйиниқ йолини тутти (х, 66 а ).

Бу ерда грамматика мазкур сўзнинг эшиқлариниқ 
бўлишини талаб қилади. Шунинг учун буни белгисиз 
қаратқич келишиги дейиш мумкин. Аммо мана бу 
байтдаги фақр сўзига қаратқич аффиксини қўшиш 
мумкин эмас:

йалғуз дэмайин-ки қиблагаҳлар
фақр аҳлиға турфа хэнақаҳлар (х, 58 а).

Бу ерда эса грамматика қаратқич аффиксининг бў- 
лишини эмас, бўлмаслигини талаб қилади. Шунинг 
учун буни «қаратқич келишигининг белгисиз формаси» 
эмас, «бош келишик» деб қараш тўғридир. Масала рав- 
шан бўлсин учун яна бир оддий мисол келтирайлик: 
Тингловчига «директор» кўрсатилганда «бу мактаб ди- 
ректори...» деб, «мактаб» сўзи бош келишикда берила- 
ди, мактаб кўрсатилганда эса, «бу мактабнинг дирек- 
тори...» деб мактаб» сўзи қаратқич келишигида бери- 
лади. Агар биз буларнинг ҳар иккисини ҳам қаратқич
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келишиги десак, буларнинг орасидаги бу катта фарқни 
назарга олмаган бўламиз.

Қ а р а т қ и ч  к е л и ш и г  и. Қаратқич келишиги На- 
воий тилида -ниц аффикси билан ясалади. Бу аффикс- 
нинг -нуц, -нуц варианти ҳам бор бўлиб, буниси негиз- 
да максимал лабланиш бўлган ҳолдагина ишлатилади. 
Масалан, бу олмошига қаратқич аффикси ҳўшилган- 
да доим мунуц бўлади. Маҳдийхон -нуц га «Хазойи- 
нул-маоний»дан ҳуйидаги мисолни келтиради142:

квзуқнуц аллида наргис кэлип қатиғ квзлуг 
йузуц қашинда гул-и эташи:н савуғ йузлуг.

Бу мисолларнинг биринчисида қаратқич аффикси- 
нинг -нуц варианти қўшилишига сабаб б>м  ундоши- 
нинг ҳам лаб ундоши эканлиги бўлса, иккинчи мисолда 
эса ўзакнинг ҳамма унлилари лабланган унлилардан 
иборатлигидир. Бошқа ҳолларда ҳатто ўзакнинг охир- 
ги бўғинида лабланган унли бўлган тақдирда ҳам қа- 
ратқич аффиксининг -ниц варианти қўлланади:
М ажн у н н и ц Навфалдин айрилғани-йу бэдпэйин 
дэвбэддэк суруп бэдийа азми қилғани (х, 77 а). Элчи- 
ниц шаҳдлиқ заҳри ши:шаси қалъаниц хэрасидин ушал- 
ғани йаъни М э ҳ и н б э н у н и ц  хэра-дэк муҳкам жа- 
вэбларидин эжиз қалғани (х, 207 а).

Қаратқич аффикси ёзувда нун, ё, нун, коф («-нуц» 
да ё ўрнида вов бўлади) билан ифодаланиб, кўпинча 
сўзга қўшилмасдан ва баъзан қўшиб ҳам ёзилади. Қа- 
ратқич аффикси Навоий асарларининг биз текширган 
нусхаларида эски ўзбек тили ёдномаларида ва ўзбек 
шеваларида бўлганидек143, -ни шаклига эга эмас.

Қаратқич аффиксининг генезиси ҳақида турли фикр- 
лар мавжуд бўлиб144, энг охиргиси Ф. Абдуллаевнинг 
фикридир. Ф. Абдуллаев назариясига кўра ҳамма ке- 
лишик ва эгалик аффикслари, жумладан, қаратқич аф- 
фикси ҳам чицЦчуц сўзидан келиб чиққан ва бу сўз

142 Санглох, 182.
143 Қаралсин: Р е ш е т о в  В. В. Об одном узбекском падеже. 

Тюркологический сборник. Т. 1, М,—Л., 1951, с. 176— 183; К о н о- 
н о в  А. Н. Родословная туркмен сочинение Абу-л-Гази Хана хи- 
винского. М.—Л., 1958, с. 134; ГЦ е р б а к А. М. Грамматика ста- 
роузбекского язьша. М.—Л., 1962, с. 113.

144 Қаралсин: Қ о н о н о в  А. Н. Грамматика современного ту-
рецкого литературного язьша. М.—Л., 1956, с. 9; Грамматика сов- 
ременного узбекского литературного язнка. М.—Л., 1960, с. 90—91; 
К а р и м о в  Қ. «Қутадғу билиг» тилида келишик категорияси, ҚД, 
Тошкент, 1962, 42—44-бетлар; Қ о с и м х ў ж а е в а  О. Сўзнинг
морфологик таркиби, КД, Тошкент, 1963, 98— 110-бетлар.
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«тан», «вужуд», «негиз» маъноларига эга бўлган бўлса 
керак, деб тахмин қилинади145.

Ф. Абдуллаевнинг бу фарази ҳақиқатдан анча узоқ 
бўлиб, унинг текшириш методида камчилик бор. Бу 
камчилик қуйидагилардан иборат:

1. Семантика бутунлай ҳисобга олинмайди. Фалон- 
фалон аффикслар фалон сўздан келиб чиққан деб ху- 
лоса чиқариш учун фонетик ўзгаришларни кўрсатиб 
беришдан ташқари, шу сўз билан аффикслар орасида- 
ги семантик алоқа ва семантик ўзгаришларнинг саба- 
бини ҳам кўрсатиб бериш керак.

2. Фонетик ўзгаришларда позиция ҳисобга олинмай- 
ди. Бир позициядаги фонетик процесс бошқа позиция 
учун ҳам татбиқ қилинади.

3. Шева фактлари истисносиз равишда ёзма ёдгор- 
ликлар тилидагига нисбатан қадимий деб олинади. Ма- 
салан, Ф. Абдуллаев учун с о ч и қ  сўзининг ўзбек ше- 
валаридаги ч о ч и қ шакли биринчисига нисбатан қади- 
мийдир. Мана шундай мисолларга асосланиб, Ф. Абдул- 
лаев ч товуши с га ўтиши мумкин дейди146. Шеванинг 
ёзма ёдгорликларида бўлмаган қадимий шаклларга эга 
бўлиши билан бирга ёзув тилига ҳали ўтмаган энг 
янги шаклларга ҳам эга бўлишини ҳисобга олиш керак. 
Юқорида ҳам қадимий шакл ч о ч и қ  эмас, сочиқдир .  
Бу ерда сўз бошидаги с кейинги ч нинг таъсирида 
(регрессив ассимиляция) ч га айланган.

Биз қаратқич аффиксини нэқ (нарса) сўзидан ке- 
либ чиққан деган фикрга қўшиламиз147.

Қаратқич аффикси қўшилган сўз қаратқич дейила- 
ди, қаратқич аниқлаб келаётган сўз қаралмиш дейила- 
ди. Тожикча ва арабча изофаларда эса қаратқич аф- 
фикси қаратқичга эмас, қаралмишга қўшилади. Маса- 
лан, қуйидаги парчанинг биринчи байтидаги тожикча 
изофада қаратқич аффикси қаратқич чарх га эмас, қа- 
ралмиш тавсан га қўшилган:

тун-у кун адҳами-йу ашҳабини 
чарх-и тавсанниқ икки маркабини

145 А б д у л л а е в Ф. Қелишик аффиксларининг генезисига до- 
ир. УТАМ, 1961, 5-сон, 27—32-бетлар; А б д у л л а е в  Ф. А. Фоне- 
тика хорезмских говоров узбекского язнка. АДД, Тошкент, 1961, 
46—50-бетлар.

146А б д у л л а е в  Ф. А. О генезисе джеканья в тюркских язн- 
ках. ОНУ, 1961, 2, с. 47—54.

147 Қаралсин: К о н о н о в  А. Н. Грамматика современного ту- 
рецкого литературного язьжа. М.—Л., 1956, с. 95; К а р и м о в  Қ- 
«Қутадғу билиг» тилида келишик категорияси. КД, Тошкент, 1962, 
42—44-бетлар.
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кэча-кундуз шитэб-ара салдиқ 
тун-у кун изтироб-ара салдиц (х, 98 б).

Инверсияга учрамаган икки аффиксли туркий изо- 
фада қаратқич қаралмишдан олдин келади. Лекин поэ- 
зияда поэтика талаби билан қар.алмиш қаратқичдан ол- 
дин келиши мумкин:

элам-ичра тушуп бу эвэза
руҳи тужжарниқ болуп тэза (сс, 168).

Бу байтдаги қаралмиш руҳи сўзи қаратқич туж- 
жэрниқц,ан олдин келган.

Гапда бир қаратқичнинг бир неча қаралмиши бўли- 
ши мумкин: ҳажр шэми тулиниқ имтидэди-йу савэди- 
ниқ бэдэди ва ул шэмда Баҳрэм жэниға андуҳ хайли- 
ниқ шаби:хунлари йэтмак ва ул шаби:хун а ҳ л и н и қ  
ж э н-у к в  қ л и н  аси:р этмак (сс, 66).

Аксинча, бир қаралмишнинг бир неча қаратқичи ҳам 
бўлиши мумкин. Бунда қаратқич аффикси қаратқичнинг 
ҳаммасига қўшилмасдан, охиргисига қўшилади: элам 
аҳлидин ҳар-навъ элга взумни йэткуруп-мэн ва йах -  
ш и-й у й а м а н н и қ  а ф ъ э л и  н билипмэн (МҚ, 7).

Бу ерда қаралмиш афъэлин иккита қаратқичга 
( й а х ш и в а  й а ма н н и н . )  эга бўлиб, қаратқич аффик- 
си иккинчи қаратқичга қўшилган.

Баъзан вазн талаби билан қаратқич аффикси тушиб 
қолиши мумкин:

мулкуқ икки бэғи икки элам 
султэнлиғ эрур сэқа мусаллам (х, 53 б).
тутмаққа салэҳ ишқ этип зор,
квқли мулки-ара салип шор (х, 66 а).

Бу мисолларимизнинг биринчи байтидаги мулкуц 
ва иккинчи байтдаги квқли сўзларига қаратқич аффик- 
си қўшилган бўлиши керак эди, чунки бу сўзлар аниқ 
ҳолатда бўлиб, қаратқич вазифасида келган. Бироқ 
вазн талаби билан бу сўзлардан қаратқич аффикси ту- 
шиб қолган.

Қаратқич Навоий тилида қаралмишсиз келиши ҳам 
мумкин. Бунда қаратқич аффикси маъно жиҳатдан ҳо- 
зирги замон ўзбек тилидаги -ники га тўғри келади:

кэма амвэлини қилип взиниқ
кэмани балки-ҳам билип взиниқ (сс, 168).

Бу байтдаги эзиниқ ўзиники деган маънодадир. Қа- 
ратқич аффиксининг бундай ишлатилиши ҳозирги замон 
уйғур тилида ҳам бор.
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Навоий тилидаги қаратқич келишиги қуйидаги маъ- 
шоларга эга:

1. Эгалнк билдиради: ахлоқ шахсниқ ағир баҳэлиғ 
.либоси-дур (МҚ, 116).

Бу мисолда либоснннг эгаси шахс эканлиги қарат- 
қич келишиги аффикси билан ифодаланган.

2. Кўпдан унинг бирор бўлагини ажратиш учун иш- 
латилади: ашжориниқ (деҳқоннинг — авт.) ҳар бири 
чарх-и ахзар (МҚ, 47).

Бу ерда «ашжэр» (дарахтлар) нинг биттасини ажра- 
тиб кўрсатиш учун -ниқ аффиксидан фойдаланилган.

3. Бутундан бўлакни айириш, унинг бирор қисмини 
аташ учун қўлланади:

(Қушчи) амал риштасин тамъ игнасига чэкип, ул 
бэзабонниқ (қушнинг) кврар квзин-ҳам тикип мақсуди 
ани саййод қилмақ (МҚ, 51); ҳилмни ҳаводис дарйоси- 
да кишилик кэмасиниқ лақари дэса болур (МҚ, 115);

рокибға-дағи дарақ болди 
маркабниқ айағи лақ болди (х , 59 а).

Бу мисолларимизнинг биринчисида «бэзабзн»нинг 
■бир аъзоси бўлмиш кўзини, учинчида «маркаб» (от)нинг 
аъзоси аёғини бутун гавдасидан ажратиб аташ учун ва 
иккинчи мисолда кеманинг бир керакли асбоби бўлган 
лангарни кемадан айириб аташ учун қаратқич келиши- 
ги истеъмол қилинган.

4. Иш-ҳаракатнинг субъектини билдиради: қайсниқ 
адам мажлисидин қутулуп вужуд маҳдиға тутулғани... 
(х, 60 а); Қайсниқ хирад мактабида улум авроқин 
эвургани ва-ишқ тундбоди йэтип ул авроқни савурғани 
(х, 61 а).

Бу мисолларда иш-ҳаракатнинг Қайс томонидан 
амалга ошгани қаратқич аффикси билан ифодаланган.

5. Қаратқич аффикси қўшилган сўз англатган пред- 
мет қаралмнш билдирган иш-ҳаракатнинг бевосита объ- 
екти эканлигинн билдиради: аммо андақ с и й э ҳ р о й -  
н и қ  т а ф з и  : ҳ и ва-ул навъ қара йузлугниқ тақби:ҳи 
ҳар-нэча ким, олам аҳлиға мултамас болғуси-дур мун- 
ча-оқ бас болғуси-дур (МҚ, 55); бу мазкур болған афъ- 
ол-у бу мастур болған хисол барча киши қашида вз 
маҳбублуғидин-дур ва нафс-и шайтон амриға маъмур-у 
мағлублуғидин-ким, мажмуъ замойим афъол муқа до- 
хил-дур бариниқ д а ф ъ и  шикасталиғ-у фанодин ҳосил 
(МҚ, 104).

Бу мисоллардаги сийоҳройниқ тафзи.ҳи бирикмаси- 
ни сийэхрой (юзи қора)ни фош этиш, қара йузлукниқ
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тақби:ҳи бирикмасини ҳора юзликни ҳоралаш ва бари- 
ниц дафъи бирикмасини барини дафъ этиш деб тушу- 
ниш керак.

Қаратқич келишигининг бундай қўлланиши ўзбек 
классик адабиётига хос бўлиб, ихчамликка интилиш 
натижасида вужудга келгандир.

6. Қаралмиш англатган ҳолат, иш-ҳаракат қаратқич 
билдирган предметга йўналганини билдиради: тил мун- 
ча шараф-била нутқниц элати-дур ва-ҳам-нутқдур-ки, 
агар нэписанд зэхир болса, т и л н и ц  э ф ат и-д у р 
(МҚ, 126).

7. Қаратқичнинг қаралмишга макон эканлигини бил- 
диради: ш а ҳ р н и ц  с э й и р  а р з э  л и  ҳашарэту-л- 
арз алардин иҳтирэз вэжиб-дур, балки фарз (МҚ, 48);

ғайр-и сандал иси-ки нэфиъ олуп 
башиниц ағриғи дэфиъ олуп (сс, 168).

8. Қаралмиш англатган предметнинг қаратқич анг- 
латган предмет учун эканлигини билдиради: (риёйий 
шайхнинг) ридэси у й у б и н и ц  п а р д а  д э р и ,  рийэ 
чархи игирган ҳар тэри (МҚ, 60); квцул м а х з а н и -  
н и ц  қу  ф л и тил-у у л қ у ф л н и ц  к а л и :  д ин  свз 
бил (МҚ, 132).

Бу мисолларда уйубинин пардадэри бирикмаси айб- 
ларига парда тутувчи махзаниниц қуфли бирикмаси 
хазинасига қулф ва қуфлниц кали.дин бирикмаси қулф- 
га калидни деган маънолардадир. Қаратқич келишиги- 
нинг бу маъноси жўналиш келишигига маънодошдир.

9. Қаратқич англатган предмет ёки ҳаракат қарал- 
мнш англатган ҳаракатга манба эканлигини билдиради: 
...базмидағи ҳэзирлар ва-бу аҳвэл-у афъэлиға вэқиф-у 
нэзирлар бу вэқиъ болған ҳ а р а к э т н и ц  ҳам -унин  
дилписанд дэгайлар ҳам-р э й и ҳ а с и н  димэққа судманд 
(МҚ, 103); дард а ҳ л и н и ц  н а ф а с и  бир-от-дур-ки, 
қатиқ квцулни йумшатур-у қуруғ квзни йиғлатур ва- 
соз а ҳ л и н и ц д а м и  бир-йэл-дур-ким, ананиййат хэ- 
шэкин савурур-у ғазабиййат туфрағин супурур (МҚ, 
118).

Келтнрилган мисоллардаги ҳаракэтниц унин, рэйи- 
ҳасин ибораси ҳаракатда пайдо бўлган овоз ва ҳид, 
дард аҳлиниц нафаси бирикмаси дард аҳлидин (ошиқ- 
дардан) чиққан нафас ва соз аҳлиниц дами бирикмаси 
куйганлардан чиққан дам деган маънолардадир.

10. Ҳақидаги, хусусидаги каби кўмакчи сўзлар анг- 
латган маънони билдиради: тэцри д о с т л а р и н и ц
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ҳ и к э й э т и  ва алар а х л э қ и н и ц  р и в э й э т и  аф- 
сэна-и:-дур-ким уйуған квцулни уйғатур (МҚ, 117).

11. Қаратқич билдирган предметнинг қаралмишга 
ўхшашлигини билдиради. Бошқача қнлиб айтганда, қа- 
ратқич келишиги билан ўхшатиш (ташбиҳ) вужудга 
келтирилади:

чун квкни хусуфзод қилдиц
айниц кумушин савод қилдиц (х, 53 а).

12. Юқорида кўриб ўтганимиздек, қаратқич қарал- 
мишсиз келганда ҳозирги замон ўзбек тилидаги -ники 
маъносини билдиради.

Т у ш у м  к е л и ш и г и .  Тушум келишигининг кўрсат- 
кичи -ни ва -н. Тушум аффиксининг -н варианти учин- 
чи шахс эгалик аффиксига қўшилади. Езувда -ни нун,. 
ё билан ифодаланиб, қўшилиб ҳам ёзилади, айириб 
ҳам. н эса, нун билан ифодаланиб, доим қўшиб ёзи- 
лади.

Вазн талаби билан учинчи шахс эгалик қўшимчаси- 
дан кейин -н эмас, -ни келиши ҳам мумкин:

килки ногини нақш этарда варақ 
нукта айлап чучуклугидин шақ (сс, 22).

Бу байтда Навоий тили нормасига мувофиқ ноги 
(учи) сўзига тушум аффиксининг -н варианти қўшили- 
ши керак эди. Бироқ вазн талаби билан -ни варианти 
қўшилган.

Навоий тилида тушум келишигининг қадимги фор- 
маси -иг ва унинг вариантлари ишлатилмайди.

Тушум аффикси уюшиқ бўлакларда фақат охирги 
сўзга қўшилади:

ҳафта-ву эй-у йилни тэз эттиц ;
амр-ила ишларин ситэз эттиц (сс, 6). |

Баъзан шеърият талаби билан тушум аффикси бу- 
тунлай тушиб қолиши ҳам мумкин:

йана кэтиб-ки тэз этип хэма,
истагай нақш қилса бу нэма (сс, 208). ,
дэп бу свз, аллиға қойуп башин, 
квзидин йуммайин твкуп йашин (сс, 167).

Бу байтларнинг биринчисидаги нэма нэмани ва ик- 
кинчисидаги свз свзни бўлиши керак эди. Бироқ шеър 
бу сўзлардаги -ни аффиксини тушириб қолдиришни та- 
лаб қилган.

Яна шуни ҳам қайд қилиб ўтишимиз керакки, ту-
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шум келишигидаги тушум аффиксининг бу хилда ту- 
шиб қолишини бош келишикнинг воситасиз тўлдирувчи 
'бўлиб келгандаги ҳолати билан аралаштириш ярамай- 
ди. От тушум келишигида бўлиши учун, у муайян ҳолат- 
да бўлиши керак. Мавҳум ҳолатдаги от эса гапда во- 
ситасиз тўлдирувчи бўлиб келса ҳам, бош келишик 
формасида бўладн.

Тушум аффикси қўшилган сўз иш-ҳаракатнинг воси- 
тасиз объекти бўлган аниқ предметни билдиради. Бош- 
ҳача ҳилнб айтганда, тушум келишигидаги от аниҳ ҳо- 
латда бўлиб, гапда воситасиз тўлдирувчи бўлиб келади:

дэп бу соз, аллиға қойуп башин,
кузидин йўммайин твкуп йашин (сс, 167); !
сурдилар су йузига заврақни, 1
взларига панэҳ этип ҳақни (сс, 167);
гулга чун бэрди, тэб-и ҳусн-у жамол 
аца булбулни қилди шифтаҳэл (сс, 7). 

Ж ў н а л и ш  к е л и ш и г и .  Навоий тилида жўналиш 
келишигининг белгиси -қа, -ка, -ға, -га, -а, -на. Езувда 
-қа қоф, алиф ёки ҳойи ҳавваз билан ифодаланиб, ҳў- 
шиб ҳам ёзилади, айириб ҳам.

-ға ёзувда ғайн, алиф ёки ҳойи ҳавваз билан ифода- 
ланиб, ҳам қўшиб, ҳам алоҳида ёзилади. -ка ва -га 
ёзувда коф алиф билан ифодаланиб, қўшиб ҳам, алоҳи- 
да ҳам ёзилади. Бунда бошқа ҳоллардаги каби алиф 
ўрнида ҳо-йи ҳавваз ишлатилмайди. ка (га) даги алиф- 
ни ҳо-йи ҳавваз билан алмаштирилмаслигини Маҳди- 
хон ҳам ўзининг «Мабониу-л-луғат»ида таъкидлаб ўт- 
ган148. Бундай қилинишга ка (га) ни ки боғловчисидан 
ёзувда ҳам фарқлаш кераклиги сабаб бўлган.

-а эса ёзувда алиф билан ҳам, ҳойи ҳавваз билан 
ҳам ифодаланиб, биринчи ва иккинчи .шахс эгалик аф- 
фиксларининг бирлик формасига қўшилади149.

Жўналиш аффиксининг -на варианти эса, фақат 
у с т и н а сўзида учрайди. Бироқ бу сўз Навоийда ус- 
тига шаклида ҳам ишлатилади.

Жўналиш аффиксининг -қа, -ға, -ка, -га вариантла- 
рининг ишлатилишида палатал уйғунлик ва жарангли- 
лик-жарангсизлик уйғунлиги бузилмайди. Қиёслансин:

148 Санглох, 20.
149 Бу ҳолни эжиловчи ўзбек шеваларида ҳозир ҳам учратиш 

мумкин: Д а н и я р о в  X. Бахмалский говор узбекского язьша. 
АКД, М., 1955, с. 8; Ш о а б д у р а ҳ м о н о в  Ш. Узбек адабий ти- 
ли ва ўзбек халқ шевалари. Тошкент, 1962, 147-бет.
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тсииқа (х, 52 6) 
башқа (х, 53 а) 
жиқатқа (х, 53 а) 
улусқа (х, 53 а) 
савтқа (х, 53 а) 
отқа (х, 59 а) 
булутқа (х, 59 а) 
арапқа (х, 59 а) 
йасрипқа (х, 59 а) 
наргиска (х, 53 а) 
ҳаракатка (х, 53 а) 
фалакка (х, 55 а) 
влукка (сс, 19) 
квкка (сс, 6) 
ишка (сс, 167)

хирадға (з, 53 б) 
қойниға (х, 64 а) 
ғамиға (х, 64 а) 
санамға (х, 64 а) 
қабилаға (х, 64 а) 
мағзиға (х, 64 б) 
димоғиға (х, 64 б) 
аҳвэлиға (х, 64 б) 
ҳавэға (х, 64 б) 
гулга (х, 53 а) 
элга (х, 55 б) 
бэлимга (х, 53 б) 
этагига (х, 53 а) 
тилимга (х, 54 а) 
квзга (сс, 51)

Урхун ёдгорликлари150, «Девону луғатит-турк»151, 
«Кодекус-куманикус»152 ва «Қутадғу билиг»153 каби асар- 
ларда -ға ўрнида ҳам жўналиш аффиксининг -қа ва- 
рианти ишлатилади. Навоий тилида эса, келтирилган 
мисоллардан кўриниб турибдики, жаранглилик-жаранг- 
сизлик уйғунлиги қонунига муфовиқ, -қа ўз ўрнида, -ға 
ўз ўрнида ишлатилади.

Қадимги асарларда -ға ўрнида ҳам -қа ишлатилиши 
жўналиш аффиксининг қар(а) феълидан келиб чиҳқан, 
деган фикрни ҳувватлайди154. Биз ҳам жўналиш аффик- 
сини шу феъл билан боғлаш тарафдоримиз: -қа<қару 
(қархъъ феълидан -у равишдоши).

Жўналиш келишиги Навоий тилнда ҳуйидаги маъ- 
ноларга эга:

1. Қесим билдирган иш-ҳаракатнинг жўналиш аф- 
фикси қўшилган сўз билдирган предметга йўналганин» 
билдиради:

150 М а л о в С. Е. Памятники древнетюркской письменности. 
М,—Л., 1951, с. 45.

161 М у т а л л и б о в С. М. Морфология ва лексика тарихидан 
ҳисҳача очерк. Тошкент, 1959, 37-бет.

152 К у р н ш ж а н о в  А. Парадигмь! склонекия в язике пись- 
менного памятника XIII—XIV вв.— В сб.: Вопросн истории и диа- 
лектологии казахского язьжа. Вмп. 1, Алма-ата, 1958, с. 66.

153 3  а х а р о в а О. В. Дательно-направительнмй падеж в язм- 
ке «Кутадгу билиг». Киргизский государственнмй университет. 
Ученне записки филологического факультета. Фрунзе, 1957, с. 72; 
К а р и м о в  Қ. «Қутадғу билиг» тилида келишик аффикслари ва 
уларнинг ишлатилишидаги фонетик қонуниятлар.— «Узбек тили ва 
адабиёти масалалари», 1962 йил, 2-сон, 63-бет.

154 Қаралсин: К а р и м о в  Қ. «Қутадғу билиг» тилида келишик 
категорияси. КД, Тошкент, 1962, 74—78-бетлар; Қ о с и м х ў ж а е -
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'■ анда сандал сатарға жозим олуп
Ҳинд мулкига барча эзимолуп (сс, 168).
сарв-и гулрух кэлип башиға аниқ 
лутф-ила олтуруп қашиға аниқ (сс, 164)

2. Кимса ёки предметнинг субъект ҳаракатига объ- 
ект эканлигини билдиради:

зэҳид-ки улусқа қилғай иршэд,
салсақ тамуғ-ичра кимга и:рэд (х, 53 а).
квқлини саъй-бирла тоқтатти 
нэзанинға бу навъ свз қатти (сс, 154)

3. Субъект ҳаракатининг бевосита объекти йўналган. 
нуқтани билдиради:

лэла қадаҳини ташқа урдуқ
жэла гуҳарини башқа урдуқ
гул йафрағини ҳавэға сачтиқ
ғунча гириҳин сабэдин ачтиқ (х, 53 а).

4. Ҳозирги замон ўзбек тилида чиқиш келишиги би- 
лан ифодаланадиган макон маъносини билдиради:

мэҳр қилди фасэнасин бунйэд 
башиға нэ-ким отти айлади йэд (сс, 155)

5. Мансублик, эгалик, қарамлиликни билдиради:
жисм бостэниға шажар свз-дур 
руҳ ашжэриға самар сэз-дур (сс, 19);

р а ъ и й й а т қ а  сарэ-ву бэғ андин маъмур ва с и п э -  
ҳ и ғ а  кэм-у фарэғ андин мавфур (МҚ, 10); таврлари- 
дин эшуфтарэқ а л а р ғ а  дастэр (МҚ, 17); ш э ҳ ғ а ■ 
тэ давлат бар душман эрур хэр-у хэксэр (МҚ, 17).

6. Мақсад билдиради:
ул магар ҳэлатимни ақлап жазм 
махласьшға бу-сари қилғай азм (МҚ, 154).

7. Ҳаракатнинг воситасиз объекти жўналиш аффик- 
си қўшилган сўз билдирган предметнинг ўрнини олиши- 
ни билдиради:

жэнни йармаққа сатти хэжа-йи хас
ким бу савдэни тэжир эткай-бу бас (сс, 51).
8. Ҳозирги замон ўзбек тилида -да аффикси билан 155

в а О. Сўзнинг морфологик таркиби. Тошкент, 1963, 110— 115-бет- 
лар.

155 Қара — феълининг бирламчи ўзаги қар бўлган бўлиши ке- 
рак. Қиёслансин: сўрмоқ — сўрамоқ.
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гифодаланадиган макон маъносини билдиради: нима 
алурда йалған аца чин о р н и ғ а  (МҚ, 12).

Навоий тилида жўналиш аффиксининг ҳозирги за- 
мон ўзбек адабий тилида ўрин-пайт аффикси ишлатили- 
ши керак бўлган ўринларда ҳам ишлатилиши ҳозирги 
тўрт келишикли шеваларнинг156 ўша даврда адабий 
тнлга таъсири бўлганлигидан дарак беради.

Ч и ҳ и ш  к е л и ш и г и .  Чиҳиш келишиги кўрсаткичи 
-дин,. -тин аффикси бўлиб157, -дин унли ва жарангли ун- 
дош билан тугаган сўзларга, -тин эса жарангсиз ундош 
билан тугаган сўзларга ҳўшилган. Бироҳ ёзувда, кўпин- 
ча, -тин ўрнида ҳам -дин ёзилади. Демак, -дин ёзувда 
дол, ё ва нун билан ифодаланади, -тин эса те, ё ва нун 
ҳамда дол, ё ва нун билан ҳам ифодаланади. Бу аф- 
фикс сўзга қўшиб ҳам ёзилади, айириб ҳам.

Тожикча изофада чиқиш аффикси аниқланмишга те- 
гишли бўлса ҳам, аниҳловчига ҳўшилади:

назми аврэқи п а р д  а-й и жондин
ҳам сийэҳиси эб-и ҳайвэндин (х, 103 а).

Бу байтнинг биринчи мисрасидаги чиҳиш аффикси 
парда сўзига тааллуҳли, иккинчисидагиси эса эб сўзи- 
га тегишлидир.

Чиқиш келишигидаги сўзлар уюшиб келганда аф- 
фикс ҳаммасига қўшилмасдан охирги биттасига қўши- 
.лади:

айлади байъ завқ-у ҳэлатидин
сарв-и гулрухни шаҳ вакэлатидин (сс, 51).

Чиҳиш келишигининг маъно жиҳатдан характерис- 
тикаси ҳуйидагича:

1. Чиқиш келишигидаги сўз феъл ифодалаган ҳа-

1И Қаралсин: Ш о а б д у р а ҳ м о н о в  Ш. Узбек адабий тили 
ва ўзбек халқ шевалари. Тошкент, 1962, 141— 142, 148-бетлар; 
М и р з а е в  М. Бухарская группа говоров узбекского язнка. АДД, 
Ташкент, 1965; Бухоро диалектининг морфологик хусусиятларига 
доир. УТА, 1964, 2-сон, 39—40-бетлар; Ш е р м а т о в  А. Қарши 
шевасида келишик ва эгалик қўшимчалари. УТАМ, 1959, 3-сон; 
Ш е р м а т о в  А. Каршинский говор узбекского язнка. АКД, Таш- 
кент, 1960, с. 25; Д ж у р а е в  Б. Шахрисябзский говор узбекского 
язнка. Ташкент, 1964, с. 81—85.

167 Чиқиш аффикси ҳозир Туркистон, Иқон, Манкент ва Қора- 
булоқ шеваларида ҳам шу Навоий тилидаги шаклга эга. Қ.: 
Ю д а х и н К. К. Некоторие особенности карабулакского говора. 
УДМ, 1, Ташкент, 1957, с. 35; Узбек ва уйғур тилларидаги яқин- 
лик, УТАМ, 1958, 1-сон, 32-бет; Ш о а б д у р а ҳ м о н о в  Ш. Узбек 
адабий тили ва ўзбек халқ шевалари. Тошкент, 1962, 150— 151- 
бетлар.
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ракатнинг чиқиб келиши ва бўлиб ўтган ўрнини бил- 
диради:

сурди чун рокиб-и ҳумойунфол
астида маркаб-и ҳумойунбол
туфроғ-у су йузидин айлап хэз
отти от, йэлдин от-у йэл-дэк тэз (х, 101 а)

2. Чиқиш келишигидаги сўз бирор предметнинг яса- 
лиши, вужудга келиши учун материал бўлган предмет- 
ни англатади:

йасади бэқийос-у андоза
сабзадин восма лоладин ғоза (х, 99 а);
ҳаракат-бирла ул ҳужаста наси:м 
сачти гул башиға сумандин си:м (х, 99 а).

3. Восита билдириб, «билан» маъносида ишлати- 
лади:

гул йафрағини ҳавоға сачтиқ
ғунча гириҳин сабодин ачтиц (х, 53 а);

жиддидин масожид жамоъат аҳлидин мамлу (МҚ, 9).
Бу мисоллардаги сабодин сўзини сабо воситаси би- 

лан ва аҳлидин сўзини аҳли билан деб тушуниш керак.
4. Чоғиштириш, қиёслаш учун мезон бўлган пред- 

метни билдиради:
базмдағи қари-йу гар худ йигит, ;
майдин олуп ҳар-бири бир тэлба ит, 
шайнда қапландин агарчи фузун (
нафс итиниц илгида лэкин забун (х, 19 а);

сез насридин назми хушрақ ва парокандасидин жамъи 
дилкашрақ эрканин даъво қилмақ (сс, 21).

5. Замон ёки маконнинг бошланиш чегарасини бил- 
диради:

далв йолида су уруп гоҳ-э
ҳут ансиз судин йирақ моҳэ (сс, 15);
шоҳид-э башидин айағи дилкаш ]
ҳусн бозори-ичра Йусуфваш (сс, 13). ■

6. Чиқиш келишиги сабаб ҳам билдиради: ;
қилди чун Зуҳра-сари оҳацин ‘
Зуҳра йашурди ваҳмидин чацин ]
мэҳр-худ кавкаб-и жалолатидин ?
йэрга кирмиш эди ҳижолатидин (сс, 15).

7. Чиқиш келишигидаги сўз суҳбат, сўзлаш объек-
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тини билдириши, яъни «ҳақида», «борасида», «хусуси- 
да» каби маъноларда ишлатилиши мумкин:

йэтти кэх-ичра йэтти фарзэна — 
дэгали ҳикматиқдин афсэна (сс, 5);
булбул-у гул баҳэна-дур бариси 
балки сэндин фасэна-дур бариси (сс, 7).

8. Қарамлилик, тегишлиликни билдиради. Чиқиш 
келишиги ўзининг бу маъноси билан қаратқич келиши- 
гига яқинлашади:

наргис ул нур-бирла ачти басар 
Адам уйқусидин квзинда асар (сс, 6).

У р и н-п а й т  к е л и ш и г и .  Урин-пайт келишиги- 
нинг белгиси -да/-та аффиксидир. Урин-пайт аффикси- 
нинг -да варианти унли ёки жарангли ундош билан ту- 
гаган сўзларга, -та варианти эса жарангсиз ундош 
билан тугаган сўзларга қўшилади. Имлоси чиқиш ке- 
лишигиники сингари.

Урин-пайт келишигида сўз қуйидаги маъноларда 
ишлатилади:

1. Ҳаракат ёки предмет ўрнини билдиради:
шэҳид-и маънэ ансизин урйэн
жилвагар бола алмайин ҳар-йэн
ҳужра-йи қалб ичинда баш сиғуруп
взни ул ҳужра кунжида йашуруп (сс, 19); ч
ҳинд мулкида бар эди шэҳ-э |
шэҳлиғ ишларидин эгэҳ-э (сс, 80). I

2. Пайт билдиради: !
' барурида нэчукки сарв-и равэн |

лэк йанғанда тубий-и ризвэн (сс, 16). ;
3. Биргалик билдиради:

маънэ ул шох-и си:мбар болди
ким бу кисватта жилвагар болди (сс, 19).

Урин-пайт келншигининг бу маъноси била кўмакчи- 
си билан ҳам берилиши мумкин.

4. Қарашлилик, тегишлилик билдиради:
йана Жэбир йэтип алар-сари бэт
тапмай ул хайлниқ квпида ҳайэт (сс, 153).

5. Соҳа билдиради:
буйла свз фанида чиқарған исм
қилди услубини аниқ икки қисм (сс, 21);
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бу бири свзда квргузур муъжиз 
ким қилур элни нуктаси эжиз (сс, 19).

- а м у а н н а с  а ф ф и к с и .  Узбек тилида XV асрда 
ҳам, бошқа даврлардаги каби, грамматик категория 
сифатида жинс категорияси мавжуд бўлган эмас. Уз- 
бек тилида отлар рус ёки араб тилидагидек грамматик 
жинс нуқтаи назаридан тасниф қилинмайди. Узбек ти- 
лида жуда оз миқдорни ташкил қилувчи аёлларни ва 
ҳайвонларнинг урғочисини билдирувчи баъзи бир от- 
ларнинг таркибида -чи, -чин, -жинХ5&, ҳамда -им'59 аф- 
фикслари учраб туради.

Узбек тилида мазкур аффикслардан ташқари хо- 
тинлик жинсини билднрувчи араб тилидан ўзлаштирил- 
ган -а аффикси ҳам мавжуддир. Бу аффикс ҳозирги 
замон ўзбек тилида ҳам бор бўлиб, унинг ишлатилиши 
ва маъно доирасн Навоий тилидагига нисбатан ҳозир- 
ги замон ўзбек тилида анча тордир. Бу -а аффикси ҳо- 
зирги замон ўзбек тилида хотин-қизлар исмида ва баъ- 
зи бир касб билдирувчи отлардагина учраса, Навоий 
тилида кишининг сифатини билдирувчи отларда ва ҳат- 
то сифатларда ҳам учрайди: аммо наъузу биллэҳ нэсэз 
жуфт эвга муҳликт  мараз-дурт эшкэр-у нуҳуфт, са- 
ли:та* 159 160 * 162 болса, кецул андин ранжа ва қаби:ҳаш болса, 
руҳға андин шиканжа, йаман тиллиг болса, абушқа164 165 * 
квцли андин йаралиғ, йаман ишлик болса, эрга андин 
йуз қаралиқ, майхэра болса, уйдин эбэдлиғ бартараф, 
бадкэра болса, уй андин байту-л-латаф185 (МҚ, 56); 
қудрати алида нужум-и сэбита-йу саййэрат  ул нилу- 
фар йузида бир неча қатра-йи шабнам (МҚ, 1—2);

168 Бу аффикслар ва уларнинг бошқа вариантлари ҳақида қа- 
ранг: Р а м с т е д т  Г. И. Введение в алтайское язьшознание. М.,
1957, с. 12; Г у л я м о в  А. Г. Проблемм исторического словообра- 
зования узбекского язмка. Аффиксация. Часть первая, словообра- 
зуклцие аффиксм имен. Ташкент, 1955, с. 28; К о н о н о в  А. Н. 
Грамматика современного турецкого литературного язмка. М.—Л.,
1958, с. 97— 101.

159 Бу аффикснинг этимологияси ва унинг вариантлари ҳақида 
қаранг: Р а м с т е д т  Г. И. Введение в алтайское язьжознание. 
А ДД, М„ 1957, с. 62.

160 Муҳлик — ҳалокатли.
Мираз — касаллик.

162 Сали:та — безбет.
, 163 Қаби-ҳа — уятсиз.

164 Абушқа — эр.
165 Байту-л-латаф — иславотхона.

( 168 Нужуми сабитаю сайёра — турғун ва сайёр юлдузлар.
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маҳкамаси махзан-и улум-иш  шаръийа ҳукм қилурда 
ошнову бэгона ақа ала-с-савийаш  (МҚ, 21—22).

Бу мисоллардаги сали:та, шаръийа, қаби.ҳа, майхэ- 
ра, бадкора собита, саййора сўзларидаги -а аффикси 
хотинлик жинсини билдирувчи аффиксдир. Кейинги 
учта сифатнинг муаннасда берилишига сабаб уларнинг 
аницланмишлари нужум ва улумтнт кўплик формаси- 
да бўлиб, бу араб тили грамматикасига хосдир. 
Араб тилида кўплик формасидаги аниқланмишнинг 
аниқловчилари муаннасда берилади.

От ясовчилар

Туркий тиллардаги от ясовчи аффикслар ва улар- 
нинг этимологияси ҳақида жуда кўп илмий ишлар қи- 
линган бўлиб167 168 169, А. Ғ. Ғуломовнинг докторлик диссерта- 
цияси170 ҳам ўзбек тилидаги от ясовчи аффикслар би- 
лан боглиқ бўлган проблемаларга багишлангандир. Би- 
нобарин, биз ҳар бир аффикснинг тафсилотига тўхтаб, 
ўқувчининг вақтини олмаслик учун Навоий тилида маҳ- 
сулдор ҳисобланган от ясовчи аффиксларни санаб 
ўтиш билан кифояланамиз.

-чи а ф ф и к с и. Отдан шахс оти ясовчи бу аффикс 
Навоий тилида ҳам ҳозирги ўзбек тилидагидек маҳсул- 
дордир171: индакчи172, битигчи, оқчи (Санглох, 7 ч); чэ- 
ригчи (Санглох, 18 ч); индак (ундаш, чақириш)— ин- 
дакчи, битиг (ёзув, х ат )— битигчи (хаттот), оқ (ёй 
ўқи) — оқчи (ўқ отувчи), чэриг (қўшни) — чэригчи (ас- 
кар), қуш — қушчи (овчи қушларни боқувчи), сатқу 
(сотув) — сатқучи.

Маҳдийхон чэригчи сўзини ва қуйидаги байтдаги 
йилчилиқ ва йиллиқ сўзларини мисолга келтириб, -чи 
«тазйин» (зийнат) учун ишлатиши, яъни ортиқча бўли- 
ши мумкин дейди:

167 Улум — «илм»нинг кўплиги.
168 Ала-с-савийа — бир хил.
169 Қаралсин: К о н о н о в  А. Н. Грамматика современного уз- 

бекского литературного язмка, с. 105— 130, 139— 141.
170 Г у л я м о в А. Г. Проблемм исторического словообразова- 

ния узбекского язмка. Аффиксация, часть первая. Словообразую- 
ш,ие аффиксм имен. АДД, М., 1955.

171 Бу аффикснинг этимологияси ва қўлланиши ҳақидаги ада- 
биёт рўйхати қаралсин: К о н о н о в  А. Н. Грамматика современно- 
го узбекского литературного язьгка, с. 160.

172 Маҳдийхон бу сўзни «касеки мардумро ба меҳмоний талаб 
кунад» (халқни меҳмондорчиликка чақирувчи киши) деб тушунти- 
ради.
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лэк сиз миц йилчилиқ андин йирақ 
қайси миқ йиллиқ-ки имкэндин йирақ.

Маҳдийхон чэригчи билан чэриг бир маънога эга 
деб тушунади. Ҳолбуки, чэриг «армия, ҳўшин» маъно- 
ларига эга бўлса, чэригчи эса аскар (русча армеец) 
маъносидадир. Йилчилиқ сўзидаги -чи эса шахс оти 
ясовчи -чи бўлмасдан, ча кўмакчисининг йил ва лиқ- 
лардаги и таъсирида чи га айланган шаклидир.

-вул/-вул а ф ф и к с и. Қелиб чиқиш нуқтаи назари- 
дан мўғулча бўлган бу аффикс Навоий тилида асосан 
феълдан касб оти ва ҳарбий терминлар ясайди:

йаса (тартибга солмоқ) — йасавул (тартиб ўрнатув- 
чи); қара (кузатмоқ)— қаравул (кузатиб турувчи).

Навоий бу аффикс ҳақида ўзининг «Муҳокамату-л- 
луғатайн» асарида қуйидагиларни ёзади: йана бир вэв- 
у лэм баъзи: лафзға илҳэқ қилибт , бир махсус сифат- 
қа таъйи:н қилур-ки, салэтинниқ хэҳ разм173 174 асбэби 
учун, ҳэҳ базм жиҳэти учун муътабар-дур. Андақ-ки 
ҳиравул-у қаравул-у чиқдавул-у йанкавул-у созавул-у 
патавул-у киптавул-у175 йасавул-у бакавул-у шиғавул-у 
дакавул-ким алар мундин улвий-дурлар'76.

-вул аффикси от ясовчи -ғу ва -ли (-лиғ) аффнксла- 
ридан келиб чиққан бўлиши керак. Масалан, қара (қа- 
рамоқ), қарағу (қарав), қарағулиғ (қ) (қарайдиган, 
қаровчи) бўлган.

-л а ф ф и к с и. Бу аффикс феълдан от ясайди: 
йаса (ясамоқ)— йасал (саф), суйурға177 (илтифот 

қилмоқ) — суйурға178 179.
Қуйидаги байтдаги арғадал (унгур) сўзи ҳам шу 

-л аффикси билан ясалган бўлиши керак:
зулфиниқ ҳар чи:нида йуз фитна-дур ди:н аҳлиға 
арғадал-ичра қарақчи айлаган йақлиғ ками:нт .

Навоий бу аффикс ҳақида шундай дейди: «йана баъ-

173 Илҳоқ қилмоқ — қўшмоқ.
174 Разм — уруш.
175 пе ва те ҳарфлари ўрин алмашган.
176 (Зиа1геуен-е, СЬгез1отаИе еп1игк опегйа!, 1ег 1азски1, Рапз, 

1841, 18— 18-бетлар.
177 А. М. Шчербак биринчи унлини о деб берган (Грамматика, 

129-бет).
17» 1 Ц е р б а к  А. М. Грамматика, с. 129. Қиёслансин: Б о р о в -  

к о в  А. К. Бадаи ал-луғат словарь Тали Имани Г е р а т с к о г о .  
М„ 1961, с. 57.

179 А. К. Боровковнинг мазкур китобига илова қилинган қўл- 
ёзма, 5а.
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зи: лафзга бир лом илҳэқ қилурлар-ким, ул шайнинт  
ул сифатда русуҳиғаш далэлат қилур, андақ-ки қаҳал-у 
йасал-у қабал-у тутқал-у ҳарқал-у тусқал-у сэвар 
ғал»ш .

-ғун (-қун), -гун (-гун), -кун а ф ф и к с и .  Бу аф- 
фикс феълдан от ясанди. Маҳдийхон «Мабониу-л-луғат» 
да бу аффиксга Навоийдан қуйидаги мисолларни кел- 
тиради180 181 182 183 184 185 186:

сурдилар кэмани шитоб-била 
йэтти қавғунларт  изтироб-била; 
ти:рбэрэн-и ғамиқ жэн-у квцулдин втти 
эллаҳ эллаҳ нэ балэ бу йағин эрмиш вткунт .

-дашт  а ф ф и к с и. Бу аффикс биргалик, умумий- 
лик, ҳамкорлик, бир турлилик билдириб, шахс оти 
ясайди:

қол — қолдаш 
йол — йолдаш 
сир — сирдаш 
бой — бойдаш

Мисоллар:
кврди чу ти:ғ астида қолдашини 
йэри шафи:ъ олди ачип башини (х, 28 а); 
нэ ажаб сарв-и сиҳийға йэтмаса башиц сэниц 
ким эмас-тур зеб-у раънэлиқта бойдашиц сэниц.

-чақ/-чак а ф ф и к с н 187. Бу аффикс асбоб ва қурол 
номи ясайди:

алин (пешона)— алинчақ (отнинг пешонасига тақи- 
ладиган зийнат асбоби); йарғу (ёриш)— йарғучақ 
(қўл тегирмон); силкин (силкинмоқ) — силкинчақ (бў- 
йинга осиб қўйиладиган тумор ёки зийнат асбоби)188.

180 Шай — нарса.
181 Русух — барқарорлик.
182 «Муҳокамату-л-луғатайи»иииг мазкур ўз нашри, 1841, 19-бет.
183 Санглох, 8.
184 Маҳдийхои қавғунни таъоқуб кунанда (қувувчи) деб тар- 

жима қилган. Навоийда ҳозирги қувмоқ феъли қавмақ шаклида 
ишлатилади.

185 Маҳдийхон вткуншт ўтувни ва пайкон маъноларини бил- 
диришини айтиб, бу байтда ийҳом санъати берилганини айтади.

186 Маҳдийхон бунинг таш вариантини ҳам беради. Қаралсин: 
Санглох, 17; Ш е р б а к  А. М. Грамматика, с. 125.

187 Бу аффикснинг тарихи ҳақида қаралсин: К о н о н о в  А. Н. 
Грамматика современного узбекского литературного язьша. М.—Л., 
1960, с. 107— 108.

188 Санглох, 17.
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Толиъ Имоний силкинчак сўзига «Наводиру-ш-ша- 
боб»дан қуйидаги байтни мисолга келтиради:

нэ хуш уми:ди-ким урйэн нигун қад-бирла урсам так
пари.ларға жунун тумэри-дур бойнумда силкинчакш .
-чақ1-чак аффикси ўзлик нисбатидаги феъллардан 

манфий маънодаги шахс оти ясаши ҳам мумкин: йа- 
с а н ч а қ  мардэна болмас, квбалак парвэна болмас 
(«Маҳбубу-л-қулуб»дан)189 190.

-(а)қ1-(а)к а ф ф и к с и .  Бу аффикс феълдан макон 
оти ясайди:

авла — авлаҳ (овлайдиган жой) 
йайла— йайлаҳ (ёзлайдиган жой) 
қишла — ҳишлоқ (ҳишлайдиган жой) 
тила — тилак (тилаган жой, маҳсад)191.

Маҳдийхон192 ва бошқалар193 авлақ типидаги сўз- 
ларда макон аффикси сифатида -қ ни эмас, -лақ ни 
ажратадилар. Бу ҳақда XI асрдаёқ Маҳмуд Кошғарий 
томонидан айтилган фикр тўғридир. У «Девону луғоти-т- 
турк»нинг феълдан от ясовчи аффиксларга бағишланган 
фаслида -ғ (яъни -қ) аффиксининг ўрин оти ясашини 
қуйидагича тушунтиради:

(-ғ) аслида от (бўлган феъллар)га194 қўшилиб, 
уларни ўрин отига айлантиради: уларнинг (турклар- 
нинг) «ёзлайдиган жой» маъносидаги йайлағ сўзи каби 
йай «ёз»дир. Бу ерда мазкур маъно учун ғайн (ғ) орт- 
тирнлган. «Қишлайдиган жой» маъносидаги қишлоқ 
сўзи ҳам шундайдир. Қиш «қиш»дир. Мазкур маънони 
(бунда ҳам) англатиш учун ғайн (ғ) тиркалган.

Боспм Аталай «Девон»нинг туркча таржимасида 
Маҳмуд Кошғарий бу ерда хато қилган, макон маъно- 
сини ғ эмас, -лағ ифодалайди, деган фикрни айтади195.

189 Б о р о в к о в А. Қ. Бадаи ал-лугат словарь Тали Имана Ге- 
ратского. Пред. 62а.

190 Санглох, 7.
191 Мақсад сўзи ҳам араб тилида макон оти бўлиб, асл луға- 

вий маъноси мўлжал қилинган жойдир.
192 Санглох, 17.
199 Г Ц е р б а к  А. М. Грамматика, с. 123.
194 Қиёслансин: М а ҳ м у д  К о ш ғ а р и й .  Туркий сўзлар дево- 

ни. Таржимон ва нашрга тайёрловчи С. М. Муталлибов. Тошкент, 
1960, 52-бет.

195 01уап1 11§а1-ГМйгк1егШшез1, I, Апкага, 1939, 13-бет. Ҳошия- 
да1И  изоҳ. С. М. Муталлибов ҳам «Девон»нинг ўзбекча таржима- 
сида оригиналдаги сўзини эътиборга олмаслик натижасида, «йай- 
лағ» ва «қишлағ» сўзлари устида автор (Маҳмуд Кошғарий) томо- 
нидан берилган изоҳлар бир оз аниқсизлик бор ( М а ҳ м у д  Қ о ш-  
ғ а р и й .  Туркий сўзлар девони. 1, 52-бет, 27-изоҳ), деган шубҳани 
билдиради.
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Туркий тилларга ҳозирги замон нуқтаи назаридан 
қараганда бу фикр тўғри бўлиши мумкин. Бироқ Маҳ- 
муд Кошғарий ва Навоий даврларида -ла билан -ҳ аф- 
фикси бирлашган эмас.

Бу фикримизни «Девон»да ва «Бобирномаада ҳам 
учрайдиган қушлоқ (ёки қушлағ) сўзининг қуш овла- 
надиган жой маъносида ишлатилиши тасдиқлайди. 
«Қуш овламоқ» маъносидаги қушламақ феълининг бор- 
лигини назарга олиб, қушлақнинг асосий маъноси қуш 
ўрни эмас, қуш овланадиган жой эканлиги эътиборга 
олинса, макон аффикси -қ бўлиб чиқади.

қушламоқ ва қушлақ сўзларининг биз айтган маъ- 
нода ишлатилишини эса Маҳмуд Кошғарийнинг бэк 
қушлади гапини (амир қуш овлади)196 деб таржима 
қилиши ва қушлағ сўзига «қуш кўп бўлиб ов қилина- 
диган жой»197 * 199 деб изоҳ бериши фикримизни тўлиқ тас- 
диқлайди.

-(и—у—у)н  а ф ф и к с и .  Бу аффикс феълдан от 
ясайди. Феъл билдирган иш-ҳаракат вақтида ёки шу 
иш-ҳаракат натижасида вужудга келувчи нарсани бил- 
диради:

эк (экмоқ) — экин 
йағ (ёғмоқ) — йағин 
чақ (яшнамоқ) — чақин (чақмоқ) 
боғ (бўғмоқ) — боғун

Мисоллар:
чунки йағин манбаъи олди ҳайэ
қатраси туфрағни қилур кимийэ (х, 23 б);
хатиц баш чэккани хэлиц кврунмас, 
квкарди чун экин кам болди дэнат ;

андақ лавфз-ҳам тапилур-ки, бэш маънэси болғай, са- 
ғин лафзи-дэк-ки, бир маъноси йэд қилмақ-ки амр- 
дурт  ва бири сутлук қой ати-дур...200

-қу (-ғу/-ку) -гу а ф ф и к с и .  Бу аффикс феълдан 
асбоб оти ва умуман от ясайди:

супур (супурмоқ) — супургу 
кул (кулмоқ) — кулгу

| 96А ҳ м а д  Р и ф ъ а т  нашри, 1-том, 21-бет.
197 Уша асар, 387-бет.
' " Б о р о в к о в .  Бадаи ал-лугат словарь Тали Имани Герат- 

ского, М., 1961, 31 а.
199 Амр — буйруқ.
500 Муҳокамату-л-луғатайннинг мазкур Париж нашри, 12-бет.
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[ уйу201 (ухламоқ)— уйқу202 * ■
бил (билмоқ) — билгу 
тэпин (тепинмоқ) — тэпингу (узанги)

Ишлатилишига мисоллар:
субҳға чунки болди кулгу пади:д
дамидин йанди шуъла-йи хурши:д (сс, 186);
шаҳсуворимниқ айақин впкали розий эрур 
ай-у кунниц ҳар-бириси бир тэпингу орнидаш .

-лиқ (-лик/-луқ) -лук а ф ф и к с и204. Бу аффикс 
мавҳум от ясайди ва унинг ишлатилишида палатал ва 
лаб уйғунлиги бузилмайди. Охирги бўғини лабланмаган 
унлили қаттиқ ўзакли сўзларга -лиқ қўшилади:

шоҳ —- шэҳлиқ205 
рост— рэстлиқ 
баҳодир— баҳэдирлиқ 
пари.шон — паришэнлиқ 
бар — барлиқ (борлик) 
дилдор — дилдэрлиқ 
хор — хэрлиқ 
бэгона — бэгэналиқ

Охирги бўғини лабланмаган унлили юмшоқ ўзакл» 
сўзларга бу аффикснинг -лик варианти қўшилади:

эгри — эгрилик 
тирик — тириклик 
киши— кишилик 
пок — пэклик 
бэбок— бэбэклик 
ҳалок — ҳалэклик

Охирги бўғини лабланган унлили қаттиқ ўзакли. 
сўзларга -луқ варианти қўшилади:

дун (паст— дунлуқ (пастлик)

201 Бу феълнинг буйруқ формасида ишлатилишига мисол: мэн-у 
тунлар уйқусизлик ноз-ила сэн хуш уйу ( А л и ш е р  Н а в о и й .  Ха- 
зойинул-маоний, II. Наводируш-шабоб. Илмий-танқидий текст асо* 
сида нашрга тайёрловчи Ҳамид Сулаймон, Тошкент, 1953, 512-бет..

202 «й»дан кейинги «у» тушиб қолган.
м  Б о р о в к о в  А. К. Бадаи ал-лугат..., 5 3 а.
204 Бу аффикснинг келиб чиқиши ҳақида қаралсин: К о н о- 

н о в  А. Н. Грамматика современного узбекского литературного- 
язьша. М.—Л., 1960, с. 108— 109.

205 Бу аффикс охиридаги ундош жаранглилаши мумкин. Ж а- 
ранглилашиш унли ёки сонор ундош билан бошланган қўшимчалар- 
қўшилганда ва сандҳи ҳолатида ҳам юз беради.
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буқаламун. (ўзгарувчан)— буқаламунлуқ (ўзга- 
рувчанлик)

йалғуз — йалғузлуқ 
нэхуш — нэхушлуқ 
бузуқ— бузуқлуқ 
шох — шохлуқ

Охирги бўғини лабланган унлили юмшоқ ўзакли 
■сўзларга -лук варианти қўшилади:

туз (тўғри) — тузлук (тўғрилик) 
ез — езлук

Ишлатилишига мисоллар:
йол нэча туз йолчиға мақсад қари:б 
хамлиғидин тушса йирақ йоқ ажи;б (х, 30 а);
чирмашибан сунбул-и тар бэғ-ара 
эгрилик аниқ йузин айлап қара (х, 30 б );
ғурбат оти квқлига кэр айлабан 
жонини йалғузлуғи зор айлабан (х, 32 б);
ҳар-киши-ким тузлук эрур пэшаси 
кажрав эса чарх нэ андэшаси (х, 30 а).

Ҳозирги замон ўзбек адабий тилида палатал ва лаб 
уйғунлигининг йўқолиши натижасида Навоий тилидаги 
мазкур мавҳум от ясовчи аффикснинг -лиқ, -луқ ва 
-лук вариантлари ҳам йўқолган. Ҳозирги замон ўзбек 
адабий тилида -лиқ ни борлиқ каби сўзлар таркибида 
қотган ҳолда учратиш мумкин. Бироқ бундай сўзларда- 
ги -лиқ мавҳум от ясовчи аффикс сифатида ўқилмайди. 
Шунинг учун ҳозирги замон ўзбек адабий тилида бор 
сўзидан ясалган мавҳум от борлик шаклига эга.

-мақ/-мак а ф ф и к с и 206. Бу аффикс ҳаракат номи 
•ясайди. Бунинг ишлатилишида палатал уйғунлик бузил- 
майди. Езувда -мақ мим, алиф ва қоф билан ифодала- 
ниб, қаттиқ ўзакли феълларга қўшилади. -мак эса мим 
алиф ва коф билан ифодаланиб, юмшоқ ўзакли феъл- 
ларга қўшилади:

бар — бармақ (бормоқ) 
бол — болмақ 
тур — турмақ 
олтур — олтурмақ

206 Бу аффиксларнинг тарихи ҳақида қаранг: К о н о н о в  А. Н. 
Трамматика современного узбекского литературного язьжа. М.—Л., 
1960, с. 115— 116.
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қил — қилмақ 
ал — алмақ (олмоқ) 
кэл — кэлмак 
кул — кулмак 
ел — елмак 
кэт — кэтмак

Ишлатилишига мнсоллар:
анча қилди тирилмаг-у влмак 
ки пади:д олди субқға кулмак (сс, 186);
ул тараф жазм қилди азм этмак 
тэки Хэразм ҳаддиға йэтмак (сс, 186);
бэғ ачилмақ алар муруридин 
гул сачилмак алар йуруридин (сс, 6).

Навоий тилида ҳаракат номининг бу формаси ҳо- 
зирги замон ўзбек тилидагига нисбатан кўп ишлатила- 
ди. Ҳозирги замон ўзбек тилида ҳаракат номининг 
-моқ формасига қараганда -(и)ш  формаси кўп ишла- 
тилади. Навоий тилида эса аксинча -мақ/-мак кўп уч- 
раб, -(и—у—у)ш  формаси жуда кам учрайди.

Навоий тилида -мақ/-мак феълнинг бўлишсиз неги- 
зига ҳам қўшилади:

йоқ бу сифаттин нима марғубрақ 
лэк бир иш эрур мундин хобрақ. 
ким бэрибан қилмамақ алмаққа хой, 
нафърасэн болмағ-у йоқ наф-жой. 
бэрмак иши хэтиридин кэтмамак 
бэрмаг-у алмағни хайэл этмамак (х, 36 а).

Навоий поэзиясида ҳаракат номининг -мақ/-мак 
формасигд мавҳум от ясовчи -лиқ/лик аффиксининг 
орттирилиши ҳам учраб туради: 

шэваси изтирэб қилмағлиқ 
гэҳ қопмақ гаҳ-э йиқилмағлиқ (сс, 186).

-(и—у—у)ш а ф ф и к с и .  Бу аффикс ҳам ҳаракат 
номи ва от ясайди. Лекин кам учрайди. -мақ/-мак аф- 
фиксига нисбатан жуда кам ишлатилади:

УР — УРУш 
уч — учуш
кэр — кэриш (ёйнинг ипи) 
бар — бариш
кэл — кэлиш 1

Мисоллар: ' т
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эгри учуш-бирла чу квп айланип 
қайда-ки парвэна барип вртанип (х, 30 а);
туз бол оқ-дэк гар тиларсэн авж, йо-ким эгри-дур' 
давр ҳар-бир гошадин боғзиға салип-тур кэриш207.

Бу ерда шуни таъкидлаб ўтишимиз керакки, Навоий 
тилида сифатдошнинг -р формаси отлашиб, ҳаракат 
номи сифатида ишлатилади. Ҳозирги замон ўзбек тили- 
да ҳаракат номининг -иш формаси (бўлишсизида: — 
маслик) ишлатиладиган ўринларда Навоий тилида кў- 
пинча шу -р формаси ишлатилади:

лэк мумкин-дурур давэ қилурум,
саъй этип ҳэжатиц равэ қилурум (сс, 178);
шаҳрда турмасицға паймэн қил, 
башиц алип кэтарга иймэн қил (сс, 178).

Навоий тилида ҳаракат номининг -мак/-мақ форма- 
си билан -р формаси тенг ҳолда, бир-бирининг синони- 
ми сифатида ишлатила беради. Буни биз қуйидаги байт- 
да ҳам кўришимиз мумкин:

йэва квп айтурда бири чирчирак
чарх квп урмақта бири фирфирак (х, 20 б).

-ий а ф ф и к с и208. Навоий тилида «ё-йи нисбат» деб 
аталувчи -ий мавжуд бўлиб, отлардан сифат ва нисбий 
от ясайди: мударрисниц керак-ки ғарази мансаб болма- 
са... ди:ний илм билса-йу йақшний масэйил элга таъ- 
ли:м қилса... (МҚ, 24).

Бу парчадаги ди:ний ва яқи:ний сўзлари сифат 
бўлиб, ди:н ва йақи:н сўзларидан -ий аффикси ёрдами 
билан ясалган.

Навоий тилида бу -ий аффикси сифат ясашдан 
ташқари, нисбий от ҳам ясайди. Навоий асарларида 
ишлатилган эдамий (инсон), зиндэний (маҳбус), розий 
каби сўзлар, Навэий, Лутфийтг ўхшаш тахаллуслар,. 
Шерэзий, Самарқандий сингари нисбалар шу хилда 
ясалган.отлардир. Мисоллар:

муни анлағанлар қутулуп-турлар розий учун меҳнат 
чекардин (МҚ, 71); шаҳна-ву зиндэний-у асаслар зик- 
рида (МҚ, 44);

207 Б о р о в к о в  А. К. Бадаи ал-лугат словарь Талн Имани Ге- 
ратского, с. 75.

208 А. Ғ. Ғуломовнинг фикрича, ўзбекча сифат ясовчи -и аф- 
фикси ҳам мавжуд бўлиб, бу аффиксга алоқаси йўқдир. Қарал- 
син: Г у л я м о в  А. Г. Проблеми исторического словообразования 
узбекского язика. Часть первая. Ташкент, 1955, с. 17.
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ибрий-у иуноний-у сурйэний-ҳам
ҳиндий агар сорса, билип эни-ҳам (х, 32 б).

-ий аффиксининг келиб чиқиш тарихини текширсак, 
у.нинг араб тилида ҳам, тожйк тилида ҳам мавжудлиги- 
ни кўрамиз. Бироқ арабча -ий билан тожикча -ий шакл 
ва маъно жиҳатдан бир-бирига ўхшасалар ҳам, тарихан 
ўзига мустақил аффикслардир. Тожикча -ий паҳлавий 
тилида -ик шаклида бўлиб, баъзи ҳинд-европа тилла- 
рида ҳозир ҳам шу формага эга ва «лексик», «фонетик» 
каби сўзларнинг таркибида ўзбек тилига ҳам кирган- 
дир. Давр ўтиши билан паҳлавий тилидаги -ик аффик- 
сидаги к товуши й га айланиб, арабча ё-йи нисбат билан 
бир хил шаклга эга бўлиб қолган. Унли товуш би- 
дан тугаган сўзларга -ий ҳўшилганда в нинг пайдо бў- 
.лиши (масалан, маънавий, самовий каби) арабча ё-йи 
нисбатга хосдир. Бу хусусият араб тилидан тожик ти- 
лига ҳам, ўзбек тилига ҳам >'тган бўлиб, ўзбек ва то- 
жик тилларидагн ё-йи нисбат, яъни -ий аффиксининг 
•келиб чиқиш нуқтаи назаридан тожик-араб аффикси 
десак бўладп.

-а а ф ф и к с и .  Навоий тилида ўзбекча -а209 дан 
ташқари яна от ясовчи -а аффикси бор бўлиб, тарихан 
икки манбага эга. Биринчи манба дарий тилидаги саб- 
за, банда каби сўзлардаги тожикча -а аффикси бўлса, 
иккинчиси воқеа, самара каби сўзлардаги арабча -а 
қўшимчаси бўлиб, аввал бу қўшимча араб тилида бир- 
лик билдирган. Тожикча -а ўзига мустақил бўлиб, қа- 
димги эрон тилларида -ака шаклида бўлган.

Бу аффикс паҳлавий тилига келиб -ак шаклини ва 
дарийга келиб -а шаклини олиб, арабча бирлик билди- 
рувчи -а қўшимчаси билан аралашиб -а ясовчисига ай- 
ланган ва шу формада ўзбек тилига ҳам ўтган: обод- 
лар аниқ зулмидин вайрэна, кабутар тоқчалари чуғдқа 
(бойқушга) эшйэна. Бэда сэйли чун базмида туғйэн 
қилип, ул сэйл мулк маъмураларин вайрон қилип 
(МҚ, 12); йана аднэ табақаси — жамэъат-и-дурлар- 
ким, назм-и фақат-била хушнуду хурсанд-у баҳраманд- 
дурлар ва йуз машаққат-била бир байт-ким бағлаш- 
турғайлар, даъвэ эвэзасин йэтти фалактин ашурғайлар 
(МҚ, 29); аниқ сурхролуғиға гулгуна сазэвор-дур ва 
йуз ақлиғиға муносиб сапи:да бар-дур (МҚ, 54).

Бу мисолларимиздаги вайрэна, маъмура, эвэза,
209 Узбекча -а аффикси ҳақида А. Ғ. Ғуломовнинг «Проблемн 

исторического словообразования узбекского язьша». А ДД га қа- 
ралсин.
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гулгуна ва сапи:да сўзлари -а аффикси билан ясалган 
отлардир:

вайрэн (бузуқ) — вайрэна (бузуқ жой) 
маъмур (обод) — маъмура (обод жой) 
эвэз (товуш) — эвоза (донг) 
гулгун (гулранг) — гулгуна (қизиллик) 
сапи:д (оқ — сапи:да (оқлик)

-вар а ф ф и к с и .  Бу аффикс эгалик маъносини бил- 
дириб, отдан шахс оти ва баъзан отдан сифат ясайди.

Масалан: ҳунарвар-у210 санъатпардэз, йалғанлари 
квпдин квп-у чинлари аздин аз (МҚ, 43); йалғанни 
чин-дэк айтқучи — суханвар211, кумушни алтун била 
рокаш қилғучи — заргар (МҚ, 127); ҳар-пешаварға- 
ким212, ҳунари таърифида мубэлаға вэқиъдур, ул таъ- 
риф филҳақи:қат вз нафсиға рэжиъ-дур (МҚ, 101); 
фэсиқ элим дэнишвар-и-дур вз нафсиға зэлим, ғаний 
бахи:л нэдэн-и-дур вз зийэниға мухил213 (МҚ, 121).

Келтирилган мисолларимиздаги ҳунарвар, суханвар, 
пешавар ва дэнишвар сўзлари ҳунар, сухан (сўз), пэ- 
ша (касб), дэниш (илм) сўзларидан -вар аффикси би- 
лан ясалган шахс отларидир. Бу ўринда -вар аффикси- 
нинг маъноси -манд аффиксининг маъноснга мос ке- 
лади.

Қуйида эса -вар аффиксининг отдан сифат ясагани- 
ни кўрамиз: сахэват инсэниййат бэғиниц бэрвар214 ша- 
жари-дур215, балки ул шажарниц муфи:д216 самаридур, 
эдамийлиқ кишвариниц217 баҳр-и218 мавжвари219, балки 
ул мавж баҳриниц сами:н220 гавҳари (МҚ, 110).

Бу гапдаги бэрвар ва мавжвар сўзлари бэр (мева) 
ва мавж сўзларидан -вар аффикси орттириш йўли би- 
лан ясалгандир -вар аффиксининг маъноси сифат 
ясовчи -лик аффикси билдирган маънога тўғри келади.

-ур а ф ф и к с и. Бу аффикс ҳам эгалик маъносини 
билдириб, отдан шахс оти ясайди: мундақ киши хэжа

210 Ҳунарвар — ҳунарманд.
211 Суханвар — чечан; сўз устаси.
2,2 Пэшавар — ҳунарманд (бу ҳам ҳунарварнинг синоними).
213 Мухил эрмак — хаёл ҳилмоҳ.
214 Борвар — мевалик.
215 Шажар — дарахт.
216 Муфид — фойдали.
217 Кишвар — ўлка.
2,8 Баҳр — денгиз.
218 Мавжвар — тўлҳинли.
220 Сами:н— қимматбаҳо.
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с>мас, муздур-дур22\ вз лаъим-у разиллиғидин ҳамэша 
ранжур-дур (МҚ, 42);

ганжа ганжури-ким, чэкип квп ранж, 
қоймиш эрди жаҳэн-ара бэш ганж (х, 105 а).

Бу мисоллардаги муздур, ранжур ва ганжур сўзла- 
ри музд (иш ҳақи), ранж ва ганж сўзларидан -ур аф- 
фикси цўшиш билан ясалгандир.

-ат а ф ф и к с и. Бу аффикс -ий ва -эний аффиксла- 
ри билан ясалган сифатлардан мавҳум от ясайди: инсэ- 
ниййат221 222 * табъларидин эрий ҳайвэниййат балки сабуъ- 
иййат22ъ аларниқ шиъэри (МҚ, 48); дарвэш улдур-ким, 
...нафсэниййат шиддатидин ази:м мужэҳадалар — била 
чиқип фақр тариқиға кирмиш болғай (МҚ, 62—63); 
квқул маърифат бэғидин ваҳдат райэҳининиқ эскан 
наси:мидур ва руҳэниййат гулистэнидин эшнэлиқ гул- 
лариниқ шами:ми-дур (МҚ, 125).

Бу мисоллардаги инсэниййат, ҳайвэниййат, сабуъий- 
йат, нафсэниййат ва руҳэниййат сўзлари инсэний, ҳай- 
вэний, сабуъий, нафсэний ва руҳэний сўзларидан -ат 
аффикси билан ясалган мавҳум отлардир.

-иш а ф ф и к>с и. Навоий тилида тожикча феъллар- 
нинг ҳозирги замон ўзагидан ҳаракат номи ясовчи то- 
жикча -иш аффикси ҳам учрайди: хушнавис кэтиб свз- 
га эрэйиш бэрур ва квзлагучига эсэйиш йэткурур 
(МҚ, 30); тэъатлари зэб-у эрэйиш, ибодатлари зий- 
нат-у намэйиш (МҚ, 58); эфариниш бэғидин агар айа- 
ғиға тикан санчилсун ва агар башиға гул йағилсун, нэ 
ул биридин айағин йиғиштурғай ва нэ ул биридин ба- 
шин йашурғай (МҚ, 89).

Бу мисоллардаги эрэйиш224, эсэйиш, намэйиш, эфа- 
риниш сўзлари эрэй, эсэй225 226 227, намэй226 ва эфарин227 сўз- 
ларидан ясалган бўлиб, -иш аффикси ўзбекча бўлмай, 
тожикчадир.

-(и)стэн а ф ф и к с и .  Предметнинг кўп миқдорда 
мавжуд эканлигини билдирувчи бу макон аффикси ҳо-

221 Муздур — ёлланган.
222 -ат аффикси келиб чиқиш нуқтаи назаридан арабча бўлиб, 

араб фонетикасига биноан « -ат» қўшилганда сўз охиридаги «й» 
иккиланади.

229 Сабуиййат — йиртқичлик.
224 «орой», оростан (безамоқ) феълининг ҳозирги замон ўзаги.
225 «осой», осудан (тинчимоқ) феълининг ҳозирги замон ўзаги.
226 «Намой», намудан (кўрсатмоқ) феълининг ҳозирги замок 

ўзаги.
227 «офарин», офари:дан (яратмоқ) феълининг ҳозирги замон 

ўзагн.
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зирги замон ўзбек тилида ҳам гулистон, Ўзбекистон, 
бўстон каби сўзларда учрайди. Бироҳ, Навоий тилида 
унинг қўлланиш доираси кенгдир:

даби:р (котиб, битикчи) — даби:ристэн (мактаб) 
хэр (тикан) — хэристэн (тиканзор)
шаб (тун) — шабистэн (ётоқ) 
квҳ (тоғ) — кеҳистэн (тоғлик ер) 
кавкаб (юлдуз) — кавкабистон 
ғурбат — ғурбатистэн

Мисоллар: Он сэккизинчи фасл. Даби:ристэн аҳли зик- 
рида; ишқ мэҳр-и-дур22а, тэлиъ228 229, маҳзун230 хэтирлар 
хэристэни андин гулшан ва бадр-и-дур231, лэмиъ232, тий- 
ра квцуллар шабистэни андин равшан (МҚ, 90); ишқ 
квҳистэни бэдэдиниц нэшэдларидин бири Фарҳэддур 
(МҚ, 91).

Ики гисуси икки лайлату-л-қадр,
Бу йацлиғ икки лайл-ичра йузи бадр.
Бу лайл-у бадр олуб шамъ-и шабистэн,
Узэрида233 234 хуйш  андоқ кавкабистэн (МҚ, 3—4).

228 Мэҳр — қуёш.
229 Тэлиъ — кўтарилувчи.
230 Маҳзун — қайғули.
231 Бадр — тўлин ой.
232 Ломиъ — равшан.
233 Узор — юз.
234 Хуй — тер.
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СИФАТ

Навоий тилидаги сифатлар ҳам худди ҳозирги тур- 
кий тиллардаги сифатлар сингари аслий ва нисбий си- 
фатларга бўлинади. Аслий сифатлар ҳам, нисбий си- 
фатлар ҳам предметнинг белгисини билдиради. Аслий 
сифатларга ақ (оқ), қара (қора), кек, қизил, йаигил, 
сариғ сингари ранг билдирувчи; ши:ри:н, чучук, ачиқ 
\'аччиқ)қа ўхшаш таъм англатувчи; улуғ, кичик, паст, 
баланд сингари ҳажм ва шакл ифодаловчи; йаш, қари, 
кер каби жисмоний белгиларни билдирувчи; йахши, 
йамантз ўхшаш мавҳум белгиларни англатувчи; туз 
(тўғри), узақ, йақин сингари замон ва макон белгила- 
рини билдирувчи сўзлар кириб, булар предмет белгиси- 
ни бевосита ўзларининг лексик маънолари билан бил- 
диради.

Нисбий сифатларга эса бурнағи (бурунги), илғи 
(йилги) сингари вақтга бўлган муносабатни билдирув- 
чи; чзхдағи, баишдағи каби маконга бўлган муносабат- 
ии англатувчи: кучлук, йашлиғ (ёшли) сингари эгалик 
«белгисини билдирувчи; йэрсиз, нэкэм, бэвафэ сингари 
йўқлик белгисини англатувчи; гулгун, пари:ваш каби 
ўхшашлик ва ҳоказоларни билдирувчи сўзлар кириб, 
булар предметнинг белгисини бевосита ўз лексик маъ- 
нолари билан ифодаламай, бир предметнинг бошқа 
лредметга бўлган муносабати орқали, яъни нисбий ра- 
вишда белги билдиради.

Ҳозирги чоғиштирма даража аффикси -роқ Навоий 
тилида -рақ ва -рак вариантларига эга бўлган. -рақ 
ёзувда рею алифу қоф билан ифодаланиб, қаттиқ ўзак- 
ли сўзларга қўшилади, -рак эса рею алифу коф билаи 
ифодаланиб, юмшоқ ўзакли сўзларга қўшилади:

улуғрақ (х, 24 а), кичикрак (х, 24 а), йахширақ (х, 
'25 а), кэргаррак (МҚ, й5), хушрақ (х, 26 о), квпрак 
(МҚ, 29), турфарақ (МҚ, 29), бийикрак (МҚ, 8).
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Бу аффикс қуйидаги ҳолларда чоғиштирув учун иш- 
латилиб, афзаллик билдиради:

1) чиқиш келишигидаги от ёки олмош билан бирик- 
канда: бу разэлат кишилик такаббуридин хобрақ ва бу 
залэлат йахшилиқ тасаввуридин марғубрақ. (МҚ, 49);

йахшилиқ итип бу нэтавэндин
ҳэлимни дэсам, йаманрақ андин (х, 53 б);

барчаға взгадин взи ази: зрақ ва взгалар свзидин ез 
свзи ази:зрақ (МҚ, 100);

2) -ки(м) билан бирга келганда: тинч квқул-била 
йавған умач йахширақ-ким такаллуф-у машаққат-би- 
лан қандай кулач; эски чапан-била фэриғ туфрағда ол- 
турмақ йахширақ-ким зарбафт хафтэн кийип бирав ал- 
лида турмақ (МҚ, 146); бутпарастлиқ йахширақ-ким 
худпарастлиқ (МҚ, 107).

-рақ, -рак чоғиштирувчн сўз бўлмаган ҳолда сифат- 
нинг ортиқлигини билдиради:

ким-ки, улуғрақ, аца хидмат кэрак
ул-ки, кичикрак, ақа шафқат кэрак (х, 24 с);
кимса нэча зэб-у тамаъдин йирақ 
зимнида эсэйиш-эрур йахширақ (х, 25 а).

Навоий тилида сифатнинг орттирма даражасини 
ясайдиган ҳозирги ўзбек тилида мавжуд бўлган энг сў- 
зи ишлатилмайди. Аммо сифатнинг орттирма даражаси 
Навоий тилида ҳам сифатни чиқиш келишиги ва бош 
келишик формаларида такрорлаш йўли билан ясалади:

мулк-и араб-ичра ажабдин ажаб
вэла ақа ҳам-ажам-у ҳам-араб (х, 30 а).

Бундай такрор олдида барча ва унинг синонимлари ҳам 
келиши мумкин:

бу эл — эрур барча йамандин йаман,
ким-ки, йоқ андин йаман, андин йаман (х, 20 б ).

Сифатнинг кучайтирма (интенсив) формаси сифат- 
нинг биринчи бўғинини, бўғин охиридаги ундошни лаб- 
лаб ундошларидан п ёки м билан алмаштириб, такрор- 
лаш билан ясалади. Навоийнинг ўзи бу ҳақда қуйида- 
гиларни ёзади1:

йана бир рақ йэ бир сифатниц ҳамул ҳэлиға му-

1 Бу масалага Маҳдийхон ҳам тўхтаб ўтади: Санглох, 16.
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бэлаға-учун аниқ аввалида аввал ҳарфиға бир пэ йэ 
мим изэфа қилип, ул ишйға зэйид қилурлар; п мисоли: 
эп-эқ, қап-қара, қип-қизил, сап-сариғ, йуп-йумалақ, 
йап-йаси (яп-ясси), ап-ачуғ (оппа-очиқ), чуп-чуқур (бу 
навъ хэйли ҳам тапилур); мим мисоли: квм-квк, йам- 
йашил, бвм-бвз2.

Маҳдийхон ўзининг «Мабониул-луғат»ида йам-йа- 
шилни йап-йашил деб бериб, қуйидаги сифатларни ҳам 
мисол қилиб беради: қип-қирмизи (қип-қизил), туп-туз 
(теп-текис), топ-тоғри (тўппа-тўғри), тип-тик, сап-сағ.

Сифатнинг кучсиз формасини ясовчи -имтир аффик- 
си -(и—у)мтул/-(и—у)мтул шаклига эга. Маҳдийхон бу 
ҳақда шундай дейди: йана -(и—у)мтул/-(и—у)мтул- 
дир. Бу рангларга қўшилиб, нимранглик маъносини 
билдиради: ағимтул яъни оққа мойил, қизимтул яъни 
қизилга мойил, карамтул, йашумтул ва ҳоказолар* *.

Ҳозирги замон ўзбек тилида сифат кесим бўлиб кел- 
ганда 3-шахсда кўпроқ боғламасиз ишлатилади. На- 
воий тилида аксинча боғлама -дур(ур)— тур(ур) би- 
лан кўп ишлатилади:

ҳар-навъ-ки айласам хитэбиқ
йуз анча бийиқ-дурур жанэбиқ (х, 53 б)
ҳэлим шарҳи-ки бас узун-дур,
бу турфа-ки дамбадам ф у з у н - д у р  (х, 53 б) .

Сифат отлашмаган тақдирда гапда аниқловчи ва 
кесим бўлиб келади, Қуйидаги байтларда аълэ, аднэ, 
йашил сифатлари аниқловчи бўлиб келган:

рутбада андақ ақа а ъ л  э мақэм
ким болубан чарх ақа ад  н э мақэм (х, 20 б)
латта-ки муҳкам* тугубан бақ ақа 
йэткурубан бақ й а ш и л  рақ ақа (х, 20 б) .

Қуйидаги парчада эса йирақ ва йахширақ сифатла- 
ри кесим бўлиб кеЛган:

сачмақ авуч-бирла гуҳар ат-учун
нақд этак-бирла мубэҳэт-учун
ақл ҳисэбидин-эрур бас й и р а қ
бухл бу жудуқдин эрур й а х ш и р  а қ  (х, 22 а)

Навоий тилида сифат ясовчи баъзи аффикслар ҳо- 
зирги ўзбек адабий тилидан ўзининг фонетик вариант-

2 А л и ш е р  Н а в о и й .  Муҳокаматул-луғатайн. Аҳмад Жавдат 
нашри (1315 ҳижрий), 18-бет.

3 Санглох, 16.
* Навоий тилида ҳозирги маҳкам сўзи муҳкам шаклига эга.
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ларга эгалиги билан ҳам фарқланади. Ҳозирги сифат 
ясовчи -ли(к) аффикси Навоий тилида -лиг(к),  -л«ғ(қ), 
-луг(к), -луғ(қ) шаклига эга. Бу аффиксда танглай 
ҳамда лаб уйғунликлари бузилмайди. Ҳар қайси вари- 
,антга биттадан мисол келтириш билан чекланамиз:

давр ичиқни нэча қанлиғ қилип
нэфа киби атрфишэнлиқ қилип (х, 35 а);
қайғулуқ олтурмиш эди Бэйази.д,

■сорди ғами кайфийатин бир мури:д (х, 16 б);

йаман тиллиг болса, абушқа квқли андин йаралиғ, йа- 
ман ишлиг болса эрга андин йузқаралиқ (МҚ, 56); 
оташи н йузлуг муғанний-ки халқдин мулэйим суруд 
чиқарғай, ҳэл аҳлиниқ куйган бағридин дуд чиқарғай 
<МҚ, 35).

Қуйидаги мисоллар нисбий сифат аффикси -даги 
Навоий тилида -дағи (-тағи/-даги), -таги шаклида бўл- 
ганини кўрсатади:

туштаги кэми сари тапмаса йол, 
йэ машаққатқа чэра тапмаса ул,
.ҳэлидин гар хабар тапар ул пи:р
ақа айлар ҳамул замэн тадби:р (сс, 112);
•чаҳдағи тухм арпасини ати йэп
уйда тавуғларни сурук тати йэп (х, 34 а)
шлгидагидин нэ-ки малҳуз этар,
бир илги қисқани маҳзуз этар (х, 22 б).

'Навоий тилида яна сифат ясовчи аффикслардан ҳу- 
йидагилар маҳсулдордир:

-(у)қ, -(у)к а ф ф и к с и .  Бу аффикс феълдан сифат 
ясайди:

ҚУРУ — қуруқ 
•буз — бузуқ 
йиқ — йиқуқ 
вксу — вксук 
суз — сузук 
туз — тузук 
тил — тилук

Мисоллар (ҳар вариантга биттадан мисол бериш би- 
лан кифояланамиз):

бэрмаса квк қасриға вайрэнини
тэқ-и фалакка йиқуқ айвэнини (х, 26 а);
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кулбаси ай шамъидин олса йаруқ, 
эшиги йэл илгидин олса ачуқ (х, 26 а);
қай бири-ким вксук-эрур пэкидин, 
эжиз эрур ақл аниқ идржидин (х, 26 б);
эски сэпэчи башида кулгулук 
дэм-киби баштин айағи тилук (х, 32 а).

-ий а ф ф и к с и. Бу аффикс сифатдан ташқари от 
х.ам ясайди. Буни биз ишимизнинг от ясовчиларга ба- 
ғишланган фаслида кўриб ўтган эдик. Уша ерда бу аф- 
фикснинг тарихига ҳам тўхтаб ўтганмиз. Навоий тили- 
да -ий сифат ясовчи сифатида ҳам жуда маҳсулдордир^

райҳэн — райҳэний 
бостэн — бостэний
минэ (шиша) — минэйий (шиша сингари)' 
бийэбэн — бийэбэний 
эсмэн — эсмэний 
инсэн — инсэний

Мисоллар:
шаҳ қилиб хилъатини р а й ҳ э н и й ,
рост андақ-ки сарв-и б а с т о н и й  (сс, 109);
тапиман раҳрав-и б и й э б э н и й  
шаҳ қашинда кэтурдилар эни (сс, 109).

-нэк а ф ф и к с и .  Бу аффикс эгалик маъносига эга 
бўлиб отдан сифат ясайди: ҳилмшиъэр4 аниқ зимнида 
отқа йаққу-дэк хас-у хэшэк, мунуқ жавфида5 6 7 8 шэҳ тэ- 
жиға тақилғу-дэк лаъл-и эташнэк6 (МҚ, 117); розгэр- 
дин ҳар-жафэ йэтса, ани-.сиқ1 ул ва чарх-и даввордин№ 
ҳар-ибтилэ9 кэлса, жали:сиқ10 * ул, квқлуқ ғамидин ул. 
ғамнэкп ва баданиқ заъф малэлатидин ул ҳалэк (МҚ,. 
56); қиссахэн-ҳарзагуфтэрким12, маъжуннэк13 14 йэ бақий 
квқлида аниқ маъракаси оҳақии (38-бет).

4 Хилмишъор — юмшоҳ феъл.
5 Жавф — ич.
6 Оташнок — ўтли.
7 Ани:с — улфат.
8 Дарвор — айланувчи.
9 Ибтилэ — фалокат.
10 Жали:с — ҳамнишин.
и Ғамнок — ғамгин.
12 Ҳарзагуфтор — сафсата сотувчи.
13 Маъжуннок — гиёванд.
14 Алишер Навоийнинг 1893 йилда Тошкентда Шоҳмурод ибни 

мулло Шоҳнеъмат томонидан нашр этилган тошбосма девони, 173- 
бет.
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Бу мисоллардаги эташнэк, ғамнэк, маъжуннэк си- 
фатлари эташ (олов) дард, ғам, маъжум (кайф учун 
қора доридан ишланган махсус дори) сўзларидан -нэк 
аффикси билан ясалгандир.

-фэм а ф ф и к с и. Бу аффикс тус, ранг билдириб, 
отдан сифат ясайди:

зумуррад — зумуррадфэм 
гул — гулфэм (гулранг) 
мушк — мушкфэм (мушкранг) 
эйина — эйинафэм

Мисоллар:
мэҳр-и гардун чаман варди-дур 
ким, эрур квзга йузуқдин гулфэм.
алибан дамбадам ичип Баҳрэм
айдин ул сэғар-и зумуррадфэм (сс, 109).

-гун а ф ф и к с и .  Бу аффикс15 ранг, тус билдириб, 
отдан сифат ясайди:

минэ — минэгун (шишаранг) 
зумуррад — зумуррадгун 
май— майгун (майранг) 
жигар — жигаргун (жигарранг)

Мисоллар:
нэча тартай васл-учун мэн зэр-и маҳзун интизэр, 
ваҳки квздин твкти сэлэб-и жигаргун интизэр16;
қилди йуз рэв-у рац-ила гардун
субҳ чэдиршабин зумуррадгун (сс, 109);
субҳдам-ким сипэҳр-и ми:нэгун 
йэрни байзэдин этти байзэгун (сс, 112).

-ваш а ф ф и к с и. Бу аффикс ўхшатиш маъносига 
эга бўлиб, от ва отлашган сўзлардан сифат ясайди:

пари: — пари:ваш 
дарвэш — дарвэшваш 
хурши:д — хурши:дваш 
Лайлэ — лайлэваш 
зэҳид — зэҳидваш
зумухт (тахир) — зумухтваш (тахирга, ўхшаган, 

тахир маза) * 14

15 -гун, гуногун (ранго-ранг) сўзи таркибида 
ҳам учрайди.

14 Тошбосма девон, 176-бет.

ўзак сифатида
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Мисоллар: чун қэнун-у чиғана нэласи қулаққа тушкай 
ва маҳваш сэқий букунуп, май аёққа тушкай, ул вақт 
зуҳду тақвэға нэ иътибэр ва ҳуш-у хирадқа нэ ихтийэр 
(МҚ, 36); вз илгида бир анэр болса, билмас-ки, нэча 
парда-йу нэча хэнаси бар ва ҳар-парда-йу хэнасида нэ- 
ча дэнаси бар, ул дэна ачиғ-мудур йэ зумухтваш, йэ 
чучук-му-дур йэ майхаш17 18 (МҚ, 40); бир гулханий-ихъ 
мэҳнаткаш квцлига бир шэҳзэда-йи хурши:дваш ишқи 
ҳарэрати тушти ва ул ҳарэрат тэбидин қани қурушти 
(МҚ, 87); андақ-ки пэк ишқ билхэсийат’9, маъшуқ квқ- 

лига жэзиб болди, шэҳзэда-йи пари:ваш дэвэнасин кв- 
рарга рэғиб болди20 (МҚ, 87).

Бу парчалардаги маҳваш, зумухтваш, хурши:дваш 
ва паршваш сўзлари маҳ (ой), зумухт (тахир), хур- 
ши:д (қуёш) ва пари: сўзларидан -ваш аффикси билан 
ясалган сифатлардир.

-и:н а ф ф и к с и .  Бу аффнкс отдан сифат ясайди:
мушк — мушки:н 
шакар — шакари:н 
зумуррад — зумурради:н 
эташ — эташи:н

Мисоллар: эташи:н йузлуг муғанний-ки, халқдин21 му- 
лэйим суруд22 чиқарғай, ҳэл аҳлиниц куйган бағридин 
дуд чиқарғай (МҚ, 35); ахлэқ шахсниц ағир баҳэлиғ 
либэси-дур ва ул либэс жинсиниц санги:н дэбэси (116- 
■бет);

алибан дамбадам ичип Баҳрэм 
айдин ул сэғар-и зумуррадфэм 
аца-ча-ким зумурради:н гардун 
болди тун хайли дудидин шабагун (сс, 10 к)\
взи сабз-у табассуми шакари:н 
хуш-дурур сабз гар эрур шири:н (сс, 109).

-вэр а ф ф и к с и. Бу аффикс от ва сифатдан сифат 
ясайди (равиш ясаши ҳам мумкин: дэвэнавэр):

бузург (улуғ) — бузургвэр (улуғвор) 
уми:д — уми:двэр 
шэҳ — шэҳвэр

17 Бу ерда «майхуш» (нордон) сўзи саъж талабн билан «май- 
хаш» ўқилади.

18 Гулханий — гўлоҳ.
19 Билхосият — хосияти билан.
20 Роғиб бўлмоқ — мойил бўлмоҳ.
21 Халқ — бўғиз.
22 С уруд— ашула.

87

www.ziyouz.com kutubxonasi



сазэ (мукофот) — сазэвэр (мукофотланган, эриш- 
ган)

Мисол: бир ав ҳақэмаси ғавғэсида ва чапмағ-у атмақ 
арасида Хусрав-и Парвэзниц сарафрэзлиқ, тэжидин 
гавҳар-и эбдэр-у дурр-и шэҳвэр узулуп йэрга тушти 
(МҚ, 82).

-ш а ф ф и к с и. Навоий тилида -ш аффикси ҳам 
феълдан сифат ясаши мумкин. Қуйидаги байтдаги 
чирмаш (чирмалган) сўзи чирмамақ феълидан ясалган 
сифатдир:

найза болуп тузлугидин сарбаланд
ч и р м а ш  учун банд-ара қалип каманд (х, 30 а).

-эний а ф ф и к с и. Бу аффикс отлардан нисбий си- 
фат ясайди: сабр взни чиқармақ-дур ҳузуз-и25 нафсэ- 
нийдин-у танаъъумэт-и26 жисмэнийдин (МҚ, 77).

Бу жумладаги нафсэний ва жисмэний сўзлари нафс 
ва жисм сўзларидан ясалган нисбий сифатдир.

Навоий тилида тожикча ҳозирги замон феъл ўзаги 
билан сифат ясаш ҳам, жуда кўп учрайди. Ҳозирги за- 
мон ўзбек тилида ҳам читфуруш, ошпаз, дорбоз, пахта- 
кор типидаги сўзлар учрайдики, булардаги фуруш, паз, 
боз, кор элементлари тожикча фурухтан (сотмоқ), пух- 
тан (пиширмоқ), бохтан (ўйнамоқ), коштан (экмоқ) 
феълларининг ҳозирги замон ўзагидир. Бундай тожик- 
ча ҳозирги замон феъл ўзаклари ҳозирги замон ўзбек 
тилида от ясовчи аффиксоид сифатида ўқилади ва улар- 
нинг миқдори ҳам Навоий тилидагига нисбатан жуда 
камдир. Навоий тилида от ёки сифатдан бу усул билан 
жуда кўплаб сифат ясалганини кўрамиз (албатта, улар- 
нинг баъзилари отлашади).

Демак, Алишер Навоий тилидаги сифат ҳозирги за- 
мон адабий тилидаги сифатдан қуйидагилар билан 
фарқ қилар экан:

1. Сифат туркумига оид туркий аффикслар Навонй 
тилида фонетик вариантларга эга ва ҳозирги аффикс- 
лардан фонетик жиҳатдан фарқ қилади.

2. Навоий тилида баъзи ўзлаштирилган аффикслар 
ва тожикча ҳозирги замон феъл ўзаги билан сифат ясаш 
маҳсулдордир.

3. Ҳозирги сифатнинг орттирма даражасини ясовч» 
энг сўзи Навоий асарлари тилида учрамайди. 23 24

23 хузух — роҳат.
24 танаъумот — маишат.
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олмош

Навоий тилида Ш-шахс кишилик ва кўрсатиш олмо- 
ши ул бош келишикда ҳам, бошқа келишикларда ҳам 
ҳозирги ўзбек тилидагидан фарқ қилади. Бу олмош қу- 
йидагича турланади:

Б. к. ул 
Қ. к. аниц 
Т. к. ани 

Ж. к. аца
Ч. к. андин 
У. к. анда

Ул кишилик олмоши бўлиб келгандагина алар шак- 
лида кўплик формаси ясалади.

Биринчи ва иккинчи шахс бирлик олмошлари жў~ 
налиш келишигида мэца ва сэца шаклларига эга. Қол- 
ган формаларда ҳозирги ўзбек тилидаги кабидир. Бу- 
ларнинг кўплиги ҳам биз ва сиз шаклида бўлиб, ҳозир- 
гисидан фарқ қилмайди.

Қишилик олмошлари гапда эга, кесим, аниқловчи,. 
тўлдирувчи ва ҳол ҳам бўлиб кела олади. А. М. Шчер- 
бак фикрича, «эга воситали ва воситасиз тўлдирувчи 
бўлиб келади»25. Қишилик олмошларининг кесим аниқ- 
ловчи ва ҳол бўлиб келишига мисол келтирамиз:

гарчи бар-дур жаҳэн-жаҳэн гунаҳим 
ҳам-сэн-оқ-сэн ниҳэн-ниҳэн панаҳим (сс, 10);
квк тапип сайр-у йэр сукун сэндин 
бири саркаш бири нигун сэндин (сс, 5);
хэнлар-узра йэтиб атэси аниц 
хэн ибни хэн ата атаси аниц.

Келтирилган байтларнинг биринчисида шахс олмо- 
ши кесим, иккинчисидан сабаб ҳоли, учинчисида эса 
аниқловчи бўлиб келган.

Навоий тилидаги кишилик олмошлари ҳатто қарат- 
қич келишигида ҳам гапда кесим бўлиб келади, яъни: 
мэниц ҳозирги меники, сэниц ҳозирги сэники ва аниц. 
ҳозирги уники ўрнида ишлатилиши мумкин:

бу матлаъ а н иц-д у р... (МН, 86).
Кабул исмиға бу муъаммо а н и  ц-д у р у р

(МН, 87).
Навоий девонида биринчи шахс кишилик олмоши 

мэн учинчи шахс сингари дур боғламаси билан ҳам бе- 
рилган:

8Ф
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м э н-м у-д у р мэн-ким, сэниц васлиқ муйассар-дур
мэқа

бахт-и гумраҳдин қачон бу қисса бэвар-дур
мэқа25 26.

Навоий мэн ўрнида бу фақи:р иборасини ёки фақи:р 
сўзини ишлатади: аввалдин эхирға-ча фақи:р-била ил- 
■тифэти-йу иттиҳэди квп учун мундин артуқ таъри-фин 
килилса взумни таъри.ф қилғандэк болурдин қорқуп 
ихтисэр қилилди (МН, 76).

Навоий тилида фақи:рншг ишлатишида ҳам фарқ 
*бор, ҳозирги ўзбек тилида ҳам камина сингари сўзлар 
биринчи шахс олмоши ўрнида ишлатилади. Бироқ бун- 
дай сўзлар эга бўлиб келганда кесим учинчи шахсда 
мослашади. Навоийда эса кесим биринчи шахсда бери- 
лади: ул жамэъат-и ази:злар зикрида-ким, фақи:р алар- 
дин баъзиниқ мулэзаматиға кичикликта йэтип-мэн ва 
•баъзиниқ суҳбатиға йигитликта муишрраф болуп-мэн 
(МН, 34); бу фақи:р аруз фанида вэсита-била мавлэ- 
нэниқ шэгирди-мэн (МН, 16).

Биз олмошининг мэн олмоши ўрнида ишлатилиши, 
"яъни сўзловчи ёлғиз бўлганда ҳам агар у улуғ бўлса, 
ўзини биз деб аташ ҳоллари учрайди. Масалан «Мажо- 
лису-н-нафоис»да Шарафиддин Алий Яздий Навоий- 
нинг олти яшарлик пайтида у билан қилган суҳбатида 
ўзига нисбатан биз деб гапиради: дэдилар-ким бу жа- 
мэъат атфэлидин биз тилаганда сэн келлип биз-била 
эшно болдуқ, сэниқ учун фэтиҳа оқули дэп вз фэтиҳа- 
лариға мушарраф қилдилар (МН, 35).

Кўрсатиш олмоши бу келишик аффиксларини ол- 
ганда б м га айланади:

Б. к. бу 
Қ. к. мунуқ 
Т. к. муни ж. к. муқа
Ч. к. мундин 
У. к. мунда

Бу олмош ҳозир ҳам шеваларда келишик аффнкс- 
лари қўшилганда худди Навоийдагидек м билан ишла- 
тилади. Бинобарин, ҳозирги ўзбек адабий тилида маз- 
кур формаларда б ёзиш ва талаффуз қилиш сунъий- 
Дир.

25 Ш е р б а к А. М. Грамматика староузбекского язнка, с. 133.
26 А л и ш е р Н а в о и й .  Хазойинул-маоний, I, Ғаройибус-сиғар. 

'Илмий-танқидий текст асосида нашрга тайёрловчи Ҳамнд Сулай- 
мон. Тошкент, 1959, 35-бет (транскрипция қилиб берилди).
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Бу ва ул кўрсатиш олмошлари таъкид юкламаси 
ош билан ҳам ишлатиладн:

ошбу маҳалда икки бэчора йор
болди қитол аҳлиға нэгаҳ дучор (х, 28 а);
соқра раҳмниқ силасин қарз бил, 
раҳм ошул тойифаға фарз бил (х, 24 а).

ош ўрнида унинг тожикча муодили ҳам ишлатили- 
ши ҳам мумкин:

қойар эрди ҳамул водий-сари йуз
қилип қатъ аллида тағ олса, гар туз (х, 212 б).

Кўрсатиш олмошлари ош ва ҳам таъкид юкламала- 
ри билан олдин тилга олинган кўрсатилмишга нисбатан 
ишлатилади.

Ҳозирги оша (ўша) ва шу олмошлари ошул олмо- 
шидан келиб чиҳқан бўлиши керак. ошулцаш у лаб- 
сизланиб, ошал вужудга келган ва о тушиб қолиб, 
шул вужудга келган. Ошал, ошул маъносида, шул эса 
ушбу маъносида ишлатилиб, икки олмош вужудга кел- 
ган, сўнгра ҳар иккисида ҳам охирги л  тушиб қолиб, 
оша (ўша) ва шу ҳосил бўлган.

Навоий тилида яна ошулнинг тожикча варианти 
ҳамон (ҳам — ош, он — ул) ҳам ишлатилади:

мэн чу шаҳдин бу навъ айрилдим, 
ҳажрида қалмағум тириғ билдим. 
влган-оқ айладим взумни гумэн 
ҳажр воқиъ ҳамон-у марг ҳамон (сс, 184).

Узлик олмоши Навоий тилида ҳам ез бўлиб, ҳозирги 
замон ўзбек тилидагидек қўлланади. А. М. Шчербак 
эски ўзбек тилида форсча ўзлик олмоши худ ҳам иш- 
латилади, деб Атоий, Бобир ва Навоийдан мисоллар 
келтиради27. Навоийдан «ва сарт эл илбасунни худ 
билмас»ни олиб, «а сами сартн (слово) «илбасун» не 
знают» деб таржима қилади28. Ҳолбуки бу «сартн хотя 
я  (слово) «илбасун не знают» деб таржима қилиниши 
лозим эди. А. М. Шчербак келтирилган бошқа мисол- 
ларнинг ҳам контексти (мисолга гап тўлиқ олинмаган) 
билан олиб текширилса, худнннг ё гарчи маъносида, 
ё бирор юклама сифатида ишлатилганига қаноат ҳосил 
қилиш мумкин.

Гап шу ердаки, форс тилининг ўзида олмош худдан 
ташқари юклама худ бор (лекин тарихан иккаласи бир

27 1Ц е р б а к А. М. Грамматика, с. 134.
28 Уша жойда.
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нарса). Олмош худ худди ўзбек тилидаги вз сингари 
эгалик қўшимчаларини олади, юклама худ эгалик қў- 
шимчаларини олмайди. Масалан, манхудам (менўзим), 
ту худат (сен ўзинг), у худаш (уўзи) бўлганда худ — 
олмош, ман худ (мен...ку), ту худ (сен...ку), у худ 
(у...ку) каби ишлатилгандаги худ юкламадир. Узбек ти- 
лига олмош худ эмас, ана шу юклама худ ўтган:

ғэфил-эса халқ бу аҳвэлдин
вэқиф-эрур тэқри худ ул ҳэлдин (х, 31 а).

Бу байтда худ-ку (воқиф-ку), ахир (тангри, ахир, во- 
қиф) маъноларида ишлатилган бўлиб, олмош эмас, юк- 
ламадир. Агар худ олмош бўлганда эди, ҳозирги биз- 
нинг мисолимизда ҳам, А. М. Шчербак келтирган ми- 
солларда ҳам худтг эгалик қўшимчалари қўшилиши 
шарт эди. Демак, Навоий тилида ҳам, бошқа ўзбек 
классиклари тилида ҳам худ деган ўзлик олмоши йўқ 
бўлиб, ез олмоши мавжуд экан.

Навоий тилида ҳозирги замон ўзбек тилидаги сўро1Ҳ 
олмоши нима ўрнида нэ қўлланади. Навоий тилида 
нима эса асосан нарса маъносида ишлатилади:

агар йиллар риъэйат қилип-сэн-у ҳамхэна-дур, бир 
қатла-ки нима бэрмадиқ, бэгэна-дур (МҚ, 37); чун 
базмда танаъъум аз болди, алар иши истиғнэ-ву нээ 
болди, нэъмат дэган нимаки тамэм йоқ б о л д и а л а р -  
ниқ квқли сэндин тоқ болди (МҚ, 37).

Киши билдирмовчи сўзларга нисбатан сўроқ олмо- 
ши сифатида, яъни ҳозирги нима маъносида Навоий 
тилида нэ сўзи қўлланади:

лэк фаҳм айламай-ки ҳэл нэ-дур
мэҳр-и умрумға бу завэл нэ-дур (сс, 182);
нэ дэйин, ҳажрдин нэлар кврди
ким, ул ақшамни тэқға тэкурди (сс, 186);
оқ-ки туз олди тайэрэни аниқ,
болса йэр эгри, нэ зийэни аниқ (х, 30 а);
йуй-сэн илиг қаниқа йаъни:ки нэ? 
қасд эта-сэн жэниқа йаънижи нэ?

нэ ҳайрат ва ҳаяжон билдирувчи юклама вазифаси- 
да ҳам келнши мумкин:

субҳэналлэҳ бу нэ нафс-и лаи:м 
нафсни қойғил нэ азэб-и али:м (х, 20 б).

Яъни бу байтдаги нэ нафс-и лаи:м «бу қандай паст- 
каш нафс» ва нэ азэб-и али:м «бу қандай аламли азоб» 
деган маънодадир.
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нэ баъзан инкор билдириши ҳам мумкин. Масалан, 
қуйидаги байтдаги нэ вэқиф «воҳиф эмас» деган маъ- 
нодадир:

бэғ нэ вэқиф-ки, нэ гул-дур бу гул,
куп29 қачан эгаҳ-ки, нэ мул-дур бу мул30 31 (х, 28 б).

Қуйидаги байтда эса нэ хабар «хабар йўқ» маъноси- 
да қўлланган:

абр-ки ҳар-қатра гуҳар-дур ақа
гул ачилурдин нэ хабар-дур аца (х, 26 б).

Ҳозирги қайси олмоши маъносида Навоий тилида 
қай, қайу ва қайсиштт ўзи ҳам ишлатилади:

гар бу савэд олмаса нэткай киши,
назмин алип қай сари кэткай киши? (х, 34 б);
лутф-ила квп чу қийлуқэл этти, 
бурнэ кишварларин суэл этти
ки, қайу мулк сизга болди мақарр? 
нэдин олди либосиқиз ахзар? (сс, 111);
гар сэқа бар-эрса бу свзда хафэ,
қайси парий чэҳрада кврдуқ вафэ (х, 27 б).

Қайси ҳам нэ каби инкор билдириши мумкин. Қуйи- 
даги байтда ҳайси асэ «асо эмас» маъносида қўллан- 
ган:

қайси асэ ҳийла уйига сутун3|,
кэш синип бу уй олғай нигун (х, 20 а).

Навоий тилида яна нэвчун (нима учун) сўроҳ олмо- 
ши мавжуд бўлиб, нэ олмоши ва учун кўмакчисининг 
қўшилишидан вужудга келган:

тан-ки свқак ҳайъатидин уй-дурур
гар эмас уй нэвчун ани куйдурур (х, 28 б).

нэча олмоши ҳозирги бир нэча, қанча ва ҳар қанча 
ишлатиладиган ўринларда ҳам ишлатилади:

нэча қиз барча ҳамдам-у йэрим 
зуъафэдин нэча парастэрим (сс, 182);
нэча кэндин нэ-ким чиқип зар-у си:м 
болур эрди бари ақа тасли.м (сс, 98);

29 Куп — хум.
30 Мул — май.
31 Бу сўз қўлёзмада тушиб қолган. «Хамса»нинг П. Шамсиев 

тайёрлаган академик нашридан (1960, 63-бет) тикланди.
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айш, Навэий, неча дилкаш-турур
лэк адаб-бирла ҳайэ хуш-турур (х, 24 б);
зэл-и фалактин нэча кврсац алам
шаҳ чу цилур адл, Навэйий, нэ ғам (х, 20 а).

нэча қачонгача», «токайгача» маъноларида ҳам иш- 
латилади:

нэча висолицни тилап зэр олай
нэча фирэқица гирифтэр олай (х, 27 б).
ағзима жэн йэтти давэ қил мэца
ваъда нэча эмди вафэ қил мэца (х, 28 а).

Навоий тилида ҳозирги қандай олмоши ўрнида нэ- 
чук олмоши ишлатилади:

бу-ким сордуц-ки мати:н бирла тэша 
нэчук синмай йонар хэрэ ҳамэша (х, 173 а ).
квр нэчук олғай бу чаман-ичра вард 
дэйи чу бар алтун-ила лэжувард (х, 34 б).

нэчук олмоши ки(м) боғловчиси билан бирга кел- 
ганда ўхшатиш билдиради. Масалан, ҳуйидаги байтда- 
ги нэчукки сарв-и: равэн «сарви равон каби» деган 
маънодадир:

барурида нэчук-ки сарв-и равэн
лэк йанғанда туби:-йи ризвэн (х, 101).

Қуйидаги байтдаги нэчук-ким ҳур «ҳур каби» деган 
маънода:

йуз туман миц малак нэчук-ким ҳур 
қолларида табақ, валэ тола нур (х, 101).

Демак, Навоий тилидаги олмошлар қуйидаги хусу- 
сиятларга эга экан:

1) Навоий тилида ҳозир истеъмолдан чиқҳан ва ар- 
хаиклашган олмошлар бор;

2) хрзир ҳам мавжуд бўлган айрим олмошлар ҳо- 
зирги шу олмошлардан шаклан фарқ қилади;

3) баъзи олмошлар ҳозирги шу олмошлардан қўл- 
ланиши ва маъно хусусиятларига кўра ҳам фарқ қи- 
лади.

сон

Навоий тилида ҳозирги саккиз ва саксэн (саксон) 
сонлари сэк(к)из, сэксан шаклларига эга. Бу сонлар-
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нинг Навоий тилидаги шакли биринчи бўғинидаги э 
эътибори билан ҳозирги ўзбек адабий тилидагига нис- 
батан янги шаклдир. Чунки саккиз, саксэн шаклларида 
биринчи бўғиндаги тил олди «а»сининг «э»га айланиш- 
дан бурунги ҳолати сақланган. Эски ўзбек адабий ти- 
лидаги сэк(к)из ва сэксан сўзларининг ҳозирги ўзбек 
адабий тилида саккиз ва саксзн билан алмашишини 
адабий тилдаги янги ҳодисанинг шеваларда сақланган 
эски ҳодиса билан алмашиши деб тушуниш керак.

9 сони Навоий тилида тоққ(қ)уз шаклига, 30 сони 
от(т)уз шаклига ва 20 сони йигирми шаклига эга.

Навоий тилидаги 2, 7, 8, 9, 30, 50 сонларида ўртада- 
ги ундош иккиланиши ҳам мумкин, иккиланмаслиги 
ҳам мумкин: икиЦикки, йэтиЦйэтти, сэкизЦсэккиз, то~ 
қузЦтоққуз, отузЦоттуз, эликЦэллик тарзида. Масалан, 
8 сони қуйидаги байтнинг биринчи мисрасида сэккиз, 
иккинчи мисрасида эса сэкиз ўқилади:

пойа орнида сэккиз аца сутун
астида бир кэтип сэкиз гардун (сс, 99).

Навоий тилидаги саноқ сонларнинг қўлланишидагк 
икки хусусиятни қайд этиш керак. Биринчиси саноқ. 
сонлар кўпинча «та» сиз дона сон вазифасида кела бе- 
ради:

дэди: гар и к к и  тануғ этсам ҳавас, 
ҳам-аниц-оқ адли-йу инсофи бас (х, 19 б);
тапсац шаҳ хидматиға интисоб,
тв рт иш эткил взуца иртикоб (х, 24 б).

та жуда кам ва то32 шаклида қўлланади. Унинг 
«марта» маъносида қўлланган ҳолда учратдик:

киши влганга тиғ-и ки:н сурмас
бир влугни икки- то влтурмас (х, 183).

Саноқ сонларининг Навоий тнлидаги иккинчи хусу- 
сияти шундан иборатки, улар отлашган ҳолда кўп иш- 
латилади:

нэ ҳавосида бир, нэ хомис-ҳам, 
нэ жиҳотида бир, нэ содис-ҳам. 
қалмайин тврт жавҳар ати араз 
алти-йу тврттин бир аца ғараз (сс, 16).
иккиси шукрлар бажо кэтуруп
шоҳ ани қаср-у боғ-ара кэтурур (сс, 94).

32 то келиб чиқиш жиҳатидан тожикчадир.
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Тартиб сонларда тартиб сон аффикси -нчи ва -ити 
дан ташқари -унчи ва -унчи вариантларига ҳам эга. 
-унчи охирги бўғинида лабланган унли бўлган юмшоҳ 
ўзакли сонларга, -унчи эса қаттиқ ўзакли сонларга қў- 
шилади: твртунчи иқли:м йолидан кэтурган мусэфир 
сухангузэрлиғи (сс, 126); твртунчи бэб. қанэъат зикри- 
да (МҚ, 74); тоқузунчи бэб. ризо зикрида (МҚ, 88); 
онунчи бэб. ишқ зикрида.

Навоий тилида тартиб сон биринчи ўрнида доим ав- 
валғи сўзи ишлатилади: авалғи иқли.м йолидин кэтур- 
ган мусэфирниқ фасэна дэмаги (сс, 80); бу битилган 
фавэйидниц кайфийати чун билинди ани уч қисм қилин- 
ди: аввалғи қисм сэйиру-н-нэсниқ аҳвэл-у афъэл (и)ниқ 
кайфийати ва иккинчи қисм ҳами.да афъэол-у зами:ма 
хисэл хэсийати... (МҚ, 8); аввалғи фасл, эдил салэтим 
зикрида (МҚ, 8); аввалғи бэб: тавба зикрида; аввалғи 
мажлис (МН, 5).

Навоий тилида тақсим сон қуйидагича ясалади:
а) саноқ сонни такрорлаш йўли билан:

сэн қуйаш-бирла мунэсиб-сэн ойунда хоблар 
икки-икки чунки киргайлар адашиб йэр-йэр.

б) -(ш)ар (сон унли билан тугаса -шар варианти 
'қўшилади: иккишар, йэттишар тарзида). Халқтин 
.йузар киши айирип буйурди-ким, кэнтлар йасадилар.

-(ш)ар ҳозирги ўзбек тилида фақат бирэр (бирор) 
сўзи таркибида сақланиб қолган бўлса ҳам, тақсим 
маъносини ифодаламайди. Аммо бу аффикс бошқа тур- 
кий тилларда, масалан, татар тилида ҳозир ҳам сақ- 
ланган. Узбек тилида эса бунинг ўрнида -тадан ишла- 
тилади.

Демак, Навоий тилидаги сон туркумига кирувчи 
сўзлар юзасидан қуйидаги хулосага келиш мумкин:

1) Навоий тилидаги баъзи сонлар ҳозир фонетик ўз- 
гаришларга учраган;

2) Навоий тилида ўзбек тилида ҳозир сақланмай, 
'бошқа туркий тилларда сақланган формалар бор;

3) -тадан, -талаб каби аффикслар Навоий тилида 
йўқ бўлиб, булар ўзбек адабий тилида кейин пайдо 
бўлган;

4) Навоий тилида биринчи тартиб сони ўрнида ав- 
валғи сўзи ишлатилади.
ФЕЪЛ

Феъл катта сўз туркуми бўлиб, кўп категорияларни 
ўз ичига олгани учун Навоий тилининг феъл доираси-
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даги хусусиятлари бошқа туркумлардагига нисбатан 
кўпроқдир. Қуйида ҳар категорияга оид хусусиятларни 
бир-бир кўриб чиқамиз:

Нисбат формалари
Навоий тилида ҳам худди ҳозирги замон ўзбек ти- 

лидагидек феълнинг бешта нисбат формаси бор: аниқ 
нисбат, ўзлик нисбат, мажҳул нисбат, биргалик нисбат 
ва орттирма нисбат.

Аниқ нисбат ноль кўрсаткичга эга. Узлик нисбати 
аниқ нисбатдаги феъл негизига -н, -ин, -ун, -ун аффикси- 
ни орттириш билан ясалади. -н ёзувда нун ҳарфи би- 
лан ифодаланиб, унли билан тугаган негизларга қўши- 
лади:

врта — вртан 
туга — туган 
бағла — бағлан 
йаса — йасан 
бэза — бэзан каби.

Мисоллар:
ким-ки кэрак жом-и пайопай аца 
маст олубан-ким туганур май ақа (22 а).
йэтса, кврмиш заъи:фа-йи зори 
ҳар сар-и мо танида озор-и: 
бағланип сачиниқ каманди-била, 
йатибан дашт-уза банди-била (сс, 181).

-ин ёзувда ёю нун билан ифодаланади ва ундош би- 
лан тугаган, охирги бўғинида лабланган унли бўлма- 
ган негизларга орттирилади:

бил — билин 
қил — қилин 
ал — алин каби.

-ун ва -ун ёзувда вову нун билан ифодаланади. Ун- 
дош товуш билан тугаган ва охирги бўғинида лаблан- 
ган унли бўлган негизларнинг қаттиғига -ун ва юмшо- 
ғиға -ун қўшилади:

квр — кврун 
бол — болун каби

Мисоллар:
ҳам-кврунур игна синон-ча ақа 
ҳам-билинур ришта йилон-ча ақа (х, 35 б);
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дашт-ара бир-қара кврунмиш аца 
бир-қара дашт-ара кврунмиш аца (сс, 181);
болунмай туфрағим гард-и фанэдин 
наси:м-и: йоқ вужудумда ҳавэдин (х, 161 б).

Мажҳул нисбат феъл негизига -л, -ил, -ул, -ул аф- 
фиксини33 қўшиш билан ясалади. Бу аффикс вариант- 
ларининг ўзакка қўшилиш тартиби ҳам ўзлик нисбати 
аффиксиники кабидир.

айтуриға чунки қойулди квцул
айтмай он байт тутулди квцул (х, 49 а);
эй соқулуп сикка-йи адл атица 
хутба-йи давлат оқулуп зэтица (х, 49 б).

-ул вариантига мисол:
маъракада Зэл-била Рустам-э 
башлари-узра у г у л у п  элам-и (х, 19 б).

-л вариантига мисол:
сабза-узра й а с а л д и  кэшэна (сс, 183)

-ил вариантига мисоллар:
йуз т а п и л у р, бир дэса, бир кэн-ара 
йуз дэса миц анга бу уммэн-ара (х, 26 б);
тавба ани ацлама таъри:ф-ила
ким бэрилур кимсага такли:ф-ила (х, 39 б)

-ул вариантига мисол:
савтуц-эрур баштин айақ ҳарза, қоп, 
башлариға эврул айағларин вп (х, 10 а).

Навоий тилида -л фақат мажҳул нисбат ясайди, -н 
эса асосан ўзлик нисбати ясайди. Маҳдийхон ҳам ўзи- 
нинг «Мабониул-луғат»ида йасанмақ билан йасалмоқ 
феъллари мисолида -л билан -н нинг фарқини «агар 
сохтан аз жониб-и ғайр бошад бо лом ва агар фи наф- 
сиҳи бошад бо нун мазкур мегардад» (агар ясаш ўзга 
томонидан содир бўлса -л билан, агар ўзи томонидан 
бўлса -н билан айтилади), дейди ва қуйироқда қилил- 
моқ билан қилинмақнннг икки хил маънода (қилилмақ- 
нинг мажҳул, қилинмақнинг эса «ўзлик» нисбатида) 
ишлатилганига «Маҳбубу-л-қулуб»дан «китоблар тасниф

33 Бу аффикс ҳақида қаралсин: Қ о н о н о в  А. Н. Грамматика 
современного узбекского литературного язмка, с. 191.

98 I

www.ziyouz.com kutubxonasi



қилилса-йу мужалладлар битилса»ни ва «Назмул-жа- 
воҳир»дан қуйидаги байтни мисолга келтиради:

қарилиғ эрур квцлига синмақ ҳасрат,
жэниға қарилиғни қилинмақ ҳасрат (санглох, 4).

Биргалик нисбати феъл негизига -ш, -иш, -уш, -уш 
аффиксини орттириш билан ясалади. Бу аффикс вари- 
антларининг негизига қўшилиш тартиби ўзлик ва маж- 
ҳул нисбат аффикслариники сингаридир. Навоийнинг 
ўзи «Муҳокамату-л-луғатайн» асарида бу нисбатнинг 
араб ва ўзбек тилида борлигини ва форс тилида йўҳ- 
лигини ҳайд ҳилиб, биргалик нисбати ҳаҳида шундай 
дейди:

Араб тилинин сарфий истилэҳинин абвэбида бир 
бэб-дур-ки, «муфэъала бэби» (икки шахс ўртасидаги 
биргалик ҳаракатни билдирувчи форма) ат қойуп-тур- 
лар-ки, лафз бир мазкур болур, аммэ икки киши феъ- 
лиға муштамал-дур (ҳаракатини ўз ичига олади — авт.) 
-ки бир навъ вэҳиъ болғай (бир шаклда ясалади — 
авт.) андаҳ-ки муъэраза (олишмоҳ — авт.) -йу муқэба- 
ла (учрашмоҳ) -йу мушэъара -йу мукэмала (сўзлаиг- 
моҳ — авт.) ва куллий бэб-дур-у мунда ази:м фавэйид 
ҳэсил ва фэрсийгойлар мунча фасэҳат-у балэғат даъ- 
вэси-бнла бу фэйидадин маҳрум, аммэ турк булағэси 
бу фэйидаға таъарруз ҳилип-турлар ва масдарға бир 
ши:н (-(и—у—у)ш) ҳарфи илҳоҳ ҳилмаҳ-била ул маҳ- 
судни тапип-турлар, андақ-ки чапишмаҳ-у тапишмақ-у 
қучушмаҳ-у епушмақ ва бу шэйиъ лафздур ва лафа 
вэзиъи ази:зларға жэй-и тасли:м-,у таҳси:ндурки бағэ- 
йат хоб ҳилиб-турлар ва бу фасэҳат-била сарт фуса- 
ҳэсидин тамэм сижилип-турлар34.

Феълнинг орттирма нисбати аниҳ нисбатга ҳуйидаги 
аффиксларни орттириш билан ясалади:

1) -ар аффиксини:
кэт — кэтар 
чиқ — чиқар каби 

Мисол:
бу ранж-ки кэлди жэвидэний 
ездин болмас кэтармак ани (х, 53 б).

Бу ердаги кэтармак ҳозирги кетказмоқ ўрнида иш- 
латилган.

буйла сез фанида чиқарған исм
қилди услубини аниқ икки қисм (сс, 21).

34 «Муҳокаматул-луғатайн»нинг Аҳмад Жавдат: нашри, 16— 17- 
бетлар.
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2) (-УР), -ур аффиксини:
уч — учур
тат — татур
гит — итур
,йэт — йэтур
<вч — вчур
1кэт — кэтур каби.

Мисоллар:
(аца тэгур колумни-ким, йирақ-дур,
эқолумға сал ани-ким, йахширақ-дур (х, 160 б);
муштаҳий эл йуз эса, нон бэргали
..луқма татурмас, тилабан мумтали: (х, 22 а).

3) -тур, -тур аффиксини:
ақ — ақтур 
<кэл — кэлтур 
-вл — влтур каби.

Мисоллар;
кэлип алимға хэжа олтурди,
шарҳ-и ҳэлимни мо бамо сорди (сс, 183);
йибарип бир қулин-ки элни соруп,
■кэлтуруп ул мақэм-ара тушуруп (сс, 182).

4 ) -дур, -дур аффиксини:
қой — қойдур 
.атлан — атландур 
йан — йандур 
.кул — кулдур 
•куй — куйдур 
кий — кийдур

Мисоллар:
мунча қабэҳат-била бақип туруп, 
бэрсац ижэзат, ани атландуруп (х, 24 а);
ул-ки сақал бағлабан эл кулдурур, 
кулгу сақалиға взи кэлтурур (х, 23 б)

Ъ) -ғуз/-гуз аффиксини:
тур — турғуз
у ТЗЪ _  у т қ у з

38 Утмац — ютмоқ (қиморда).
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квр — кергуз 
тир(ил) — тиргуз

Мисоллар:
гул ул ойунға чу ҳавас кергузуп, 
жайбидағии хурдаларин утқузуп (х, 12 а).

6) -қур, -ғур, -кур, -гур аффиксини:
йат — йатқур 
йаз37 — йазғур 
йэт — йэткур 
бил — билгур

Мисоллар:
латта-ки муҳкам36 тугубан бац аца, 
йэткурубан бац йашил рац аца (х, 20 б)-у
минбар-и шашпэйа-уза олтуруп,
зуҳд шукуҳи йузидин билгуруп (х, 13 а),

7) -кар аффиксини: 
вт — еткар

Мисол:
дард йақип шуъла-йи нэбудини 
чархтин еткаргай аниц дудини (х, 27 а).

8) -из аффиксини,
там — тамиз 
ақ — ақиз

Мисол:
ти:ғ-ила йарип жигарим йанини
йэрга ақизди жигарим қанини (х, 19 б),

9) -т аффиксини:
бутра38 39 — бутрат 
ацла — ацлат 
аву — авут 
саву — савут 
қарма40 — қармат 
асра — асрат

38 Жайб — чўнтак.
37 Иазмақ — адашмоқ.
38 Муҳкам — маҳкам.
39 Бутрамаҳ — тарҳамоқ.
40 Қармамаҳ— ушламоҳ. Ҳозир ҳирғиз тилида шу маънода 

қўлланади.

101

www.ziyouz.com kutubxonasi



т ани — танит 
йару — йарут

Мисоллар:
•айирғач базл-ила бу бэнаводин 
навосизларға қарматқил ҳаводин (х, 160 б); 
ваъда-йи жаннат-била авутсалар 
ишқ отидин квқлини савутсалар... (х, 29 а);
вксутма хидойатицни мэндин
кам қилма инойатицни мэндин (х, 54 а).

Бу байтдаги вксут феъли вксумак (камаймоқ) феъ- 
.лидан -т аффикси билан ясалган орттирма нисбатдаги 
■феълдир.

чун йуққари сэкритип самандин,
арш эгнига биркитип камандин (х, 55 б).

Бу байтдаги сэкрит ва биркит феъллари сэкирмак 
(сакрамоқ) ва бирикмак (бирикмоқ) феълларига -ит 
қўшиб ясалган орттирма нисбатдаги феъллардир.

Мисоллардан аниқланишича, -ит аниқ нисбатдаги 
унли билан тугаган феъл негизларига қўшилади, қол- 
ган саккизтаси эса ундош билан тугаган негизларга қў- 
шилади.

-т аффикси р билан тугаган орттирма нисбат аф- 
фикслари билан ясалган орттирма нисбатдаги феъл- 
ларга ҳам қўшилиб, орттирма нисбатдан орттирма нис- 
<5ат ясайди. Бу ҳақда Навоийнинг ўзи «Муҳокаматул- 
.луғатайн» асарида шундай дейди:

«Арабий сарф истилэҳида икки мафъуллуқ41 фиъл 
'бар-ки аниқ адэси-дағи муътабар-у куллий-дур, андин- 
дағи алар42 43 44 эрий қалиптурлар ва атрэк ақа-ҳам )собрақ 
важҳ-била мутэбаъат қилиптурлар арабий андақ-ки: 
аът  айт у Зайдан дирҳаман^. Бу таркибда уч лафз 
мазкур болур, алар лафзға бир ҳарф арттурған-била 
муна охшаш бир зами:рни арттуруп-турлар, бағэйат 
мухтасар-у муфи:д тушуп-тур, андақ-ки: й у г у р т- у  
цилдурт-у йашурт-у чиқарт»и .

Демак, Навоий тилида ўзлик, мажҳул ва биргалик 
яисбатларининг аффикслари танглай ва лаб уйғунлиги- 
га, орттирма даража аффикслари эса фақат танглай 
уйғунлигига бўйсунар экан. Бундан ташқари орттирма

41 Икки объектлик.
42 Сартлар (форслар).
43 Мен Зайдга танга бердирдим.
44 «Муҳокамату-л-луғатайн»нинг Аҳмад Жовдат нашри, 17-бет.
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нисбатнинг баъзилари ҳозир фонетик ўзгаришларга 
учраган (қиёслансин: квргуз>кергаз), баъзи ҳозир 
мавжуд бўлган аффикслар Навоийда йўҳ (масалан, 
кврсатцага -сат). Яна Навоийда -н аффикси мажҳул 
«исбат ясамайди (масалан, ҳозирги қилинди Навоийда 
қилилди шаклида ишлатилади).
Ф е ъ л н и н г  б ў л и ш л и  ва  б ў л и ш с и з  
ф о р м а л а р и

Феълнинг бўлишсиз формаси -ма аффикси билан 
ясалади. -ма аффиксининг йўқлиги феълнинг бўлишли 
формада эканлигини кўрсатади. Мазкур аффикс нисбат 
аффиксларидан сўнг келади. Демак, феъл ясовчи аффикс 
бирламчи бўлса, нисбат аффикслари иккиламчи, бўлиш- 
сизлик аффикси учламчидир.
СИФАТДОШ

Навоий тилида ўтган замон сифатдошининг -ған ва 
-миш формалари бор. Утган замон сифатдошининг -ған 
формаси -ған, -қан, -ган, -кан аффикси билан ясалади. 
-ған варианти ғайну алифу нун билан ёзилиб, унли ёки 
жарангли ундош (ғ мустасно) билан тугаган феъл не- 
гизига қўшилади:

турған (х, 31 а) 
урған (х, 31 а) 
бойалған (х, 31 а) 
салған (х, 31 б) 
қалған (х, 31 б)

буйурған (х, 99 а) 
қатилған (х, 99 а) 
йаратилған (х, 99 б) 
чиқарған (х, 102 б) 
урмаған (х, 33 а)

-ған ҳозирги ўзбек адабий тилида -ганга айланиб, 
сингармонизмни йўқотмаган шеваларда сақланган.

-қан варианти ёзувда қофу алифу кун билан ифода- 
ланиб, жарангсиз ундош бнлан тугаган қаттиқ ўзакли 
сўзларга қўшилади:

йаратқан (х, 99 б) учқан (х, 66 а) 
йапқан (х, 10 а) тутқан (х, 28 а)

-қан ҳозирги ўзбек адабий тилида -кантз айланган. 
Ҳозир -қан фақат феъл қ ёки ғ билан тугагандагина 
учрайди. Шунинг учун ҳозирги ўзбек адабий тилидаги 
ёққан, таққан каби сўзлардаги -қан ни шу аффикснинг 
бошқа вариантлари билан тенг ҳуқуқли деб бўлмайди. 
Навоий тилида уйғунлик ўзак билан аффикс ўртасида 
бўлса, ҳозирги ўзбек адабий тилида уйғунлик фақат 
негиз охиридаги ундош билан аффикс бошидаги ундош 
юрасидадир.

Мазкур сифатдош аффиксининг -ган варианти ёзув-
103

www.ziyouz.com kutubxonasi



да кофу алифу нун билан ифодаланади ва унли ёки 
жарангли ундош билан тугаган юмшоқ ўзакли негиз- 
ларга қўшилади:

квмган (х, 66 о) 
тэрган (х, 26 б) 
йэтмаган (х, 11 а) 
йугурган (х, 10 б) 
кэлган (х, 7 а)

судраган (х, 67 а) 
дэган (х, 20 а) 
этмаган (х, 11 а) 
свзламаган (х, 7 а) 
айламаган (х, 4 б)

-кан варианти ҳам ёзувда кофу алифу нун билав 
ифодаланиб, жарангсиз ундош билан битган негизлар- 
га ҳўшилади:

эткан (х, 53 а) чэккан (х, 2 а) 
тиккан (х, 27 а) йэтишкан (х, 35 б).

Бу вариант, ҳозирги мавжуд орфографияда акс эт- 
маса ҳам45 аслида ҳозирги ўзбек адабий тилида ҳам 
сақлангандир. Навоий тилидаги -қан ҳам ҳозир -канта 
айланган46.

Маҳдийхон -ған ва -ган сифатдошининг -р форма- 
сига ҳам тутулурған, битилурган тарзида қўшилиши 
мумкин дейди47. Бироқ бунга мисол келтирмайди. Биз 
Навоий тилида бундай формани ҳали учратганимизча
йўқ.

Маҳдийхон Рум ва Эрон турклари сифатдошнинг бу 
формасини феъл ундош билан тугаганда, масалан, 
алан, гэлан тарзида -ан қўшиб, феъл унли билан туга- 
ганда эса, масалан, башлайан, оқуйан, дэйан тарзида 
-йан қўшиб ясашларини қайд қилади48.

-ған сифатдоши бўлиб ўтган иш-ҳаракатдан иборат 
белгини ҳам, доимий иш-ҳаракат ва ҳолатдан иборат 
белгини ҳам билдиради:

назми аврэқи парда-йи жэндин
ҳам-сийэҳи:си эб-и ҳайвэндин
эб-и ҳайвэнға ҳамнишэнлиғини
фаҳм этип кврган эл равонлиғини (сс, 22);
бу иш олмақ қабул йэ рад ақа,
ақли болған билур-ки, йоқ ҳад аца (сс, 6).

Бу сифатдош ҳаракатнинг ўзини ҳам билдириши, 
яъни ҳаракат номи сифатнда ишлатилиши ҳам мум- 
кин:

45 Сўз к ёки г  билан тугагандагина -кан ёзилади.
46 қ ва ғ  билан тугаган сўзлар мустасно.
47 Санглох, 8.
48 Санглох, 3; Г Ц е р б а к  А. М. Грамматика, с. 194.
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Баҳрэм ғэйибидин нишэн тапип вздин ғзйиб-у бэни- 
шзн болуп Хзразм мулкига нишзн йибарип хзжа-йш 
фарззна-била гавҳар-и йагзнани тилатип, алар кэлгун- 
ча взи-дағи отру чиққани ва субҳ анфзси Масшҳлари-  
дэк влуг танға руҳ кийургани (сс, 186).

Навоий тилида -ған сифатдоши ёлғиз ўзи ёки ўзи. 
бошқариб келган сўзлар билан бирга қуйидаги синтакт 
тик вазифаларни бажаради:

1) гапда аниқловчи бўлиб келади:
туз кврунур мэҳр чу турған суда, 
эгри болур иштарак урған суда (х, 31 а);
кизб кэтурган тили йз килкидин
хэриж этип взни русул силкидин (х, 31 а).

2) Кесим бўлиб келади:
тужжзр... жибзл таши-йу дашт қумиға ю қа сурган,. 

биҳзр амвзжи талзтумидин нафъ-у зарар кврган' 
(МҚ, 41).

3) Ҳол бўлиб келади:
влган-оқ айладим взумни гумзн (сс, 184).

4) Отлашганда эга ва тўлдирувчи ҳам бўлиб ке-
лади:

ҳам-аца вртамак буйурған ишқ 
ҳам-мунуц жэниға от урған ишқ (сс, 7);
ул дэди, дэган взи, бэрган взи («Лисонут-тайр); 
киши влганга ти:ғ-и ки:н сурмас (сс, 183).

5) Урин-пайт келишиги аффиксини олиб, пайт эр- 
гаш гапнинг кесими бўлиб келади:

хасмдин олғанда аца парда ғзр 
ағзида вргамчи болуп пардиадзр (х, 6 а).

Бу ерда шуни таъкидлаб ўтишимиз керакки, сифат- 
дошнинг -ған формаси ҳозирги ўзбек тилидагидек за- 
мон формалари сифатида деярли ишлатилмайди. На- 
воий тилида ҳозирги -ган сифатдошидан ясалган замон 
формалари ўрнида ҳам кўпинча -миш сифатдошидан- 
ва -(и—у—у) п равишдошидан ясалган замон форма- 
лари ишлатилади. Бу ерда сифатдош мавзуидан четга< 
чиқиб кетмаслик учун бир мисол келтириш билан ки- 
фояланамиз.

...гунэҳижи, мэн қилип эрдим, 
влтурур-дэк эдим, билип эрдим,
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адл-ила шэҳ ҳукм-и қатл этти,
нэ-ки қилмиш эдим, жазо йэтти (сс, 183).

Бу парчадаги қилип эрдим ва қилмиш эдим ҳозирги 
цилган эдим маъносида ишлатилган.

Навоий тилида ўтган замон сифатдошининг -миш 
формаси ҳам кўп қўлланади. Бу форма аффикси ёзув- 
да миму ёю шин билан ифодаланади:

болмиш (х, 152 а) қилмиш (сс, 183)
тирилмиш (сс, 185) кврунмиш (сс, 181) 
кврмиш (сс, 181) узатмиш (сс, 181)

Сифатдошнинг бу формаси -ған формасига қарама- 
қарши ўлароқ, асосан замон формаси сифатида ишла- 
тилади ва кўпинча гапда кесим вазифасида келади:

дашт-ара бир қара кврунмиш ақа
бир қара дашт-ара кврунмиш ақа (сс, 181);
раҳм этип йэшкали узатмиш илиг
ки, влуг-му экин бу, йоқса тириг (сс, 181).

Бу байтлардаги кврунмиш ва узатмиш ҳозирги кў- 
ринибди, узатибди ўрнида ишлатилган. Навоий тилида 
-миш формаси замон формаси сифатида ишлатилгани 
учун унга биринчи ва иккинчи шахс боғламалари ва 
аффикслари (-ам ва -ақ) қўшилиб тусланади (буни 
қуйироҳда кўрамиз). -ған сифатдоши эса Навоий ти- 
лида -миш формаси сингари тусланмайди.

Ҳозирги замон давом сифатдоши ҳам Навоий тили- 
да -аған/-аган аффикси билан ясалади. Сифатдошнинг 
бу формаси ҳақида Маҳдийхон шундай дейди:

...давомлилик ва кучайтирув маъноларини ифода- 
лайди: тутаған, яъни доим тутувчи, чапаған, яъни доим 
чопувчи, ураған, яъни доим урувчи, кулаган, доим ку- 
лувчи, кэсаган, яъни кўп кесувчи ва шунга ўхшаш49.

Демак бу сифатдошни ҳозирги замон давом сифат- 
доши50 деб аташ мумкин.

Ҳозирги замон давом сифатдоши аффиксининг -аған 
варианти ёзувда алифу ғайну алифу нун билан ифода- 
ланиб, қаттиқ негизларга қўшилади, -ган варианти эса 
алифу кофу алифу нун билан ифодаланиб, юмшоқ не- 
гизларга қўшилади.

Навоий тилида ҳозирги замон сифатдоши -ғучи, 
-кучи, -гучи, -кучи аффикси билан ясалади. -ғучи вари- 
анти ёзувда ғайну вову жиму ё билан ифодаланиб, унли

49 Санглох, 7.
50 1 Д е р б а к  А. М. Грамматика, с. 149.
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ёки жарангли ундош билан («ғ» билан тугаган феъл 
мустасно) тугаган қаттиқ негизларга қўшилади:

қилғучи (х, 20 б) йақилғучи (х, 9 а)
алғучи (х, 26 б) болғучи (х, 15 б)
сорғучиға (х, 16 б) йазғучи (х, 33 б)

-кучи варианти жарангсиз ундош билан тугаган қат- 
тиқ негизларга қўшилади. Ёзувда қофу вову жиму ё 
билан ифодаланади:

тутқучи (х, 20 б), сачқучи (МҚ, 2), айтқучи (МҚ, 
123).

-гучи варианти ёзувда кофу вову жиму ё билан ифо- 
даланиб, унли ёки жарангли ундош («г» мустасно) би- 
лан тугаган юмшоқ негизларга қўшилади:

бэргучи (х, 17 а) битиргучи (МҚ, 14)
квргучи (х, 19 б) влтургучи (МҚ, 14)
дэгучи (сс, 185) куйдургучи (МҚ, 91)

-кучи варианти ҳам ёзувда кофу вову жиму ё билан 
ифодаланиб, жарангсиз ундош билан тугаган негизлар- 
га қўшилади:

эткучи (х, 2 а), кэткучи (х, 37 б), эшиткучи (МҚ, 
123).

Сифатдошнинг бу формаси гапда эга, кесим, тўлди- 
рувчи ва аниқловчи бўлиб келади. Ҳар қайсисига бит- 
тадан мисол келтириш билан чегараланамиз:

а) эга:
дэгучи чун дэди фасэнани пэк,
квкка тартип фиғэн-и эташнэк... (сс, 185);

б) кесим:
буйла болуп кэлмаг-у кэтмак иши 
кэткучи бу базмға кэлган киши (х, 37 б );

в) тўлдирувчи:
...биткучига ҳам бир дуъэ-била баҳра йэтургайлар 

(МҚ, 8).
г) анмқловчи:
свз бар-ким, эшиткучи таниға жэн кийурур ва свз 

барким, айтқучи башин йэлга бэрур (МҚ, 123).
Ҳозирги-келаси замон сифатдошининг бўлишли фор- 

маси негизининг бўлишли формасига -(а—у—у)р аф- 
фиксини орттириш билан, бўлишсиз формаси эса феъл 
негизининг бўлишсиз формасига с аффиксини орттириш 
билан ясалади:

айла — айлар — айламас
107

www.ziyouz.com kutubxonasi



сач — сачар — сачмас
ач — ачар — ачмас
квр — кврар — кврмас
эт — этар — этмас
бил — билур — билмас
куйдур — куйдурур — куйдурмас каби.

Бу сифатдош гапда аниқловчи бўлиб келади:
бэрди кврар квз-у эшитур қулағ
айтур тил, атрни ақлар димэғ (Ҳайрату-л-аброр),

Бу сифатдош ҳозирги-келаси замон формаси сифа- 
тида ҳам ишлатилади (буни қуйироқда баён қиламиз).

Навоий тилида сифатдошнинг -р формаси, ишимиз- 
нинг ҳаракат номига бағишланган қисмида гапириб 
ўтганимиздек, ҳаракат номи сифатида ҳам кўп ишлати- 
либ, тўлдирувчи, ҳол ва эга ҳам бўлиб келади:

а) тўлдирувчи:
шаҳрда турмасиқға паймэн қил, 
башиц алип кэтарга иймэн қил (сс, 178);

б) ҳол:
бат твкулмас учун тан-и ранжур 
сэпилип-тур кафанда-ҳам кэфур (сс, 184);

в) эга:
лэк мумкин-дурур давэ қилурум
саъй этип ҳэжатин равэ қилурум (сс, 178).

Навоий тилида сифатдошнинг -ғулуқ, -қулуқ, -гулуқ, 
-кулук формаси ҳам мавжуд бўлиб, предметнинг феъл 
негизи билдирган иш-ҳаракатга мос, лойиқ эканлигини 
билдиради:

бу эса эшиқ эрур влтургулук
баштин айақ жисмини куйдургулук (х, 29 а);
дэди-ким бу бир иш эди қилғулуқ 
бу айтилған нуқта айтилғулуқ (х, 323 а).

Сифатдошнинг бу формаси ҳақида Маҳдийхон шун- 
дай дейди:

«Яроқлилик маъносини билдиради: алғулуқ, яъни 
олишлик ва кийгулук, яъни кийишлик»51 каби. Бирин- 
чисига мисол:

сабр-у қарэр-у ҳушни алмақлиғиқ нэ-дур? 
эй жэнлар эфати сэқа жэним-дур алғулуқ.

81 Санглох, 12.
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Иккинчисига мисол:
нафи:с кийгулук олса йалац танимға ҳавас, 
ҳаси:р нақши ҳаси.ри либэс орниға бас.

Равишдошнинг -и(б) формаси Навоий тилида не- 
гизга -п (-ип), -уп (-уп) аффиксини орттириш билан 
ясалади. Ёзувда бе ҳарфи билан ифодаланиб, унли би- 
лан тугаган негизларга қўшилади:

айлап (сс, 7) тилап (сс, 7)
-ип варианти ёзувда ёю бе билан ифодаланиб, ундош 

<билан тугаган ва охирги буғинида лабланган унли бўл- 
маган негизларга қўшилади:

артип (сс, 7) салип (сс, 7) 
ачип (сс, 14) йақилип (сс, 7)
кэлип (сс, 8) чақилип (сс, 7)

-уп варианти ёзувда вову бе билан ифодаланиб, 
ундош билан тугаган ва охирги бўғинда лабланган ун- 
ли бўлган қаттиқ негизларга қўшилади:

уруп (сс, 7) авунуп (сс, 7)
қонуп (сс, 166) йарутуп (сс, 5) 
болуп (сс, 186) олуп (сс, 17)

-уп варианти ҳам ёзувда вову бе билан ифодаланиб, 
ундош билан тугаган ва охирги бўғинида лабланган 
унли бўлган юмшоҳ негизларга ҳўшилади:

твкуп (сс, 167) кврунуп (сс, 6)
текулуп (сс, 22) опуп (сс, 14) 
куйдуруп (сс, 8) квруп (сс, 6)

Бу равишдош формасига яна -ан ҳўшимчаси ҳам 
қўшилиши мумкин. -ан қўшилганда п жаранглилашиб 
■б га айланади:

латта-ки муҳкам тугубан бац аца 
йэткурубан бац йашил рац аца (х, 20 б); 
нэгаҳ агар нағма чэкиб бир най-э 
маст қилибан ани ҳэлат майи (х, 20 б).

Навоий тилида равишдошнинг а формаси ҳам иш- 
латилади. Феъл ундош билан тугаганда -а, унли билан 
тугаганда -й қўшилади:

тута (сс, 20) айлай (сс, 167) 
қила (сс, 72) кэлмай (сс, 167)

Навоий тилида а равишдоши (и—у—у)п равишдо-
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шига синоним сифатида ҳам ишлатилади. Бу ҳолни қу- 
йидаги парчада аниқ кўриш мумкин:

бар эди дуррэж-э ошул бэшада 
шэр-и жийэн ваҳмидин андэшада. 
шэр-ки, тишлап баласин дамбадам, 
бэшада ҳар-йан қойар эрди қадам. 
йэткач аниқ баши-уза нэгаҳэн, 
фир эта учса эди ул нэтавэн, 
ваҳм-ила сэсканмак олуп шэр иши, 
олтурур эрди баласиға тиши (х, 31 б).

Қуйидаги байтда ҳам кула ҳозирги кулиб ўрнида 
ишлатилган:

ишқ чу элга от йақип, ики квзум суйи ақип, 
ҳар-сари-ким кула бақип, дард-ила бизни йиғлатип.

а равишдошининг бўлишсиз формасига яна -ин ҳў- 
шимчаси ҳам қўшилиши мумкин:

масжид-у майхэна ақа йақмайин, 
дайр-била Каъба-сари бақмайин (х, 21 а).

-майин равишдоши Навоий тилида ҳозирги ўзбек 
тилида -ган сифатдоши ишлатиладиган ўрнида ҳам иш-
латилган:

қалмайин ул пэйа-ким ул йэтмайин (х, 20 б).
Бу мисра охирида йэтмайин сўзи ҳозирги «етмаган» 

ўрнида ишлатилган. Бу ҳол Навоий тилида равишдош 
формаларининг тусланган феъл формалари сифатида 
ишлатилиши натижасида келиб чиҳҳандир. Феълнинг 
тусланган формалари эса Навоий тилида ҳозирги ўзбек 
тилида — эргаш гапларнинг кесими бўлиб келолмайди- 
ган ўринларда ҳам кесим бўлиб келаверади.

Навоий тилида равишдошнинг -(и—у—у)п, -(и—у— 
у)бан, -а (-й) ва ҳатто майин ҳам тусланган замон 
формалари сифатида ишлатилади. Мазкур равишдош 
формаларининг Навоий тилида феълнинг тусланган за* 
мон формалари каби ишлатилишини ҳуйидаги парчада 
яҳқол кўриш мумкин:

эй квқул, ул элга жаҳэнлар фидэ, 
дэма жаҳэнлар, дэ-ки, жонлар фидэ.
ким қилибан икки жаҳэн таркини, 
икки жаҳэн дэма-ки, жэн таркини.
ғусса жаҳэн-ичра чэкип жэн-учун, 
жэнни фидэ қилғали жэнэн-учун.
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йэлга бэрип дафтар-и сэлусни 
отқа салип хирқа-йи нэмусни.
масжид-у майхэна ақа йақмайин, 
дайр-ила Каъба-сари бақмайин.
силкибан эл йахили-йаманиға йэц, 
ацлап улус йоқи-йу барини тэц.
жэн-у жаҳэнни кврубан хэк-ча 
кавн-у макэн нақдини хэшэк-ча.
барлиғ асбэбини фэний билип, 
йоқлуқ оти взин кул қилип.
куйдурубан чун бу хийэлэтни, 
йарутуп ул кул-била миръэтни.
квзгуда чун ғайрдин олмай асар, 
чэҳра-йи мақсуд олубан жилвагар.
балки бу нэбуд ҳайэлэт аца, 
қайси ҳайэлэт-ки, заррэт аца.
баштин айақ ҳар-бири квзгу болуп, 
шэҳид-и мақсудқа отру болуп.
квзгу-ву шэҳид кврунуп ҳар-тараф, 
квзгу йаман кврмас олуп бир тараф.
ҳар-сари-ким нэзир олуп ҳақ квруп, 
қилғучини фэъил-и мутлақ квруп.
туз йол-ила қэтиъ-и вэдий алар
ким, итуруп йолини ҳэдий алар (х, 21 а)

Навоий тилида кам бўлса-да -й(у), -(й)у  равишдо- 
ши ҳам ишлатилади. Бу равишдош маъно жиҳатдан 
-(и—у—у)п ва -а (-й) равишдошларига тўғри келади, 
лекин унинг қўлланиш доираси буларникига нисбатан 
жуда чеклангандир. -(й)у, -(й)у  равишдоши юқорида 
кўриб ўтган равишдошлар сингари феълнинг тусланган 
формаси сифатида ишлатилмайди:

малакут аҳли-ичра жош тушуп 
таҳнийат айлайу хуруш тушуп (сс, 16);
...эли ани тапа-алмай жазм
йиғлайу қилдилар ватан-сари азм (х, 120 б);
чун жазм қилип бу ишни тэжир
суда истайу мулкидин муҳэжир (х, 58 а);
қизлар-била ойнайу талаша 
қой сағмағин эткали тамэшэ.
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сабуҳий истайу йэткач, саҳар ачилди эшик.
Тугал равишдош Навоий тилида -ғач (-қач), -гач 

<(-кач) аффикси билан ясалади. -ғач варианти ғайну 
алифу жим (ёки чим) билан ифодаланиб, унли ёки жа- 

.рангли ундош («ғ» мустасно) билан тугаган қаттиқ не- 
ггизларга қўшилади:

олғач (х, 18 б) чиқарғач (сс, 166)
оқуғач (х, 26 а) болғач (сс, 154).

-қач варианти ёзувда қофу алифу жим (ёки чим) 
>билан ифодаланиб, жарангсиз ундош билан тугаган 
•қаттиқ негизларга қўшилади:

тапқач (х, 55 б) ачқач (х, 55 б) 
чиққач (сс, 166).

Бу равишдош аффиксининг -қач варианти ҳозир ҳам 
■мавжуд бўлиб, улар фақат ғ ёки қ билан тугаган не- 
:гизларгагина қўшилади.

-гач варианти ёзувда кофу алифу жим (ёки чим), 
'билан унли ёки жарангли ундош («г» мустасно) билан 
тугаган юмшоқ негизларга қўшилади:

квргач (х, 55 б) сургач (сс, 15)
айлагач (сс, 184) тугангач (сс, 184).

-кач варианти ҳам ёзувда кофу алифу жим (чим) 
билан ифодаланиб, жарангсиз ундош билан тугаган 
юмшоқ негизларга қўшилади:

чэккач (х, 66 а), эшиткач (х, 55 а),йэткач (сс, 152)
Равишдошнинг бу формаси бирор иш-ҳаракатдан 

бурун содир бўладиган ва баъзан кейинги ҳаракатга 
асос ёки сабаб бўладиган ҳаракатни билдириб, пайт 

зргаш гапнинг кесими бўлиб келади:
тэмиъ оқуғач, мутаҳаттиқ болуп, 
тэмиъа ирқи мутаҳарриқ болуп (х, 26 а);
.сайд йэткач, квзини асрар эди, 
кврмайин дэп взини асрар эди (сс, 152);
мэҳр эшиткач бу свзни, салди танэб, 
нэ танэб, икки ги:су-йи пуртэб (сс, 155).
ғазабиға тугангач андэза, 
ҳар-тараф йэткуси-дур эвэза (сс, 184).

Баъзан бу равишдош шу равишдош вазифасини 
ўговчи чун боғловчиси билан биргаликда ҳам ишлати- 
лиши мумкин:
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чун сэпилгач аби:р-и нэб анда, 
сэпилип дамбадам гулэб анда (сс, 182).

Равишдошнинг -ғали, -қали, -гали, -кали формаси. 
Бу аффикс вариантларининг негизга қўшилиш тартиби 
ҳам -ғач, -қач, -гач, -кач аффиксиники сингаридир.

қилғали (х, 21 а) 
алғали (х, 30 б) 
болғали (сс, 185) 
куйгали (х, 21 а) 
квргали (сс, 7) 
бэргали (х, 22 а)

қопқали (х, 20 б) 
чапқали (х, 28 а) 
тапқали (х, 28 а) 
твккали (х, 59 а) 
йэткали (сс, 182) 
йэигкали (сс, 181)

Бу равишдош бир неча туркий тилларда52, жумла- 
дан, эски ўзбек тилида -дан бери маъносида қўллана- 
ди. Бу маънони Навоийда ҳам учратамиз:

эй-ки, сордуц-ким:— қачандин сен жунун эшубида? 
— ул парий хайли ғами квцлумда ғавғо қилғали53.

Маҳдийхон бунга қуйидаги мисолни келтирган:
дуд-и эҳим сарв-дек чиқти-йу гулгун болди ашк, 
қилғали тарк-и вафэ сарв-и гуландэмим мэниц54.

Аммо мақсад маъносида кўпроқ қўлланади:
эгнида аврэқ-у китэби аниц
қилғали таҳси:л шитэби аниц (х, 32 а);
чэбук-у мавзун ҳаракэти аниц 
учқали йоқ лэк қанэти аниц (х, 33 б).

Яна Навоий тилида равишдошнинг -ғунча, -қунча, 
-гунча, -кунча формаси ҳам мавжуд бўлиб, маъноси ва 
қўлланиши жиҳатидан ҳозирги ўзбек тилидаги шу ра- 
вишдошдан фарқ қилмайди. Бу аффикс вариантлари- 
нинг негизга қўшилиш тартиби ҳам тугал ва мақсад 
равишдошлариники сингаридир. Бундан ташқари, (бу 
аффиксдаги н товуши назмда вазн талаби билан тушиб 
қолиши ҳам мумкин.

Демак, Навоий тилидаги равишдошларга хос хусу- 
сиятлар қуйидагилардан иборат экан:

12 Грамматика хакасского язьжа. Под редакцией проф. 
Н. А. Баскакова. М., 1975, с. 242—243; М е л и е в  К. Равишдошнинг 
-гани, -гали формаси. УТА, 1982, 1-сои, 62-бет; 1Ц е р б а к А. М. 
Очерки по сравнительной морфологии тюркских язнков (Глагол). 
Л., 1981, с. 129-130.

63 Мисол «Наводируш-шабоб»нинг Ҳамид Сулаймон нашридан 
транскрипция қилиб берилди.

54 Санглох, 12 саҳ.
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1) Навоий тилида равншдошнинг ҳозирги ўзбек ти- 
лида сақланмаган ҳадимий -(й)у, -(й)у формаси бор.

2) Равишдош аффикслари фонетик вариантларга 
эга.

3) Баъзи равишдош формаларининг ишлатилиш дои- 
раси ҳозиргига ҳараганда анча кенг.

МАЙЛ

Навоий тилида буйруқ, аниҳлик, шарт-истак ва ти-
лак майллари бор.

Б у й р у қ м а й л и. Буйруқ майли иккинчи ва учин- 
чи шахс формаларига эга. Буйруқ майлининг иккинчи 
шахс бирлнги уч формага эга. Биринчнси феъл негизи- 
га тўғри келадн:

эй фалак, хидмат эшкэрэ қил, 
меҳрниц сафҳасин муҳаййэ ҳил (сс, 34);
чэвуш-и бахт эшикта ҳэзир бол,
ким, кирар майли болса, узрин қол (сс, 34);
Зуҳра бир лаҳза чалма сэз эхир (сс, 34).

Иккинчиси -ғил, -қил, -гил, -кил аффикси билан яса- 
лади. -ғил варианти ёзувда ғайну.ёю лом билан ифода- 
ланиб, унли ёки жарангли ундош билан тўгаган қаттиқ 
негизларга қўшилади:

қо йғ и л аллимға жузвдэнимни (сс, 34); 
қинға с а л ғ  и л  қилични, эй Баҳрэм (сс, 34).

-қил варианти ёзувда қофу ёю лом билан ифодала- 
ниб, жарангсиз ундош билан тугаган қаттиқ негизларга 
қўшилади:

муштарий й и р т қи  л амэма учин (сс, 34).
-гил варианти кофу ёю лом билан ифодаланиб, унли 

ёкн жарангли ундош билан тугаган юмшоқ негизларга 
қўшилади:

кэл-у ҳужрам с у п у р г и л ,  эй иқбол (сс, 34); 
ч э к м а г и л  лаҳн-и дилнавэз эхир (сс, 34).

-кил варианти ҳам кофу ёю лом билан ифодаланиб, 
жарангсиз ундош билан тугаган негизларга қўшилади:

шарт-ким, айладиқ, вафо эткил, 
бу дийэр-ичра турмайин кэткил (сс, 184).

Маҳдийхон мазкур аффиксдаги л ўрнида н ҳам иш-
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латилиши мумкинлигини айтиб, бу кўпроқ «ўзбекия»га, 
яъни кўчманчи ўзбекларга хос дейди (Санглох, 8)55.

Учинчи -у формаси бўлиб, бу ҳақда Маҳдийхон шун- 
дай дейди:

Билгилки, буйруқ феълининг иккинчи шахс бирлик 
формаси бар, ахтар, қайтар сингари р билан тугаб, ол- 
дида а бўлса, баъзан унинг охирига у орттирадилар, 
ҳуйидаги ғазалдаги каби, шеър:

эй сабэ, аввэра квқлум истайу ҳар-йан бару. 
вэдий-у тағ-у бийэбэнларни бир-бир ахтару. 
тапа квр ани, чу тапсақ, ҳар-қайан эзим эса, 
башина эврул қуйун-дек-дағи алдап қайтару56.

Буйруқ майлининг иккинчи шахс кўплиги -қ(из— 
уз—уз), -иқ(из), -уқ(уз), -уқ(уз) аффикси билан яса* 
лади. Аффикснинг вариантлари лаб ва танглай уйғун- 
лигига бўйсунади: _ :

алиқ (Санглох, 8) 
тутуқ (Санглох, 8) 
тутмақиз (сс, 84) 
турмақиз (сс, 84) 
оқуқуз (х, 127 а)

кэлиқ (Санглох, 8) 
квруқ (Санглох, 8) 
қайтиқиз (сс, 84) 
йугурмақиз (сс, 84) 

келтуруқуз (х, 132 а)
Мисоллар:

эй висэл аҳли, ул ай квқлини хушҳэл тутуқ  
гар ҳалэким хабаридан авунур-ким а в у т у  қ57;
д е қ и з  барча эмин дил-у жэн-била (х, 325 а); 
ҳукм қилди-ки ул тараф с у р у қ у з  (х, 132 а).

Маҳдийхон буйруқ майлинннг иккинчи шахс кўплик 
формаси -(и—у—у)қлар аффикси билан ҳам ясалиши- 
ни айтиб, квруқларни мисолга келтиради58. Бу ҳол На-
воий даврида ҳам -(и—у—у)қ  нинг ҳурмат маъносида 
бир шахсга нисбатан ҳам ишлатилганини кўрсатади.

Буйруқ майлининг учинчи шахси Навоий тилида ик- 
ки хил йўл билан ясалади:

1) -сун, -сун аффикси билан. -сун варианти қаттиқ 
негизларга, -сун эса юмшоқ негизларга қўшилади:

85 Қаралсин: Ш е р б а к  А. М. Грамматика, с. 155.
88 Бу ерда Маҳдийхон Насирий билан Толиъ Хиравийни таи- 

ҳид ҳам қилади. Қаралсин: Ш е р б а к  А. М. Грамматика, с. 152—  
153.

87А л и ш е р  Н а в о и й .  Хазойинул-маоний, I, Ғаройибус-сигар. 
Илмий-танқидий текст асосида нашрга тайёрловчи Ҳамид Сулай- 
мон. Тошкент, 1959, 380-бет (транскрипция қилиб бердик).

88 Санглох, 8.
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хожаға зэд-и рэҳ й э т к у р с у н
хэжа маҳмилни бу тараф с у р с у н  (сс, 188);
...нэча нукта эшкэр д э с у  н 
саргузаштин фасэнавэр д э с у н (сс, 79);
музтар-у лэл қалип вз ишига
ҳэли андоқ-ки, болмасун кишига (сс, 166).

Учинчи мисолдан кўриниб турибдики, -сун, -сун 
буйруқдан ташқари тилак маъносини ҳам билдириши 
мумкин. Кўпликда бу аффиксга -лар қўшилади:

ким йолуцса, мэца к е т у р с у н л а р ,  
байту-л-аҳзонима й э т у р с у н л а р  (сс, 79).

Мазкур форма Навоин тилида асосий форма ҳисоб- 
ланади.

2) Навоий тилида учинчи шахс буйруқ формаси дэг 
элементи59 билан ҳам ясалади:

ҳар-киши-ким истаса тузлукка ғавр
а ц л  а-д е г ани-ким, эрур икки тавр (х, 30 б ) ;

, ким-ки квцлин истамас ғамгин, тилини ас р а-д э г 
ким, тилин тийған кишиниц квцлида эзэр эмас60;
ҳойуц ти:ғи квксум шигэфини й и р-д э г, 
фирэқида жэним арасиға к и р - д э г 61.

Бунинг ҳам кўплиги -лар билан ясалади:
шэм-и ҳижрэним висэл аҳлиға бэҳад қисқа-дур, 
ани с о р-д эг л а р  Навэий дийда-йи

гирйэнидин62;
ватанға йанип халқ эсудадил,
бари биздин о л - д э г л а р  аммэ биҳил63.

А н и қ л и к  м а й л и .  Навоий тилида аниқлик май- 
лидаги феъл қуйидаги замон формаларини ўз ичига 
олади:

Аниқ ўтган замон. Бу замоннинг 3-шахс бирлик фор- 
маси негизга -ди, -ти аффиксини қўшиш билан ясалади. 
Езувда -ди долу ё ҳарфлари билан -ти эса тею ё ҳарф-

59 Қиёслансин: Ш е р б а к  А. М. Грамматика, с. 158— 160; Ш у- 
к у р о в  Ш. Навоий тилига хос бир грамматик форма ҳақида, УТА, 
1977, 5-сон, 7— 10-бетлар.

60 Санглох, 9.
• • А л и ш е р  Н а в о и й .  Хазойинул-маоний. 11. Наводируш-ша- 

<юб. Илмий-танҳидий текст асосида нашрга тайёрловчи Х.амид Су- 
лаймон. Тошкент, 1959, 342-бет (транскрипция ҳилиб бери.Тди).

62 Санглох, 9.
63 Уша ерда.
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лари билан ифодаланиб, негизга қўшиб ёзилади. -ти 
варианти жарангсиз ундош билан тугаган негизларга 
-ди варианти унли ёки жарангли ундош билан тугаган 
негизларга қўшилади:

ачти (х, 11 б) 
учти (х, 11 б) 
эсти (х, 11 б) 
йапти (х, 12 б) 
текти (х, 12 б) 
чэкти (х, 18 о) 
чиқти (сс, 166) 
элтти (сс, 166) 
йандашти (сс, 167) 
қопти (сс, 164)

сорди (х, 16 б) 
дэди (х, 16 б) 
олди (х, 16 б) 
қилди (х, 18 о) 
қалди (х, 18 о) 
кврди (х, 18 а) 
қилмади (сс, 165) 
йасади (сс, 7) 
йанди (сс, 186) 
бэрди (сс, 7)

3-шахс кўплик формаси шу шахснинг бирлик фор- 
масига -лар аффиксини қўшиш билан ясалади. Езувда 
-лар ломалифу ре билан ифодаланиб, сўзга қўшиб ҳам 
ёзилади, айириб ҳам:

кийдилар (сс, 6) 
кэлдилар (сс, 5) 
дэдилар (сс, 186) 
қайдилар (сс, 167)

таптилар (сс, 16) 
чэктилрр (сс, 139) 
йэттилар (сс, 139) 
тиктилар (сс, 65)

2-шахс бирлиги негизга -диц, -тиц, -дуц, -дуц, -туц, 
-туц аффиксини қўшиш билан ясалади.

-диц варианти унли ёки жарангли ундош билан ту- 
гаган ва охирги бўғинида лабланган унли бўлмаган 
негизларга, -тиц варианти эса жарангсиз ундош билан 
тугаган ва охирги бўғинида лабланган унли бўлмаган 
негизларга қўшилади:

бэрдиц (х, 53 а) 
айладиц (х, 53 а) 
қилдиц (х, 53 а) 
қоймадиц (х, 53 б) 
салдиц (сс, 6) 
ахтардиц (сс, 200) 
бардиц (сс, 200)

сачтиц (х, 53 а) 
ачтиц (х, 53 а) 
тиктиц (х, 53 а) 
эттиц (х, 53 а) 
тақтиц (х, 53 а)64 

чэктиц (х, 53 б) 
йэттиц (сс, 200)

-дуц варианти унли ёки жарангли ундош билан ту- 
гаган ва охирги бўғинида лабланган унли бўлак негиз- 
ларнинг қаттиғига, -дуц эса юмшоғига қўшилади:

урдуц (х, 53 а) йэтурдуц (х, 19 а)
64 «Хамса»нинг академик нашрида (Тошкент, 1960), бу сўз 

«кийдурдинг» деб берилган (340-бет, 2-сутун).
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'■ ақтурдуц (сс, 64) кийдурдуц (х, 53 а )65
уйақтурдуц (сс, 64) квргуздуц (х, 57 а)
болдуц (х, 323 б) сурдуц (х, 161 б)

Жарангсиз ундош билан тугаган негизларнинг қат- 
тиғига -туц варнанти; юмшоғига эса -туц варианти қў- 
шилади:

туттуқ (х, 325) твктуц (х, 53 а)
Иккинчи шахс кўплик формаси иккинчи шахс бир- 

лик формасидан, -иц вариантига -из; -уц вариантига 
~уз ва -уц вариантига -уз қўшнш бнлан ясалади: 

алдициз (Санглох, 5) эттициз (х, 325 а) 
урдуцуз (Санглох, 5) туттуцуз (Санглох, 5) 

Маҳдийхон нккинчи шахс кўплик формаси -лар би- 
лан ҳам (алдицлар, туттуцлар тарзида) ясалади, 
дейди66.

Аниқ ўтган замоннпнг бирннчи шахс бирлиги феъл 
негизига -дим, -тим, -дум, -дум, -тум, -тум аффиксини 
қўшиш бнлан ясалади.

Унли ёки жарангли ундош билан тугаган ва охирги 
бўғинида лабланган унли бўлмаган негизларга -дим ва- 
рианти ҳўшнлади. -тим варианти эса жарангсиз ундош 
билан тугаган ва охирги бўғинида лабланган унли бўл- 
маган негизларга орттирилади:

сэрмадим (х, 232 б) 
айладим (сс, 209) 
билдим (сс, 184) 
айрилдим (сс, 184)

сачтим (х, 232 б) 
таптим (х, 232 б) 
тарттим (сс, 209) 
эшиттим (х, 323 а)

Унли ёки жарангли ундош билан тугаб, охирги бў- 
ғинида лабланган унли бўлган негизларнинг қаттиғига 
-дум варианти, юмшоғига эса -дум варианти қўшилади:

сордум (х, 324 а) 
қойдум (х, 324 а) 
урдум (МҚ, 4) 
қойдум (МҚ, 5) 
сойдум (МҚ, 5) 
болдум (МҚ, 5)

сурдум (х, 232 б) 
туздум (х, 323 а) - 
йугурдум (х, 324 б) 
кврдум (МҚ, 4) 
йэткурдум (МҚ, 4) 
квргуздум (МҚ, 4).

Жарангсиз ундош билан тугаган ва охирги бўғинида 
лабланган унли бўлган негизларнинг қаттиғига -тум ва- 
рианти, юмшоғига эса -тум варианти қўшилади: 

кучтум (х, 324 а) туштум (МҚ, 5)
65 «Хамса»нинг академнк нашрида (Тошкент, 1960) бу сўз 

«тоқдинг» деб берилган (341-бет, 1-сутун).
66 Санглох, 5.
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йаруттум (МҚ, 5) оттум (сс, 205).
Аниқ ўтган замоннинг биринчи шахс кўплиги -дуқг 

-дук, -туқ, -тук аффикси билан ясалади. Ёзувда -дуқ 
долу вову қоф билан ва -туқ тею вову коф билан ифо' 
даланади ва ҳамма вариантлар қўшиб ёзилади.

Унли ёки жарангли ундош билан тугаган негизлар- 
нинг қаттиғига -дуқ варианти, юмшоғига эса -дук ва- 
рианти қўшилади:

қилдуқ (х, 323 а) айладук (х, 323 а)
олдуқ (сс, 165) эдук (сс, 72)
бардуқ (х, 305) дэдук (х, 306 а)

Жарангли ундош билан тугаган негизларнинг қат- 
тиғига -туқ варианти, юмшоғига эса -тук варианти қў- 
шилади:

таптуқ (х, 305 б) эшиттук (сс, 187) 
саттуқ (Санглоҳ, 5) йэттук (сс, 184).

Демак, Навонй тилида аниқ ўтган замоннинг тусла- 
ниш парадигмаси қуйидагича экан:

Бўлишли форма
а) бирлиги:

, -дим -дум -дум
-тим -тум -тум

II ' ДИЧ - дун - дун
- тиц -т у н ’ -тун

III ' ДИ- ти
б) кўплиги:

! -ДУК - дук
-туқ - тук

^ -диниз - дунуз
- тициз - тунуз
- дилар
- тилар

Бўлишсиз форма
а) бирлиги: б) I

I -мадим *

II -мадин
III -мади -]

- дунуз 
- тунуз

-мадук
мадиниз
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Бу парадигма Навоий тилидаги аниқ ўтган замон 
тусловчиларининг фонетик табиати қуйидагича эканли- 
гини кўрсатади:

1) ун уйғунлиги ҳамма формаларда ҳам бор;
2) танглай уйғунлиги лабланган унли формаларда 

бор;
3) лаб уйғунлиги биринчи шахснинг бирлигида ва 

иккинчи шахснинг бирлигида ҳам, кўплигида ҳам бор.
Бу замон формасининг Навоий тилидаги ҳўллани- 

шида ҳам ўзига хос томонлари бор.
Аниқлик майлидаги бу аниқ ўтган замон формаси 

ҳозиргидек содда боғланган қўшма гапни ташкил қи- 
лувчи гапларнинг ва эргашган қўшма гаплардаги бош 
гапнинг кесими бўлиб келишдан ташқари, ҳозирги ўзбек 
тилидан фарқли ўлароқ, қуйидагича эргаш гапларнинг 
ҳам кесими бўлиб кела олади:

1) боғловчили шарт эргаш гапнинг кесими бўлиб 
келиб, ҳозирги шарт майли формасидаги феъл ўрнида 
ишлатилади:

вар эбэ-ву аждэдима қилди ҳақ 
бу мулк аҳлиға ҳукмрэнлиқ насақ, 
алар-дағи зэбэ-йи тахт эрдилар, 
тавэнэ-ву фэрузбахт эрдилар (х, 251 а)

Бу ердаги қилди «қилган бўлса» ўрнидадир.
кимга-ки бир ришта йэтурдуц зийэн, 
қатлиқа ул риштани билгил йилэн (х, 19 а).

Бу байтдаги й эт ур д уц  «еткизсанг» ўрнида ишлатилган;
2) боғловчили аниқловчи эргаш гапнинг кесими бў- 

либ келиб, ҳозирги -ган сифатдоши ўрнида ишлатилади,
мобад-и:-ким, вараққа чэкти рақам
ким, нэ навъ вттилар мулук-и ажам... (сс, 45).

Биринчи мисра «вараққа рақам чеккан мўбад» деб ту- 
шунилади.

муҳандис-ким, бу қаср эбэд қилди, 
бу йацлиғ тарҳини бунйэд қилди (х, 171 а).

Бу байтдаги эбэд қилди «обод қилган» ўрнидадир;
3) боғловчили пайт эргаш гапнинг кесими бўлиб 

келиб, -гач равишдоши ва -ганда формаси ўрнида иш- 
латилади:

субҳ-и шанба-ки шэм-и дайжурий 
йузига ҳулла йапти кэфурий,
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қаср-и мушки.нга қойди йуз Баҳрэм 
ичкали мушкбо ғизэл-ила жэм (сс, 78).

Бу мисолдаги йапти «ёпгач» ўрнида қўлланган:
чун сэшанба сипэҳр-и чэбукхэз 
твкти анжум шарэридин гулрэз, 
бағлади зэл-и чарх олуп раънэ 
абр-и шингарфгун-била ҳинэ (сс, 125).

Бу парчадаги твкти «тўккач» ўрнида келган.
Н а т и ж а л и  ў т г а н  з а м о н .  Бу замон формаси 

-(и—у—у)п равишдошига боғлама қўшиш билан ясала- 
ди. Биринчи шахс бирлик формасида мазкур равиш- 
дошга биринчи шахс бирлик боғламаси мэн қўшилади:

этип-мэн (х, 26) 
йэткуруп-мэн (МҚ, 7) 
квруп-мэн (х, 194 а). 
соруп-мэн (х, 228 а)

йугуруп-мен (МҚ, 7) 
билип-мен (МҚ, 7) 
тузуп-мэн (х, 205 б) 
олтуруп-мэн (х, 228 а)

Биринчи шахс кўплик формасида биринчи шахс кўп- 
лик боғламаси биз қўшилади:

олтуруп-биз (х, 75 б) туруп-биз (х, 75 б)
Иккинчи шахс бирлик формасида иккинчи шахс бир- 

лик боғламаси сэн ишлатилади:
алип-сэн (х, 24 а) 
салип-сэн (х, 18 а) 
бэрип-сэн (х, 173 а) 
сарғарип-сэн (х, 213)

этип-сэн (х, 212 б) 
қилип-сэн (х, 18 б) 
барип-сэн (х, 213 а) 
кэлтуруп-сэн (х, 214 а)

Иккинчи шахс кўплик формасида иккинчи шахс кўп- 
лик боғламаси сиз қўлланади:

болуп-сиз (х, 192 б) айлап-сиз (сс, 183) 
Биринчи ва иккинчи шахс боғламалари олдига -тур 

қўшилиб, тур-мэн, тур-сэн, тур-биз, тур-сиз шаклида 
ҳам ишлатилиши мумкин:

кэлип-тур-мэн (х, 185 а) 
квргузуп-тур-биз (Санглох, 18 ч) 
қилип-тур-сэн (Санглох, 18 ч).

Учинчи шахс бирлик формаси учинчи шахс бирлик 
боғламаси тур(ур) билан ясалади:

сэпилип-тур (сс, 184) олуп-тур (х, 31 а) 
оқуп-тур (х, 47 а) танип-тур (х, 166 б)
чэкип-тур (х, 166 б) тушуп-тур (х, 177 б)
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Учинчи шахс кўплик формаси бирлигига лар қўшиш 
билан ясалади:

чэкип-турлар (х, 195 б) 
қилип-турлар (х, 195 б) 
тапип-турлар (сс, 194) 
ачип-турлар (сс, 30) 
сачип-турлар (сс, 30) 
тақип-турлар (х, 93 б) 
бақип-турурлар (х, 93 б)

Демак, Навоий тилидаги натижали ўтган замоннинг 
тусланиш парадигмаси қуйидагича экан:
а) бирлиги:

I шахс— (и—у—у)п — (тур-)мэн 
II шахс— (и—у—у)н — (тур-)сэн 

III шахс— (и—у—у)п — тур(ур)
б) кўплиги:

I шахс— (и—у—у )п — (тур-)биз 
II шахс— (и—у—у )п — (тур-)сиз 

III шахс— (и—у—у)п — тур(ур)лар
Бу замон формасида баъзан боғлама тушиб қолиши 

ҳам мумкин:
алар-ким, бурун чэкип хэма, 
саъй-ила нақш қилдилар нэма (сс, 30).

Бу байтнинг биринчи мисрасидаги чэкип аслида чэ- 
кип-турларлэ\р. Қуйидаги парчанинг охирги мисраидаги 
сачип ҳам аслида сачип-турлартр'

дурж-и маънэни чун ачип-турлар, 
элам аҳлиға дур сачип-турлар. 
дурждин ким дэсун, баҳр-ила кэн 
нақдини сачип анча-ким имкэн (сс, 30—31).

Қуйидаги парчадаги болуп ва тапип аслида болуп- 
тур ва тапип-туртр:

лэк ҳар ким болуп жавэҳирсанж,
тапип ул ганжларда йуз миқ ганж.
ҳар сами:н дури мамлакатка хирэж,
ақа лэйиқ-ки болғай астида тэж (х, 103 а).

Юҳорида кўриб ўтганимиздек, равишдош формалари- 
нинг феълнинг тусланган формалари сифатида ншлати- 
лиши асосан мана шу хилда боғламанинг тушиб қоли- 
ши натижасида вужудга келгандир.
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Натижали ўтган замон иш-ҳаракатнинг нутқ пайти- 
дан аввал бажарилиб, натнжаси нутқ пайтида ҳам да- 
вом этаётганини билдиради: <

лутф айласа фэриғ олтуруп-биз
ки:н квргузур олса, туруп-биз (х, 75 б);
агар йоқ ҳажр-ара вздин барип-сэн
нэдин мэн нэтавэн-дэк сарғарип-сэн (х, 213 а);
башимға квр-ки, не тун кэлтуруп-сэн, 
дэман тун, нэ қара кун кэлтуруп-сен (х, 214 а);
мэқа-ким буйла душвэр иш тушуп-тур 
ишим дуигвэрлиққа йавушуп-тур (х, 177 в).

Ш. Шукуров бу формани -тур-, олтур-, йур-, йат- 
феъллари асосида «настояшее время данного момента» 
деган67. Биз бу фикрга қўшила олмаймиз. Чунки, би- 
ринчидан, бир формага, айрим феълларнинг семантика- 
сига қараб, икки хил замон формасинннг номини бериб 
бўлмайди, иккинчидан, мазкур формада тур, олтур син- 
гари феъллардаги ҳаракат ҳам нутқ пайтидан олдин 
содир бўлиб, унинг натижаси, яъни ҳаракат бажарил- 
гандан кейннги ҳолатгина нутқ пайтпда давом этаётган 
бўлади. Бу эса унн ҳозирги замон формаси дейишга асос 
бўла олмайди.

Натижалн ўтган замоннинг учннчи шахси ҳозир 
-(и)пти, -(и)птилар, орфографмк: -(и)бди, -(и)бдилар 
шаклини олган ва бу форма маъно жиҳатдан ҳам анча 
ўзгарган. Ҳозир бу замон формаси сўзловчи ўз кўзи 
билан кўрмаган иш-ҳаракатни ифодалаш учун ҳам иш- 
латилади. Шунинг учун ҳам ҳозирги замон ўзбек тили 
грамматнкаларида бу форма «ўтган замон эшитганлик 
феъли»68, «прошедшее субъектнвное время»69 ва «про- 
шедшее неопределенное»70 деган номларни олган. На- 
воий тилида бу феъл формасида эшитганлик маъноси 
йўқ:

...йоқ ул навъ дилкаш йэр жаҳэнда 
квруп-мэн ани-йу болмиш-мэн анда (х, 194 а).

в7Ш у к у р о в  Ш. Настояадее и будувдее время глагола в 
письменннх памятниках староузбекского язнка. АКД, М„ 1960.

68 Ғ у л о м о в  А. Ғ. Феъл, Тошкент, 1954, 28-бет; Ҳозирги за- 
мон ўзбек тили. Фахри Камол таҳрири остида. Тошкент, 1957, 401- 
бет; Т у р с у н о в  У., М у х т о р о в  Ж. Ҳозирги замон ўзбек тили. 
Самарқанд, 1869, 114-бет.

69 К о н о н о в А. Н. Современнмй узбекский литературньтй 
язмк. М.—Л., 1960, с. 220.

70 Р е ш е т о в В. В. Основм фонетики и грамматики узбекского 
язмка. Ташкент, 1961, с. 149.
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квр-ки, жаҳэн-ичра салип-сэн не шор71 (х, 18 а).
Бу форманинг Навоий тилида қўлланиш ўрнига кел- 

ганимизда, бу ҳам аниқ ўтган замон сингарн ҳознр иш- 
латилмайдиган шарт эргаш гапларда ҳам ишлатилади:

дурж-и маънэни чун ачип-турлар, 
элам-аҳлиға дур сачип-турлар (сс, 30).

Бу байтдаги ачип-турлар «очгач» ўрнида ишлатил- 
ган:

кимга тикан бирла қилип-сэн ситэз 
урғуси-дур квксуца йуз ти:ғ-и тэз (х, 18 б).

Бу ердаги қилип-сен «қилган бўлсанг» ўрнида қўл- 
ланган.

Ноаниқ ўтган замон. Бу замон сифатдошнинг -миш 
формасидан ясалади. Биринчи шахс бирлиги мазкур 
сифатдош мэн боғламаси ёки -ам аффиксини қўшиш би- 
лан ясалади:

жамъ айламиш-мэн (х, 181 б) 
болмиш-мэн (х, 189 б) 
эшитмиш-мэн (х, 204 б) 
йумиш-мэн (х, 221 б) 
алмиш-мэн (Санглох, 6 ч) 
тапмишам (х, 181 б) 
кэлмишам (сс, 183) 
тоймишам (сс, 64) 
қоймишам (сс, 64)

Ноаниқ ўтган замоннинг иккинчи шахс бирлиги си- 
фатдошнинг -миш формасига иккинчи шахс бирлик боғ- 
ламаси сэн ёки -ац аффиксини орттириш билан яса- 
лади:

ҳукм айламиш-сэн (х, 196 а) 
дэмиш-сэн (х, 196 а) 
алмиш-сэн (Санглох, 6 ч) 
алмишац (Санглох, 6 ч) 
асмишац (Санглох, 6 ч)

Учинчи шахс бирлигида учинчи шахс боғламаси 
-тур(ур) қўшилиши ҳам мумкин, қўшилмаслиги ҳам:

кврмиш (сс, 181) 
узатмиш (сс, 181) 
кврунмиш (сс, 181)

71 Шор — тўпалон, қўзғолон.
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болмиш (сс, 184) 
йугурмиш-тур (х, 166 б)

Учинчи шахс кўплигида учинчи шахс бирликка -лар 
қўшилади:

ғавғэ айламишлар (х, 194 б) 
буйурмишлар (х, 195 б)

Демак, ноаниқ ўтган замоннинг тусланиш парадиг- 
маси қуйидагичадир:
бирлиги кўплиги

I шахс -миш-мэн//-мишам 
II шахс -миш-сэн//-мишац 

III шахс -миш(-тур)ур

-миш — биз 
-миш — сиз 
-миш(-тур)ур/лар

Навоий тилидаги бу замон формаси асосан сўзловчи 
ўз кўзи билан кўрмаган иш-ҳаракатни ифодалаб, ҳозир- 
ги -бди формаси ўрнида ишлатилади:

ариғ қазмағни-ким ҳукм айламиш-сэн 
қатиқ таш-ичра қазсунлар дэмиш-сэн 
бу-ҳам бир иш-турур-ким қилмамиш халқ 
мунуц-дэк иш қилурни билмамиш халқ (х, 196 а)
дашт-ара бир-қара кврунмиш аца, 
бир-қара дашт-ара кврунмиш аца: 
киши-дэк-ким ғулулабанд олғай, 
бар бойида хам-и каманд олғай. 
айлайин дэп ҳақи:қатин маълум, 
қилмиш ул-сари хэжа ранжа қудум. 
йэтса, кврмиш заъи:фа-йи зэри, 
ҳар-сар-и мо танида эзэр-э 
бағланип сачиниц каманди-била, 
йатибан дашт-уза бу банди-била. 
раҳм этип йэшкали узатмиш илиг 
ки, влуг-му экин бу, йоқса тириг (сс, 181).

Бу замон формаси ҳозирги ўзбек тилидаги -ган фор- 
маси маъносида ҳам ишлатилади;

ҳукм қилди-ки, айт афсэна,
мундақ афсэна тапмадим йана,
ҳам-квруп буйла қаср-и кэфурий,
йэдима кирди ул бут-и ҳурий,
ки, фирэқ-ичра болғали ранжур,
нэ сифат ҳулла айламиш кэфур.
йоқ-ки, кэфургун кафан қилмиш,
аца кэфур орарни фан қилмиш (сс, 184, 185).
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Қуйидаги байтдаги йол-и:ким эл йугурмиш-тур ҳо- 
зирги «эл югирган йўл»га тенгдир:

хуш эрмас эл социн-ча рахш сурмак 
йол-и:-ким эл йугурмиш-тур йугурмак (х, 166 б).

Қуйндаги байтдаги чун ...йэтмиш «етганда» ўрнида 
ишлатилган:

тийра тун чун мэқа йақин йэтмииг, 
хэжаға уйқу асру зор этмиш (сс, 181).

Дастлабки ўтган замон72. Бу замон формаси -л ра- 
вишдошидан э(р)мак кўмакчи феъли билан ясалади ва 
қуйидагича тусланади:

бирлиги
I шахс -(и—у—у)п э(р)дим

II шахс -(и—у—у)п э(р)дин
III шахс -(и—у—у)п э(р)ди
кўплиги

I шахс -(и—у—у)п э(р)дук
II шахс -(н—у—у)п э(р)диниз

III шахс -(и—у—у)п э(р)дилар
Бу замон формаси ҳозирги ўзбек тилидаги шу фор- 

мадан маъно жиҳатдан фарқ қилмайди:
дэди-ки, бир-кун қилибан жаш-ни эм73 74 75 
индап эдим7А бэдийа ахлин тамэм (х, 23 а);
ариғ-ким муздиға йуз ганж бэрдим
суйи кэлмай илиг андин йуп7ь эрдим (х, 196 а) ;
квп эшитип эрди бу йалғанини
айла гумэн этти чин афғэнини (х, 31 б);
бир-кун аниц қасдиға бир-сайдгар 
ҳэдиса дэмин йайип эрди магар (х, 31 б).

Узоқ ўтган замон. Бу замон формаси Навоий тилида 
-миш сифатдошидан э(р)мак кўмакчи феъли билан яса- 
лади ва қуйидагича тусланади: 

бирлнги:
I шахс -миш э(р)дим

II шахс -миш э(р)дин
III шахс -миш э(р)ди

72 Бу замон «ўтган замон ҳикоя феъли» деб ҳам аталади.
73 Жашн-иом — оммавий сайл.
74 Индамак — таклиф этмоҳ, чаҳирмоҳ.
75 Иўп — ювуб.126
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кўплиги:
I шахс -миш э(р)дук

II шахс -миш э(р)диниз
III шахс -мишлар э(р)ди(-миш), э(р)дилар.

Бу замон формаси ҳозирги ўзбек тилидаги узоқ ўт- 
ган замондан (-ган эди формасидан) маъно жиҳатдан 
фарқ қилмайди:

адл — ила шоҳ ҳукм-и қатл этти
нэ-ки, қилмиш эдим, жазо йэтти (сс, 183).

Давомли ўтган замон76. Бу замон формаси -(а—у— 
у)р  сифатдошидан э(р)мак кўмакчи феъли билан яса- 
лади ва қуйидагича тусланади:

б ў л и ш л и  ф о р м а
а) бирлиги:

I шахс -(а—у—у)р эрдим 
II шахс -(а—у—у)р эрдин '

III шахс -(а—у—у)р эрди
б) кўплиги:

I шахс -(а—у—у)р эрдук
II шахс -(а—у—у)р эрдиниз

III шахс -(а—у—у)рлар эрди -(а—у—у)р эрдилар
б ў л и ш с и з  ф о р м а

а) бирлиги:
I шахс -мас 

II шахс -мас 
III шахс -мас

эрдим
эрдин
эрди

б) кўплиги:
I шахс -мас 

II шахс -мас
эрдук
эрдиниз

III шахс -маслар эрди (-мас эрдилар).
Бу форма ҳам ҳозирги ўзбек тилидаги шу формадан 

маъно жиҳатдан фарқ қилмайди:
кэзар эрдим бу савдодин мушавваш
ки, кэлди коцлума бу сарзами:н хаш (х, 221 б);
болур эрдук ҳусули-ичра ожиз,
ҳунар эрмас, қолуц квргузди муъжиз (х, 197 а);

п  Бу замон «тугалланмаган замон» деб ҳам аталади.
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бу-ким, дэр эрдиқиз султэнимиз-дур, 
раъиййат-биз биз-у ул хэнимиз-дур (сс, 224 б);
зэл дэди-ким қазақ эрканда шэҳ
ти-ғ чэкип-ким чэкар эрди сипэҳ... (х, 19 б);
аниқ-бирла болуп ул йолда ҳамрэҳ 
кэзарлар эрди вэдий хайл-ила шэҳ (х, 186 б);
шаҳ-у шаҳзэда ҳар-йан бэшумэра 
ғарэйиб айлар эрдилар назэра (х, 191 б).

Ҳозирги-келаси замон. Бу замон формаси — (а—у— 
у)р  сифатдошидан ясалади. Биринчи шахс бирлик фор- 
масида мазкур сифатдошга биринчи шахс бирлик боғ- 
ламаси мэн ёки -ам аффикси қўшилади:

ичар-мэн (х, 164 б) 
қилур-мэн (х, 177 б) 
билур-мэн (х, 179 б) 
истарам (х, 179 б)

Биринчи шахс кўплигида биринчи шахс кўплик боғ- 
ламаси биз қўшилади:

билур-биз (х, 181 а) 
қилур-биз (х, 181 а) 
йэткурур-биз (х, 187 а) 
тапшурур-биз (х, 187 а)

Иккинчи шахс бирлик формасида иккинчи шахс 
бирлик боғламаси сэн қўшилади:

тутар-сэн (х, 162 а) 
бэрур-сэн (х, 162 а) 
қилур-сэн (х, 162 а) 
охшамас-сэн (х, 52 а)

Иккинчи шахс кўплигида иккинчи шахс кўплик боғ- 
ламаси сиз қўшилади:

билур-сиз (х, 181 а) 
чэкар-сиз (х, 195 а) 
асар-сиз (х, 211 б) 
чапар-сиз (х, 211 б)

Учинчи шахс бирлик формаси ноль кўрсаткичга эга:
тартар (х, 187 б) 
тушар (х, 16 а) 
кврунур (х, 16 б) 
тапмас (х, 187 б)

Учинчи шахс кўплигида -лар аффикси қўшиладй:
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чапарлар (х, 189 б) 
тапарлар (х, 189 б) 
куйдурурлар (х, 193 а) 
влтурурлар (х, 193 а)

Демак, бу замон формасининг тусланиш парадигма- 
си қуйидагича экан:

б ў л и ш л и  ф о р м а :
а) бирлиги,

I шахс -(а—у—у)р — мэн -(а—у—у)рам 
II шахс -(а—у—у)р — сэн 

III шахс - (а—у—у) р
б) кўплиги:

I шахс -(а—у—у)р — биз 
II шахс -(а—у—у)р — сиз 

III шахс -(а—у—у)рлар
б ў л и ш с и з  ф о р м а :

а) бирлиги:
I шахс -мас — мэн . ^

II шахс -мас — сэн
III шахс -мас '  .7
б) кўплиги: -

I шахс -мас — биз 
II шахс -мас — сиз 

III шахс -маслар
Бу замон формаси Навоий тилида ҳамма замонлар 

учун умумий бўлган иш-ҳаракат ёки ҳолатни, нутқ пай- 
тида содир бўлаётган ва нутқ пайтидан кейин содир бў- 
ладиган ҳаракатни билдирадн:

ҳар-нэга-ки дэса охшамас-сэн 
сэндин-дурур ул сэн ул-эмас-сэн (х, 52 а);
...ҳар-қилғанға ҳужжат-ҳам тутар-сэн, 
бу ҳужжат-ичра диққат-ҳам тутар-сэн. 
бэрур-сэн гэҳ ақа дозах-била би:м 
қилур-сэн гэҳ жисмин отқа тасли:м (х, 162 а ) ;
қалип ҳайрэн алардин сорди Фарҳэд 
ки нэвчун болдуцуз маҳзун-у нэшэд 
дэдилар йиғлабан-ким нэ сорар-сэн 
бу заврақлар-ки баҳр-ичра кврар-сэн 
қарақчилар-дур аҳл-и жазэйир 
болурлар бэкарэн баҳр-ичра сэйир
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агар йалғуз агар икки вагар уч 
кэма йолуқса ҳар-йан кэлтуруп куч 
атарлар кэмага қэрура-йи нафт 
ки ҳар-қэрура-дур бир квра-йи нафт. 
уруп от кэмани чун куйдурурлар 
тамэмий кэма аҳлин влтурурлар 
қилурлар халқ мэлин наҳб-у ғэрат 
аларға баҳр-уза бу-дур тижэрат (х, 193 а);

Кейинчалик бу замон формасининг маъноси ўзгариб, 
ҳозирги ўзбек тилида «келаси замон гумон феъли»га ай- 
ланган. Навоий тилидаги ҳознрги-келаси замон форма- 
сининг ишлатилиш ўрни билан боғлиқ бўлган хусусият- 
лари ҳам бор. Бу форма Навоий тилнда шарт аниқлов- 
чи ва пайт эргаш гапларнинг кесими бўлиб келиб, ҳо- 
зирги шарт майли, -ган сифатдоши ва -гач равишдоши 
ўрнида ишлатилади. Қуйидаги гапда чэкарсиз ҳозирги 
ўзбек тилидаги «чекаётган» ўрнида ишлатилган: 

бу меҳнат-ким чэкэрсиз рэзин айтиц.
Мана бу байтдаги қилур-сиз ҳозирги «қилсангиз» 

ўрнида қўлланган:
дэди: эмди қилиц нэ-ким, қ и л у  р-с и з, 
асар-сиз, гар чапар-сиз, сиз билур-сиз (х, 211 б)

Тубандаги куйдурурлар «куйдиргач» ўрнида ишла- 
тилган:

уруп от, кэмани чун куйдурурлар, 
тамэмий кэма аҳлин влтурурлар (х, 193 а).

Ҳ о з и р г и  з а м о н .  Навоий тилида маъно жиҳат-
дан ҳозирги----япти ва -ётир формаларига тўғри кела-
диган ҳозирги замон -а(-й) равишдошидан боғлама 
билан ясалади ва қуйидагича тусланади:

н е г и з  у н д о ш  
бирлиги

I шахс -а(-дур)-мэн 
II шахс -а(-дур)-сэн 

III шахс -а(-дур)

б и л а н  т у г а г а н д а  
кўплиги
-а(-дур)-биз
-а(-дур)-сиз
-а(-дур)лар

н е г и з  у н л и  б и л а н  т у г а г а н д а
I шахс -й(-дур)-мэн -й(-дур)-биз

II шахс -й(-дур)-сэн -й(-дур)-сиз
III шахс -й(-дур) -й(-дур)лар

Мисоллар:
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...бу нафас-ким, бара-дур-мэн зали:л х
навбат-и игэҳий мэқа кос-и раҳи:л (х, 38 а);
иккисини сэца тапшура-мэн 
туфрағ-ара танни йашура-мэн (х, 77 б);
зулмуқ эмас эрди халэйиққа кам
ким цила-дур-сэн ани взуқа ҳам (х, 19 а);
Навэйий хэма-дэк тартип узун тил 
нэ дэй-сэн, эхир, вз ҳаддиқни билгил (х, 162 а);
йуй-сэн илик қаниқа йаъни:-ки нэ
қасд эта-сэн жэниқа йаъни:-ки нэ (х, 22 б); (
шиканж-и туррасидин-ким гириҳ йазилмай-дур 
бинафша-йи:-турур, аммэ ҳануз ачилмай-дур

(Санглох, 6 ч).
Баъзан, жуда кам бўлса-да, учинчи шахсда ҳам 

дур тушиб қолиши мумкин:
учи қатра судин тапип чэшни
не тақ гар тэ ша қатра су ташни (Санглох., 6).

Бу байтдаги тэша аслида тэша-дуртр. Бу форма' 
нинг бундай ҳўлланиши ҳозирги татар тили учун нор- 
мал ҳолатдир.

Навоий тилидаги бу форма ҳозирги ўзбек тилида ҳо« 
зирги келаси замон (-аман, -асан, -ади...) формасига ай« 
ланган.

-ман(ам) ф о р м а с и .  Навоийнинг назмий асарлари- 
да ҳозирги-келаси замоннинг биринчи шахс бирлик бў« 
лишсиз формаси -ман(ам) формаси билан ҳам ясаладиг

дэди: дардимға гар давэ кврман,
буйла зулм-э сэқа равэ к в р м ан  (х, 123 а);
чу хуйи нэзук эрур, тапманам илэжин аниқ 
қашиға барғали ҳар-нэча чэра а й л а  р-м э н

(Санглох, 9)77.
-ман формаси ҳозир туркман тилига хос формадир78. 

«Абушҳа» луғатида бу форманинг иккинчи шахс бир- 
лиги -мақ ҳам келтирилади79.

Келаси замон. Навоий тилида келаси замон -ғай,

77 Ҳамза ўрнида ё бўлиши керак.
78 Б о р о в к о в А. К. Алишер Навои как основоположник уз- 

бекского литературного язнка. Алишер Навои. М —Л., 1946, с. 109— 110.

79 Қаралсин: Б о р о в к о в  А. К. Мазкур китоб, 110— 111-бетлар.
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~қай, -гай, -кай аффикси билан ясалади80. Шеърда вазн 
талаби билан биринчи ва иккинчи шахсларда «й» тову- 
ши тушиб қолиши ҳам мумкин. -ғай варианти ёзувда 
ғайну алифу ё билан ифодаланиб, унли ёки жарангли 
ундош («ғ» мустасно) билан тугаган қаттиқ негизларга 
қўшилади:

бағланғай (сс, 185) 
қилғай (сс, 72) 
болғай (сс, 20) 
болмағай (сс, 186) 
урғай (х, 27 а) 
савурғай (х, 27 а)

-қай варианти ёзувда қофу алифу ё билан ифодала- 
яиб жарангсиз ундош билан тугаган ҳаттиқ негизларга 
цўшилади:

учқай (сс, 17) 
йаққай (х, 28 б) 
йарутқай (х, 167 а) 
тутқай (х, 167 а)

-гай варианти кофу алифу ё билан ифодаланиб, унли 
ёки жарангсиз ундош («г» мустасно) билан тугаган юм- 
шоқ негизларга қўшилади:

кврмагай (х, 17 б) 
эшитмагай (х, 17 б) 
айлагай (х, 17 б) 
билгай (х, 17 б)

-кай варианти ҳам ёзувда кофу алифу ё билан ифо- 
даланади:

кэткай (сс, 166) 
эткай (сс, 9)

• йэткай (сс, 9)
тушкай (х, 189 б)

Бу замон формасининг тусланиш парадигмаси қуйи- 
дагича:
бирлиги кўплиги

! ш ахс------ а(и) — мэн —т—* а (й )—биз-п-к -г( -қ  '  '

90 Ш ч е р б а к А. М. Бу формани «ноаниқ» келаси замон деб 
атайди (Грамматика, с. 166).
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-г(-к

III шахс ғ ай -г (к
-ғ(-қ .—т— айлар -г(к

Мисоллар:
квзум нэ навъ тушкай шаҳ квзига (
нэтип баққай-мэн ул дам эл йузига (х, 189 б);
мэца Чи:н аҳли нэ қилмиш йаманлиқ
ки бу навъ олға-мэн бариға қанлиқ (х, 189 б )шу
нэ йацлиғ дэга-биз бу свз жавэбин (х, 208 а );
чун ҳашам-у хайлдин айрилға-сэн
дэ-ки бу аъмэл-ила нэ қилға-сэн (х, 19 б);
қойға-сэн анда оц айағ илгари (х, 17 а);
дафъ-и ранж-и мижэз қилғай-сиз
маразиға илэж қилғай-сиз (сс, 72); ;
мор-и мажруҳға нэ иш йэткай 
ким ани пи:л пэймэл эткай (сс, 9)81;
квкка туфрағини йэтургайлар, 
туфрағ-ичра танин итургайлар (сс, 6).

Мисоллардан кўриниб турибдики, бу форма Навоий 
тилида нутқ пайтидан кейин бажариладиган иш-ҳара- 
катини билдиради. Бироқ Навоий тилида келаси замон- 
нинг -ғай (-қай1-гай/:кай) формаси истак билдиришв 
ҳам мумкин:

қара тилни дэмактин бир замэн чэк 
дэсац-ким бармағай башиц қалам-тэк (х, 162 а)

Бу байтдаги бармағай ҳозирги ўзбек тилидаги кет- 
масин ўрнида ишлатилган.

Қатъий келаси замон. Бу замон -ғу, -қу, -гу, -ку аф* 
фикси билан ясалади. Бу аффикснинг ҳам негизга қўши- 
лиш тартиби -ғай, -қай, -гай, -кай аффиксиники синга- 
ридир. Бу замон формасида шахс-сон кўрсаткичи сифа- 
тида эгалик аффикслари ишлатилади. Қатъий келаси 
замоннинг биринчи шахс бирлик формасида феъл не- 
гизига -ғум, -қум, -гум, -кум қўшиб ясалади (баъзан 
ҳамма шахсларда дур(ур) ҳам қўшилиши мумкин):

квзига айтибан афсэна қайғу
ки бир кун иккисидин алғум уйқу (х, 171 а);

81 Уртада ё бўлиши керак.
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йумуп барча таҳэшийдин кезумни, 
ул эфатларға урғум-дур езумни (х, 179 б);
алип башим дэмай эбэд-ила чол
ҳамул мацсад-сари тутқум йол (х, 179 б);
агар шаҳ сурмаса зулм-у итэбин,
нэ бэргум тэқрига эхир жавэбин (х, 189 б);
дэди: ишқ-ичра қатлиқ ҳукм эткум, 
дэди: ишқида мақсудимға йэткум.

Биринчи шахс кўплик формасида -ғумиз, -қумиз, 
-гумиз, -кумиз қўшилади:

андақ дағи-болмасун ақа фаҳм 
ким кэйнидин эткумиз-дурур ваҳм, 
разм айласа, азм қилғумиз-дур 
азм айласа, разм қилғумиз-дур (х, 75 б).

Иккинчи шахс бирлигида -ғуқ, -қуқ, -гуқ, -куқ аф- 
фикси қўшилади:

ғунча-киби хурдани қилма тугун
тақла чу сачқуқ нэ-ки тугдуқ бугун (х, 22 б);
...қалғуқ жаҳэн мулкида кеп йил (х, 187 а); 
...елтургуқ-дурур бу аждаҳэни (х, 182 б);
йанип мундин-ки Чи:н шаҳриға йэткуқ, 
ҳамул кезгуни кврмак майли эткуқ... (х, 188 а).

Иккинчи шахс кўплигида -ғуқуз, -қуқуз, -гунуз, -ку- 
муз қўшилади:

қабрға чун башлағуқуз-дур йолум
наъш йанидин чиқариқ бир қолум (х, 38 а);
тилабан ул ҳужаста иншэни 
лэт аллида тапқуқуз ани (сс, 105).

Учинчи шахс бирлик формасида -ғуси, -қуси -гуси, 
-куси қўшилади:

қатлиқа Баҳрэм-и фалак нэгаҳэн
ти:ғ чэкип алғуси ганж-и ниҳэн (х, 22 б);

' ани керганда квзгу-дэк жамэлин
сэқа ақлатқуси-дур кезгу ҳэлин (х, 181 б);

' квруп квзгуда нэ-ким квргуси-дур
ки даврон бошиға кэлтургуси-дур (х, 181 б);
йана ҳар-кэча бақсақ, кврмагуқ ҳэч, ’
ишиқ сарриштасиға тушкуси пэч (х, 188 а). 1
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Бу замоннинг бўлишсиз формаси асосан феълнинг 
бўлишсиз негизидан ясалса ҳам, баъзан йоқ сўзи билан 
ҳам ифодаланиши мумкин:

тилап мунда тапқуқуз йоц-тур, 
тапишур йэримиз ватан-оқ-тур (х, 120 а).

Бу замон формаси мисоллардан кўриниб туришича, 
келасида бажарилиши аниқ бўлган иш-ҳаракатни бил- 
диради. Унинг тусланиш парадигмасн қуйидагичадир:
бирлиги кўпдиги

I шахс — м(дур) ур)  7.ғу МИз (-дур'ур)-гу -к у ) г -гу(-ку) гII шахс ~ гу{ -к у )  н <дУР-/уРУ> -~ГуУ((Д у  НУ3('ДУР/УР)

1П ШЗХС ~-ғу(-ку) си (~дУРуР) -гу(-:ку)~Си(дур/лар)
Демак, Навоий тилидаги замон формалари қуйида- 

ги хусусиятларга эга экан:
1) Навоий тилида ҳозирги ўзбек тилида истеъмолдан 

чиққан формалар бор.
2) Навоий тилида ўзбек тилидан бошқа туркий тил- 

ларда ҳозир ҳам мавжуд бўлган формалар бор.
3) Навоий тилидаги тусловчилар сингармонистик ва- 

риантларга эга ва баъзи тусловчилар ҳозир фонетик ўз- 
гаришларга учраган.

4) Навоий тилидаги баъзи формаларнинг ҳозирги ўз- 
бек тилидаги маъноси ўзгарган.

5) Замон формалари Навоий тилида ҳозирги ўзбек 
тилида ишлатилмайдиган ўринларда ҳам ишлатилади.

Ш а р т-и с т а к  м а й л и

Шарт-истак майли -са аффикси билан ясалиб, қуйи- 
дагича тусланади:
бирлиги кўплиги

I шахс -сам -сақ/-сак
II шахс -сан -саниз

III шахс -са -салар
қойсам (сс, 183), этсам (х, 56 б), олтурсақ (Санглох, 
13), этсак, олтурсақ (Санглох, 13) эрсақиз, олсақиз
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(сс, 11), болмаса (сс, 167), болса, дэса (сс, 209), тапса 
(сс, 186), йэтса (сс, 181), болсалар, тутсалар (сс, 209) 
каби.

Шарт-истак майли формаси шарт эргаш гапнинг 
кесими бўлиб келиб, асосий иш-ҳаракатнинг бажарили- 
ши учун шарт бўлган иш-ҳаракатни билдиради:

болса табъ-ичра хилттин иллат; 
моддий болса ҳар-нэчук заҳмат, 
бизга иш-тур ақа илэж этмак, 
тиб-ила сиҳҳат-и мижоз этмак (сс, 72).

Шарт-истак майли формаси шарт эргаш гапнинг ке- 
сими бўлмаганда истак, орзу маъноларини билдиради:

боғини рийэз-и хуррам этсам, 
шаҳрини савэд-и аъзам этсам, 
бу навъ эди дэйиман хайэлим 
тэ болди қазэдин ул мажэлим (х, 56 б).

Тилак майли

Навоий тилида ҳуйидаги истак майли формалари 
бор:

-ай(ин) ф о р м а с и .  Бу тилак майлининг биринчи 
шахс бирлик формасидир.

тақ қуши чун-бэрди пайэм-и сабуҳ
нош этайин бир ики жэм-и сабуҳ
субҳ сафэлиқ майидин маст олай
тақ қушиға нэлада ҳамдаст олай (х, 11 б).

-(а)ли  ф о р м а с и .  Бу тилак майлининг биринчи 
шахс кўплик формасидир:

си:м унидин ваҳш-у сибэъ этса рам 
муқа сахэ ат қойали йэ карам (х, 22 а).
дуъэ айла-ким фазл-у дэниш эли
ҳам-эйин дэсун биз-ҳам эйин дэли (х, 325 а).

-ғур, -қур, -гур, -кур ф о р м а с и. Бу тилак майли- 
нинг учинчи шахс бирлик формасидир82:

дэр-мэн айлай сурма бир-сэҳибназарниқ гардини 
эҳ-ким, уйғанмағур бахтим квз ачмас уйқудин

(Санглох, 7).
Келаси замон формаси -ғай, -қай, -гай, -кай ҳам

82 Қиёслансин: 1Д е р б а к А. М. Грамматика, с. 151.
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юқорида кўриб ўтганимиздек, тилак ва истак маънола- 
рини ифодалаши мумкин.

Кўмакчи феъллар

Навоий тилида ҳозирги ўзбек тилидаги кўмакчи 
феълларнинг деярли ҳаммаси ишлатилади. Бундан 
ташқари, Навоий тилида кэлмак феъли ҳам бўлмоқ ва 
эмоқ маъноларида кўмакчи феъл ва ҳатто боғлама си- 
фатида ҳам ишлатилади:

гулшан-э кэлди жисм-и инсэний
нутқ аниц булбул-и хушалҳэни (х, 102 б);
свз-ки жэн гулшанида кэлди наси:м
бал квцул баҳри ичра дурр-и йати:м (х, 102 б );
маснавий-ким бурун дэдим ани
свзда кэлди васи:ъ майдэни (х, 103 а);
элга жэн бэргали давэти аниц
кэлибан чашма-йи ҳайэти аниц (х, 103 а).

Навоий тилида тапмақ феъли ҳам кўмакчи феъл ва- 
зифасида келади:

квк тапип сайр-у йэр сукун сэндин
бири саркаш, бири нигун сэндин (х, 98 б).

Навоий тилида тушмак феъли ҳам кўмакчи феъл ва- 
зифасида келиб, болмақ феълининг синоними сифатида 
ишлатилади:

йол нэча туз йолчиға мақсад қари.б 
хамлиғидин тушса йирақ йоқ ажи:б (х, 30 а).

Феъл ясалиши

Навоий тилидаги феъл ясовчи аффикслардан цуйи- 
дагиларни кўрсатиб ўтиш керак:

-(а)р а ф ф и к с и .  Бу аффикс сифатдан феъл ясай- 
ди ва предметнинг шу аффикс ҳўшилган сўзни билдир- 
ган сифат тусини олганини билдиради:

бу навъ қара кун-ичра қарип 
йаъники қара кунум ақарип (х, 53 б).

Бу аффикс ҳозирги ўзбек тилида баъзи ўринларда- 
-а(й) шаклини олиб, икки аффиксга айланган. Қиёс- 
лансин оқармоқ, кўкармоқ, қораймоқ, сарғаймоқ.

Навоий тилида эса бу аффикс фаҳат -(а)р тарзида?
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ишлатилади: қораймоқ, сарғаймоқ каби феълларда ҳам 
й ўрнида р келади:

тун анбари зулфини қарартип,
«мэзэғ» квзига сурма тартип (х, 55 б ) ; 
йузум сарғартибан нэмам қараси 
қарартип нэмани хэмам қараси (х, 162 а).

•ра а ф ф и к с и. Бу аффикс Навоий тилида отдан 
феъл ясайди,

муқ (қайғи)— муқрамақ&г (қайғирмоқ); тэлба — 
гэлбарамакм (телба бўлмоқ).

Маҳдийхон бу аффикснинг форс сўзларига ҳам қў- 
шилишини айтиб, гандармақ (сасимоқ)ни мисолга кел- 
тиради83 84 85.

-да а ф ф и кс и. Бу аффикс -ла аффиксининг бир ва- 
рианти бўлиб, отдан феъл ясайди:

йолдаса бу йолда Низэмий йолум
қолдаса Хусрав-била Жэмий қолум (х, 8 б).

Бу аффикс ҳозирги ўзбек адабий тилида мазкур сўз- 
ларда ҳам -ла шаклида ишлатилади, бироқ жиловчи 
шеваларда Навоийдагидек қўлланади.

-ла а ф ф и к с и .  Эски ўзбек тилида ҳам, ҳозиргидек, 
отдан феъл ясовчи бу аффикснинг Навоий тилида форс 
сўзларига қўшилиши диққатга сазовордир. Маҳдийхон 
бунга «Насойиму-л-муҳаббат»дан гумэрла (тайинла) ва 
гузэрла (адо эт) феълларини мисолга келтиради86: ус- 
тэди Абу Умар ибни Усмэн Маккий ани қарғади-ким: 
илэҳий биравни ақа гумэрла-ким, аниқ айағин кэскай-у 
дэрға тартқай; бир-кун нэмэз-и пэши:нни гузэрлади- 
йу башин мураққаъға тартти, чун назар қилдук, втуп 
зрди.

-қар а ф ф и к с и .  Бу аффикс ҳам отдан феъл 
ясайди:

тағ-ила тузни тун-у кун башқарип, 
хайлни йол ақбасидин вткарип (х, 20 а).

Бу аффикс қармақ (аралаштирмоқ) феълидан келиб 
чиққан -даш аффикси. Отдан феъл ясайди:

тахт-уза тутти йэр бут-и гулрух
ақа йандашти хэжа-йи фаррух (сс, 164).

Бу аффикс -да ясовчиси ва биргалик нисбати аф-
83 Санглох, 3.
84 Уша ерда.
85 Уша ерда.
86 Уша ерда.
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фикси ш нинг қўшилишидан ҳосил бўлган қўшма аф- 
фиксдир,

А. М. Шчербак феъл ясовчилар орасида -на/-қа аф- 
фиксини ҳам кўрсатиб, ойна феълини мисолга келтира- 
ди87. Бироқ ойна феъли ойун сўзидан а аффикси билан 
ясалган феълдир.

Равиш

Навоий тилида ҳозирги ўзбек тилида нстеъмолдан 
чиққан равишлар бор. Масалан, басэ, асру, бурна, тақ- 
ла каби равишлар шулар жумласидандир. баси равиши 
ўзбек тилига тожик тилидан ўтган бўлиб, «беҳад», «кўп» 
ва «жуда» маъноларида ишлатилади:

айлади аврэқ мунаққаш басэ
нақш-и рақас айлади дилкаш басэ (х, 14 б).

Бу байтнинг биринчи мисраида басэ «беҳад», «кўп» 
деган маънода, иккинчисида эса жуда деган маънода 
ҳўлланган.

Бу сўз бас (етар) сўзининг ноаниқлик юкламаси э 
билан ҳўшилиши натижасида ҳосил бўлган бўлиб, асл 
луғавнй маъноси етарли даражадацир.

асру равиши туркий бўлиб, басэ нинг синонимидир:
гарни муҳлик-турур фирэқ асру, 
лэк бу йол эрур йирақ асру (сс, 186).

Навоий тилида кэйин сўзи равиш каби қўлланади:
айлади ҳайрон ани бу вэқиъа
бақса кэйин, керди, кэлур рэбиъа (х, 18 а).

Бу ерда кэйин орқага маъносидадир.
Ҳозирги дойимэ, аввало каби равишлардаги о На- 

воий тилида -ан дэйиман, аввалан шаклига эга. Араб 
имлосида бу каби сўзлардаги -ан алиф ҳарфи устига 
танвин фатҳа ҳаракати қўйиб ифодаланади. Китобларда 
бошқа ҳаракатлар каби танвин фатҳа ҳам кўпинча ту- 
шириб қолдирилади. Лекин бу ҳаракатнинг тушиб қоли- 
шига қарамасдан, алиф -о эмас -ан деб, масалан, дэйи- 
ман деб аввалан деб ўқилган88. Бу сўзларнинг ҳозирги 
ўзбек тилида дэйимо ва аввалэ шаклини олиши мазкур 
сўзларни танвинсиз ўқиш натижасида вужудга кел- 
гандир.

87 Ш е р б а к  А. М. Грамматика, с. 184.
88 Лекин араб тилида гап ёки жумла ва мисра охирида «-ан» 

ни «о» ўқиш қоидаси бор.
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Демак, тилда сўзларнинг шакли график сабабларга 
кўра ҳам ўзгарнши мумкин экан.

Равишларнинг ясалишига келганимизда, Навоий ти- 
лида равишлар такрор йўли билан кўп ясалади. Маса- 
лан, қуйидаги байтларда отни такрорлаш йўли билан 
равиш ясалган:

бар эрди чу кирдим&9 анда бэбок 
элам-элам жавэҳир-и пэк (х, 57 а);
бахт айтти-ким этак, қойун ач
шаҳ баши уза авуч-авуч сач (х, 57 б).

Навоий тилидаги сўзларни тожикча кўмакчилар би- 
лан такрорлаш билан ҳам равиш ясалади. Масалан, 
қуйидаги байтда дамбадам равишида ба(-га) кўмакчи- 
си иштирок қилган:

ҳэлим шарҳи-ким бас узун-дур
бу турфа-ки д ам б  а д  ам фузун-дур (х, 53 б ).

Мана бу байтда эса ҳарф сўзини бар (узра) кўмак- 
чиси билан такрорлаб равиш ясалган:

умр этмай илм касбиға сарф,
бақмай варақ узра ҳ а р ф б а р ҳ а р ф  (х, 57 б).

Навоий тилида пайт билдирувчи отларни арабча фа 
боғловчиси билан такрорлаб ясалган равишлар ҳам бор: 
ул сэъатан-фасэъатан89 90 ишида исиғрақ болғай-у лаҳза- 
тан-фалаҳзатан91 92 қилмишида қизиқрақ болғай (МҚ, 
68-69).

Навоий асарларида баъзи бир араб кўмакчилари 
ҳам араб сўзларига префикс каби қўшилиб равиш ясай- 
ди. Бундай кўмакчилар қўшилган сўзлар ал кўмакчи- 
сини олади. Масалан, «Маҳбубу-л-қулуб»да қуйидаги 
араб кўмакчиларининг равиш ясаганини кўрамиз:

ала к ў м а к ч и с и ,  Бу кўмакчи маъно жиҳатдан ўз- 
бек тилидаги ўрин-пайт келишиги қўшимчаси -да га 
тенг бўлиб, савия ва давом сўзларидан равиш ясагани- 
ни кўриш мумкин: маҳкамаси махзан-и улум-и шаръийа 
ҳукм қилурда эшнэ-ву бэгэна ақа алассавийа92 (МҚ,

89 «Хамса»нинг академик нашрида кездим деб берилган (351).
90 Соатма-соат (аста-секин).
91 Лаҳзама-лаҳза (бир-бир).
92 Алассавия — бундай. «ал» тилолди ундошларидан олдин кел- 

ганда л товуши регрессив ассимиляцияга учрайди.
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21—22); хилватқа улфат-тур аладдавом93 94 95 узлатқа му- 
довамат-тур мэлокалом (МҚ, 69).

маъа к ў м а к ч и с и .  Бу кўмакчи маъно жиҳатдан 
ўзбекча билан кўмакчисига тўғри келади. Қуйидаги 
жумлада маъа кўмакчисининг қасд сўзидан равиш яса- 
ганини кўрамиз: чун маъалқасд9* эмас, эл ҳурмати жи- 
ҳатидин ани шеър дэмас (МҚ, 26).

би к ў м а к ч и с и. Бу кўмакчининг маъноси ўзбекча 
билан кўмакчиси ва -да қўшимчасининг маъносига тўғ- 
ри келади. Қуйида би кўмакчисининг кулл (бутун) ва 
зот сўзларидан равиш ясаганини кўрамиз: чун вз ризо- 
син билкулл9Ъ фанэ отиға атти... (МҚ, 88); фаҳму ид- 
рокдин алар зоти эрий ақл-у инсэфсиз биззот96 бари 
(МҚ, 19).

фи к ў м а к ч и с и. Бу кўмакчи маъно жиҳатдан ўз- 
бекча ўрин-пайт келишиги ҳўшимчаси -да га тўғри ке- 
лади. Тубанда фи кўмакчисининг ҳол сўзидан равиш 
ясаганини кўрамиз: эташгэҳ оти қирақтин нафъ йэтку- 
рур, ичига тушганни филҳол97 98 куйдурур (МҚ, 130).

Инкор к ў м а к ч и с и лэ. Бу кўмакчининг маъноси 
ўзбекча -сиз ва -ма аффиксларининг маъносига тўғри 
келади. Қуйидаги гацда лэ кўмакчиси журъа (қултум) 
сўзидан равиш ясаганини кўрамиз: бу завқ қадаҳлари- 
дин лэжуръа9& тартардин осанмағай99 (МҚ, 69).

£РДАМЧИ СУЗЛАР

Ердамчи сўзлар бўлимида ҳам биз, иложи борича, 
мавжуд илмий асарларда баён қилинган масалаларга 
тўхтаб ўтирмасдан, Навоий тилига хос ва кам ёритил- 
ган ёки мунозарали бўлган масалаларгагина ҳисқача 
тўхтаб ўтамнз.

Боғловчилар

У б о ғ л о в ч и с и .  Узбек классик адабиёти асарла- 
рини рус графикаси асосидаги ўзбек алифбесида нашр 
этишда у боғловчисини ва боғловчиси билан қориштн- 
риб юбориш ҳолати тез-тез учраб туради. Бунга мисол

93 Аладдавом — доим.
94 Маъалқасд — қассдан. Бу гапда «маъалқасд» равиши отлаш- 

гандир.
95 Билкулл — бутунлай.
96 Биззот — зотан.
97 Филҳол — дарров.
98 Ложуръа — тўхтовсиз.
99 всанмоқ — қайтмоқ.
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тариқасида Алишер Навонйнинг «Муҳокаматул-луға- 
тайн» асарининг янги алифбеда нашр этилган нусхаси- 
дан қуйидаги парчани олиб кўрайлик:

«Андоқ маълум бўлурки, турк сорттин тез фаҳмроқ. 
ва баланд идрокрок ва хилкати софроқ ва покроқ мах- 
луқ бўлубтур ва сорт туркдин тааққул ва илмда да- 
қиқроқ ва камол ва фазл фикратида амийроқ зухур қи- 
либдур ва бу ҳол туркларнинг сидқ ва сафо ва туз 
ниятидин ва сортларнинг илм ва фунун ва ҳикматидин 
зоҳир дурур»ш .

Бу ерда у боғловчиси келиши лозим бўлган ўрин- 
ларда ҳам ва боғловчиси берилган. Буни ҳуйидагича 
кўчириш керак эди:

«Андоқ маълум бўлурки: турк сорттин тез фаҳмроғу 
баланд идрокрок ва хилҳати софроғу покроқ махлуқ бў- 
лубтур ва сорт турктин тааққулу илмда дақиқроқ ва 
камолу фазл фикратида амиқроқ зуҳур қилибдур ва бу 
ҳол туркларнинг сидқу сафову туз ниятидин ва сортлар- 
нинг илму фунуну ҳикматидин зоҳир дурур».

Демак, ва ҳамда у боғловчиларининг ишлатилишида 
маълум бир тартиб бор эканки, буни билиш жуда за- 
рурдир.

У боғловчиси, шунингдек ва боғловчиси ҳам Урхун 
ёзуви обидаларида учрамайди.

Урхун ёдгорликларида ҳозирги замон ўзбек адабий 
тилида ва ёки у боғловчиси ишлатиладиган уюшиқ бў- 
лаклар ва жуфт сўзларда ...ли (лн... ли) лм  аффикси. 
ишлатилади: абур1у 1опиг1у аг! йга зоёизтиз агтёз 
агт1з абуруд ]‘агу1туз 1оцигид а гуру зупту! Иг100 101 
(яъни: А йиқ  ва (билан) тўнғиз давон устида уришган 
экан, айиқнинг қорни ёрилипти, тўнғизнинг озиғи си- 
нипти).

Бу ерда уюшиқ эга орасида боғловчи берилмасдан, 
улар орасидаги боғланиш «...лн ...лн» (аднғлн, тон- 
ғнзлн) аффикси орқали ифода қилинган102.

XI асрда ёзилган Юсуф Хос Ҳожибнинг «Қутадғу 
билик» асарида103 энди «...ли ...лн» билан бирга худди

100 А л и ш е р Н а в о и й .  Танланган асарлар. 3-том, Тошкент, 
1948, 176-бет.

101 М а л о в С. Е. Памятники древнетюркской письменности. 
М .~ Л „  1951, с. 80.

102 «...ли ...ли» шу кунларда ҳам ўзбек тилинннг Андижон ше- 
васида (акали, укали) ва туркий тиллардан татар тилида ҳам уч- 
райди (атальҳ уллм).

103 «...ли, ...лм» «Тафсир»да ҳам учрайди: Б о р о в к о в  А. К. 
И з материалов для истории узбекского язика. Тюркологический 
сборник, № 1, М.—Л„ 1951, стр. 77.
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шу маънода у боғловчисининг ишлатилганини ҳамда 
булардан бошҳачароқ вазифада ва боғловчисидан ҳам 
фойдаланганини кўрамиз:

ҳамд-у сипэс ва миннат-у вгди тэқри азза ва жал- 
лақа, тугэл қудратлиғ пздшэҳ йэрли квкли йаратған, 
қамуғ тьмлиғларға (жонлиларга — авт.) розий берган...

Келиб чиқиш нуқтаи назаридан ва боғловчиси араб- 
чадир.

У боғловчиси тожикча бўлиб, тарихан қадимги форс 
тилидаги ута бириктирувчи боғловчисига бориб тақала- 
ди104 105. Қадимги форс тилидаги бу ута боғловчнси тилнинг 
кейинги тараҳқиёт босқичларида ихчамлашиб, у шакли- 
ни олган. Сўнгра бу боғловчи тожик классик адабиёти 
асарлари тилидан тахминан X—XI асрларда ўзбек ти- 
лига ҳам ўтиб ...ли(лн ...ли)ли  нинг синоними сифати- 
да ишлатиладн ва Навоий даврига келиб, адабий тил- 
дан «...ли(ли ...ли)ль1»ни сиқиб чиқаради. Навоий тили- 
да у боғловчиси талаффуз жиҳатидан у, ву, йу каби ва- 
риантларга эга бўлиб, қуйидаги вазифаларда келади:

1. Жуфт сўз таркибидаги сўзларни бир-бирига би- 
риктириб келади. Масалан:

қайанға-ким йузландилар, аларға йанмақ, йоқ, кэча- 
йу кундуз тағофул уйқусидин уйғанмақ йоқ (МҚ, 19);

йасағлиқ дэган қара чэриг йаъжуж-у маъжуж хай- 
лиға шари:кт  (МҚ, 18).

2. Гапнинг уюшиқ бўлакларини бир-бирига боғлаб 
келади. Масалан, қуйидагн гапда у боғловчиси уюшган 
эгаларни бир-бирига боғлаб келмоқда:

взга мулкниқ106 руъэйэ-у халқи аниқ арзусида ва 
йана кишвар мазлумлари аниқ адл дуэси гуфтугосида 
(МҚ, 10).

Қуйидаги гапда эса, у боғловчиси уюшиқ кесимлар- 
ни бир-бирига боғлаб келганини кўрамиз:

вз нэшэйисти вз алида хоб ва эл маъқули ақа мар- 
дуд-у маъйуб (МҚ, 12—13).

Тубандаги гапда у боғловчиси уюшган тўлдирувчи- 
ларни бир-бирига боғлаб келмоқда: акэбир-у ашрэфни 
миҳмэн йузидин таъзи.м қилдим107 (МҚ, 6).

104 Немисча ип<3 ва инглизча апсЗ боғловчилари ҳам у<ута би- 
лан ўзакдошдир.

105 Ҳозирги «шерик» сўзи у даврда шари:к бўлган.
106 Китобда бу сўз (фалакнинг) ёзилган. Бизнингча, аслида 

(мулкнинг) бўлган бўлиб, матбаа хатосига учраган бўлса керак.
107 Навоий тилида «таъзим қилмоқ» феъли «улуғламоҳ» феъ- 

лига синонимдир. Шунинг учун бу ерда бу феъл бошқараётган 
тўлдирувчилар (акобир, ашроф) тушум келишигида берилган.
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Мана бу гапда эса у боғловчиси уюшган аниқловчи- 
ларни бир-бирига боғлаб келади: ачлар ғизоси базл-у 
атэси хэнидин, йаланғачлар либэси хизэна-йи лутф-у 
иҳсэнидин (МҚ, 10).

Қуйида у боғловчиси уюшган ҳолни бир-бирига боғ- 
лаб келган:

агар саъйиға йараша алур хайэли болғай, ата ми- 
рэси-йу ана сути-дэк ҳалэли болғай (МҚ, 18-бет).

3. у боғловчиси яна шахс ёки предмет (кенг маъно- 
да) номлари ёки сўзлар бирма-бир санаб ўтилганда 
ишлатилади:

Иана жамъи-ҳам бср-дурлар-ким, мажэз тари:қи адэ- 
•си алар назмиға ғэлиб ва алар бу шэваға (услубга) 
квпрак рэғибдурлар. Андэқким: Камэл-и Исфахэний-у 
Хэқэний-и Ширвэний-у Хэжу-йи Кэрмэний-у Мавлэнэ 
Жалэлиддин-у Хэжа-йи Камэлу Заҳи:р-у Абдулвэсиъ-у 
Аси:р-у Салмэн Сэважий-у Нэсир-и Бухэрий-у Кэтиб-и 
Нишэпурий-у Шэҳий-и Сабзавэрий (МҚ, 28).

Навоий тилида санаб ўтилган ҳолларда ва яна шеър 
ўртасида доим у боғловчиси ишлатилади, ва боғловчиси 
Навоий тилида ҳуйидаги вазифаларга эга:

1. ва боғловчиси бир гап тамом бўлиб, иккинчи гап 
•бошланганини билдиради:

...бир ав ҳангэмаси ғавғэсида ва чапмағ-у атмақ 
орасида Хисрав-и Парви.зниц сарафрэзлиқ тэжидин 
гавҳар-и эбдэр-у дурр-и шэҳвэр узулуп, йэрга тушти 
■ва ав иштиғэлидин аца ҳеч кишига хабар болмади • 
(МҚ, 82).

2. ва боғловчиси қўшма гап таркибидаги содда гап- 
ларни бир-бирига боғлаш учун хизмат қилади: квп 
эранлар бу ишни шиъэр этип-турлар ва бу сулук-била 
куллий мақэсидға йэтип-турлар (МҚ, 18).

3. ва боғловчиси яна у  боғловчиси бор жуфт сўзлар- 
ни ҳамда у боғловчиси билан боғланган синоним сўз- 
ларнинг бир гуруҳини иккинчи гуруҳга боғлаш хизма- 
тини ҳам ўтайди: бар-у йоқ ва йоғ-у бар аниқ иҳсэнидин 
уми:двэр (МҚ, 2).

лэкин б о ғ л о в ч и с и .  Бу боғловчи маъно ва ишла- 
тилиши жиҳатидан ҳозирги ўзбек тилидаги шу боғлов- 
чидан фарқ қилмай, фақат шакл жиҳатидан фарқ қи- 
лади. Навоий тилида бу боғловчи лэкин дан ташқари 
■валэкин, валэк, валэ, лэк шаклларига ҳам эга: валэкин 
(х, 163 б), лэкин (сс, 17), валэ (х, 163 б), лэк (сс, 16).

Навоий тилида дағи юкламаси ҳам бириктирувчи
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боғловчи вазифасида келиши мумкин: мэн дағи-йуз 
миқ мэн-и саргашта-дэк... (х, 16 б ).

Бу ерда дағи «ва» маъносида келган. Бу сўз бу хил- 
да боғловчи вазифасида келганда проклитикага айла- 
нади.

ки(м) б о ғ л о в ч и с и .  Узбек тилида ки(м) боғлов- 
чиси ўзига хос хусусиятлари билан бошқа боғловчилар- 
дан ажралиб туради. Унинг ишлатилиш доираси кенг 
бўлиб, синтактик функцияси жуда хилма-хилдир. ки 
<боғловчиси форс ва тожик тилларида ҳам мавжуд бў- 
либ, синтактик функциясига кўра ўзбек тилидаги ки(м) 
боғловчисидан кам фарқ қилади.

ки боғловчиси дарийда (тожик классик адабиёти 
лсарлари тилида) талаффуз жиҳатдан худди шу кўри- 
нишда учрайди. Паҳлавий тилидаги боғловчи ҳамда 
ўрин равиши ҳисобланган ки вақт равиши -ку ва нисбий 
юклама ки — ҳар уч форма дарийга келиб ўз маънола- 
рини сақлаган ҳолда бирикиб, ки тусини олганлар. Уз- 
бек тилига дарпйдаги ана шу -ки формаси ўзлашган.

ким формаси эса уйғур ёзуви билан ёзилган (проф. 
С. Е. Маловнинг фикрича, V асрга оид бўлган) ёдгор- 
ликда ҳам учрайди. Аммо у ваҳтларда -ким формаси- 
нинг ишлатилиш доираси жуда тор бўлган.

ки, ким формалари ўз урғусига эга бўлмай, ўзидан 
олдин келган сўзга қўшиб талаффуз этилади. Шунинг 
учун ёзувда ҳозирги вақтда ўзидан олдинги сўзга қў- 
шиб ёзилади. Араб алфавити билан ёзилган тарихий 
ёдгорликларда эса -ки, -ким ўзидан олдин келган сўзга 
қўшиб ҳам ёзилган, айрим ҳам ёзилган.

Навоий тилида ки(м) боғловчисининг ишлатилиш 
доираси жуда кенгдир. Бошқа ўзбек классик адабиёти 
асарларида бўлгани каби Навоий асарларида ҳам бу 
боғловчи бошқа гапга эргашиб, гапларнинг деярлик 
ҳамма турларини боғлаб келади.

Навоий тилида ки(м) боғловчиси тўлдирувчи эргаш 
гапнинг ҳозирги замон ўзбек тилида ишлатилмайдиган 
шундай бир типини ҳосил қиладики, унда бош гапнинг 
кесими субъектнинг хоҳишини, талабини билдирганда 
ҳозирги замон ўзбек тилида тўлдирувчи орқали ифода 
қилинадиган объект тўлдирувчи эргаш гап билан бери- 
лади:

назкар-ки, валийнэъматтин ризйат квргай ва бэг-у 
махдумидин тарбийат-у инзйат квргай, эрлиг-у инсэний- 
ат ул-дурким, мукэбаласида қуллуғ-у хидматкэрлик 
балки йакжиҳатлиғ-у жэнсипэрлиқ қилғай ва тилагай-
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ким, аца жэн фидэ эткай, тэ шафцати ҳуқуқин адэ эт- 
каи (МҚ, 53).

Бош гапга -ки(м) боғловчиси билан боғланган аниқ- 
ловчи эргаш гапли қўшма гапларнинг ҳам ҳозирги за- 
мон ўзбек тилидагидан фарҳ қиладиган томонлари бор. 
Ҳозирги замон ўзбек тилида бош гапга ки(м) боғлов- 
чиси билан боғланган аниқловчи эргаш гап бош гап- 
нинг эгасини аниҳлаб келмайди. Мазкур асарда эса биз 
бу ҳолни жуда кўп учратамиз. Ундан ташҳари ҳозирги 
замон ўзбек тилидаги аниқловчи эргаш гапни бош гап- 
га боғловчи ки(м) боғловчиси бош гапнинг кесимига 
ҳўшилиб, унинг кетидан аниҳловчи эргаш гап ўрин ол- 
са, Навоий тилида боғловчи ки(м) бош гапнинг аниқ- 
ловчи эргаш гап аниҳлаб келаётган бўлагига ҳўшилиб» 
аниҳловчи эргаш гап бош гапнинг аниҳлаб келаётган 
бўлаги ёнига жойлашади. Масалан:

йати:м-ки, пичақ урмақ аниц иши болғай, взи тэлба
ит, пичақ аниц тиши болғай (МҚ, 4).

Бу эргашган ҳўшма гапда аниҳловчи эргаш гап пи~ 
чақ урмақ аниц иши болғай бош гапнинг эгаси йати:м 
ни аниҳлаб келган ва бош гапни ёриб кириб, ўзи аниҳ- 
лаб келаётган бўлак ёнидан ўрин олган.

ки(м)лик аниҳловчи эргаш гап бош гапдаги тўлди- 
рувчини ҳам аниқлаб келади:

ул бу докэнни йурутуп тадби:р-била ва бу маъра- 
кани тутуп тазви:р била-ким, шайэти:нға маҳалл-и ҳай- .  
рат-дур ва дэв-и лаъи:нға мужиб-и ибрат-у нафрат-дур 
(МҚ, 60—62).

Бу гапда ҳўшма эргаш гап шайэтинға маҳалл-ҳай- 
рат-дур ва дэв-и лаъи:нға мужиб-и ибрат-у нафрат-дур 
бош гапдаги тўлдирувчи «тазви:р»ни аниҳлаб келган.

ки(м) ли аниқловчи эргаш гап бош гапдаги ҳолни 
ҳам аниҳлаб келиши мумкин: ул дам-ким, иши ҳирз-у 
дуъэдин втти, маъшуқ нэмаси ҳирз-у дуэ йэрин тутти 
(МҚ, 97).

Бунда аниҳловчи эргаш гап иши ҳирз-у дуэдин втти 
бош гапдаги ҳол -дам ни аниҳлаб келган.

ки(м) ли аниҳловчи эргаш гап бош гапнинг от би- 
лан ифодаланган кесимини аниқлаб келиши мумкин. Бу 
ҳолда бош гапнинг кесимига аввал боғлама дур қўши- 
либ, сўнгра дурга ки(м) боғловчиси қўшилади: усрук-
ки, элга буйурғай, ҳушйэрлиғ, уйқучи-дэк-дур-ким, ки~ 
шига вргаткай бэдэрлиғ (МҚ, 39).

Баъзан бош гапнинг аниҳловчи эргаш гап аниҳлаб 
келаётган бўлагига аниҳлик кўмакчиси и: орттирилади.
Бу кўмакчи аниқлик ва кучайтирув маъноларини бера-
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ди: қаноъат чашма-йи:-дур-ким, суйи алмақ-била қуру- 
мас (МҚ, 74).

Аниқдик кўмакчисининг ўзи ҳам аниқловчи эргаш 
гапни бош гапга боғлаб келиши мумкин: шайх-и рий- 
ойий раънолиқ жилванамойи мис-и:дур, алтун-била ро- 
каш, таши хушнамэй-у ичи нохаш (МҚ, 59).

Гоҳо аниқловчи эргаш гапни бош гап билан боғлай- 
диган ки(м) боғловчиси тушмб ҳам ҳолиши мумкин:

вафо шамъ-и:-дур-ким, даҳр тийра хокдонин йарут- 
майдур ва замон бэвафолари-била улфат тутмай-дур ва 
наргис-и:-дур-ки, даврон чаманиға квз салмай-дур, ва 
кеқуллари ғунчасида ҳикд-у ҳасаддин взга қалмай-дур, 
маҳбуб-и:-дур покхилқат, жуз пок квқулга унс-у улфати 
йоқ, матлуб-и:-дур покизатийнат, жуз покиза фитратқа 
майл-и рағбати йоқ, дцрр-и:-дцр сами:н инсонийат тожи- 
ғазэвар (МҚ, 113—114).

Бу гапдаги бош гапнинг уюшиб келган кесимларини 
аниқлаб келаётган аниқловчи эргаш гапларнинг бирин- 
чиси бош гапга ким билан, иккинчиси ки билан боғлан- 
ган бўлиб, қолган учта эргаш гапда келиши лозим бўл- 
ган боғловчи ки(м) тушириб қолдирилган.

Навоий тилида ки(м) боғловчиси ёрдами билан ясал- 
ган пайт эргаш гапли қўшма гапларнинг ҳам ҳозирги 
замон ўзбек тилида истеъмолдан чиққан конструкция- 
лари учрайди. Бунда биринчи ўринда пайт эргаш гап 
бош эргаш гапдан сўнг келиб, боғловчи ки(м) эргаш 
гапнинг эгасига қўшилади:

қосид-ким ул номани Мажнунға йэткуруп бэрди, 
руҳдин танида рамақ йоқ эрди (МҚ, 97).

Бундай қўшма гаплардаги эргаш гапнинг эгаси бўл- 
маган тақдирда боғловчи ки(м) эргаш гапнинг бошқа 
бўлакларига ҳам қўшилиши мумкин: нэча мундақниқ- 
ким қанин твкти ва қўлтуғин йарип қанатин свкти. 
фитрокига бағлап уйига йанди, взи-йу қуши қилғанлар- 
ға қуванди (МҚ, 52).

ки боғловчиси вазн талаби билан ўзидан кейинги 
унли билан бошланган сўзга қўшилиб келиши ҳам 
мумкин:

қайғулуқ олтурмиш эди Бойази:д, 
сорди ғами кайфийатин бир-мури:д 
кэй фалак авжида хиромиқ сэниқ 
арш фазоси-уза гомиқ сэниқ (х, 16 б).

Бу ерда ки ва эй қўшилиб, кэй тарзида берилган.
чу(н) б о ғ л о в ч и с и .  Бу боғловчи Навоий тилида 

асосан пайт эргаш гапли қўшма гап ҳосил қилади: бун-
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дай қўшма гапларда биринчи ўринда боғловчи чун ке- 
ли б, боғловчидан сўнг пайт эргаш гап ва эргаш гапдан 
сўнг бош гаи келади:

чун дэвона-йи нэмурэд бу мурэдни кврди, наззэра- 
Лу таважжуҳи андақ бэхудлуққа улашти-ким, гулхан 
юти башдин айағиға туташти (МҚ, 87).

Бу кетма-кет эргашган қўшма гапда чун боғловчиси 
билан боғланган эргаш гап ўз эргаштирувчисидан ил- 
гари келган.

‘Бундай пайт эргаш гапларда чун... нинг маъноси ҳо- 
-зирги замон ўзбек тилидаги ...гач га тўғри келади, яъни 
юқоридаги мисолда келтирилган пайт эргаш гапни де- 
вэна-йи нэмурэд — бу муродни кўргач деб тушуниш ке- 
рак бўлади.

Лекин назмда бу тартиб бузилиши мумкин:
свзга бу навъ чун қарэр олди — 
маслаҳат бир-сари фирэр олди (сс, 184).

Бу байтда боғловчи чун эргаш гапнинг бошида эмас, 
ўртасида келган.

чун боғловчисига ки(м) қўшилиб, чунки(м) тарзида 
ҳам ишлатилади:

чунки ул кэча шэҳ-и шэҳнишэн 
ғэйибидин бу навъ тапти нишэн, 
тэ саҳар бэқарэр-у бэдил эди,

>айлаким сайд-и ни.мбисмил эди (х, 186).
Бу боғловчининг чу шакли фақат назмда қисқа бў- 

гин керак бўлганда ишлатилади:
ҳақ сал эмин чу тапти маҳбуби — 
болди эшиқ висэли матлуби (сс, 15).

чун боғловчиси ҳам ва бу боғловчи билан ясалади- 
ган пайт эргаш гапли қўшма гапнинг конструкцияси ҳам 
форс тилидан иқтибос қилингандир. Қиёслансин:

Чун роз шуд, гуфтамаш ин чи ҳэлатаст?
Тонг отгач, унга бу на ҳолдир, дедим.

(Саъдийнинг «Гулистон»идан).
чун боғловчиси андақ-ким, ҳамул навъ-ким боғлов- 

чиларига синоним сифатида ишлатилиб, ўхшатиш эр- 
гаш гапни ҳам бош гапга боғлаб келиши мумкин:

<турфа бу-ким, чун ҳақниц ҳар-навъ элга инэйат-и 
пинҳэни бар, булар арасида-ҳам йашурун эранларниц 
ммкэни бар (МҚ, 19).

Ҳозирги ўзбек тилида бу боғловчи чунки шаклида 
сақланиб, сабаб маъносини ифодалайдиган бўлиб қол-
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ган. Бунинг сабаб маъноси шу ўхшатиш маъносида» 
келиб чиққан.

ҳар-қачан(ки/м) б о ғ л о в ч и с и .  Навоий тилида 
ҳар-қачан(ки/м) боғловчи вазифасида келиб, пайт эр- 
гаш гапларни бош гапга боғлаб келади:

ҳар-қачан хэма илгига алибан,
назмидин злам-ичра от салибан (х, 103 а).

ҳамзнанки(м) б о ғ л о в ч и с и .  Бу ҳам пайт эргаш 
гапни бош гапга боғлайди:

ҳамзнанки Осаф барди, инсзфни алип барди ва ин- 
сзф гавҳарин бу нзинсзфлар арасидин чиқарди (МҚ, 
14).

Бу ердаги ҳамзнанки Осаф барди пайт эргаш гапнд- 
«Осаф кетаётганда» деб тушуниш керак.

нэ(в)чунки(м) б о ғ л о в ч и с и .  Навоий тилида са- 
баб гапли ҳўшма гапларда ҳозирги замон ўзбек тилида; 
ишлатилмайдиган нэ(в)чунким боғловчисидан фойдала- 
нилганини кўрамиз. Бундай сабаб эргаш гапли қўшма' 
гапларда биринчи ўринда бош гап келиб, бош гапдад 
сўнг боғловчи нэ(в)чун-ким билан бошланган сабаб эр- 
гаш гап келади:

бу мақзм-дур сзликниц аъзам мақзмзти-йу арфаъ 
даражзти, нэчцн-ким сзлик бидзйатта масканат-у ҳақз- 
рат мақзмидадур (МҚ, 86).

тз б о ғ л о в ч и с и .  Навоий тилида қўшма гапларда 
» тз сўзи боғловчи бўлиб келиб, бош гапга мақсад эргаш 

гапни боғлаб келадиким, бу ҳолнн ҳозирги замон ўзбек 
тилида учратмаймиз. тз боғловчиси билан боғлангад 
мақсад эргаш гапли ҳўшма гапларда эргаштирувчи гад 
боғловчи (тэ) бнлан бошланган мақсад эргаш гапддж 
олдин келади:

...тилагай-ким, ақа жзн фидз эткай, тз шафқати ҳу- 
қуқин адз эткай (МҚ, 53).

Бундай гаплардаги тз... нинг маъноси ҳозирги замон 
ўзбек тилндаги ...учун га тўғри келади.

тз га ки(м) қўшилиб келиши ҳам мумкин:
тзки қуйаш жирми болуп нурпзш,
маҳфил-и айшиқда бу йақлиғ маъзш (х, 19 а}.

, бз вужуд-и ул-ким. Навоий тилида тўсиқсиз эргаш 
гапли қўшма гапда ишлатиладиган бу боғловчи — ибо- 
ра ҳозирги замон ўзбек тилида ишлатилмайди. Бундай 
қўшма гапда бз вужуд-и ул-ким билан бошланган тў- 
сиқсиз эргаш гап биринчн ўринда, эргаш гапдан сўнг 
бош гап келади:
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бэ вужуд-и ул-ким он свзидин иттифэқ-э (тасоди- 
фан) бири ҳам рэст кэлмас, мунуқ қабэҳатин йэ бил- 
мас, йэ билип квзига илмас (МҚ, 41).

Бундай тўсиқсиз эргаш гапли қўшма гаплардаги боғ- 
ловчи бэвужуд-и ул-ким... нинг маъноси ҳозирги замон 
ўзбек тилидаги ...са ҳам, ...га қарамасдан ва рус тили- 
даги несмотря на... га тўғри келади.

андақ-ки(м), айла-ки(м) ва ҳамул навъ-ки(м) боғ- 
.ловчилари.

Ухшатиш эргаш гап бош гапга андақ-ки(м), айла- 
ли(м ) ва ҳамул навъ-ки(м), типидаги боғловчилар би- 
лан боғланганда, боғловчи билан бошланган эргаш гап 
•бош гап (ёки эргаштирувчи эргаш гап)дан олдин ҳам, 
«ейин ҳам келиши мумкин: андақ-ки халэйиқта тафэвут 
<бар, буларниқ ҳам тафэвутлари бар (МҚ, 58).

Бу гапда ўхшатиш эргаш гап халэйиқта тафэвут 
бар боғловчи андақ-ки билан бошланиб, бош гапнинг * 
олдида келган:

бу нидэ йаманларни фисқ кунжидин масжид-сари 
башқарур, андақ-ки фусунгар йиланни тарэна-била ту- 
шуктин чиқарур (МҚ, 34);

тэ саҳар бэқарэр-у бэдил эди
айла-ким сайд-и ни:мбисмил эди (сс, 186);
бари бэнавэлар навэсэзи ул 
ҳамул навъ-ким шэҳ Абдулғэзий ул.

Бу мисоллардаги андақ-ки, айла-ки ва ҳамул навъ- л 
ким боғловчилари билан боғланган ўхшатиш эргаш гап- 
•лар бош гапдан кейин келган.

агар. Бу шарт боғловчиси гар ва ар шаклларига ҳам 
эга:

гар мэқа буйла саъб суврат-тур, 
чунки тақди:р эрур, зарурат-тур (сс, 84);
мэн балиййатта жэндин ар тойғум 
тирик олсам ватанға йуз қойғум (сс, 84).

агар боғловчиси ва боғловчиси билан қўшилган ҳол- 
да вар шаклида ҳам ишлатилади:

вар эбэ-ву аждэдима қилди ҳақ 
бу мулк аҳлиға ҳукмрэнлиқ насақ, 
алар-дағи зэбэ-йи тахт эрдилар 
тавэнэ-ву фэрузбахт эрдилар (х, 251 а).

агар шарт ва тўсиҳсиз эргаш гапни бош гап билан 
боғлаб келади. Қуйидаги байтларнинг биринчисида бу
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боғловчи шарт эргаш гапни бош гап билан боғлаб кел- 
ган бўлса, иккинчи байтда тўсиқсиз эргаш гапни бош 
гап билан боғлаб келган:

ақласац атланғуча ҳэлотини,
гар эр эсақ, тутма аниқ этини (х, 24 а).
халқ ишига гар бу намудэр-эрур,
бир киши тапмақ иши душвэр-эрур (х, 27 а).

Навоий тилида агар айирув боғловчиси вазифасида 
ҳам келиши мумкин. Қуйидаги байтларда ё, хоҳ... хоҳ 
сингари айирув маъносида ишлатилган:

ул киши разл олсун агар бахтийэр
ким муқа йоқ шафқатида ихтийэр (х, 26 б);
йана бу-ким, ранж йэтар гар таъаб, 
асра йаман йахшиға шарт-и адаб (х, 24 б).

Ь Бу байтларнинг биринчисидаги разл олсун агар бах-
тийэр ибораси хоҳ разил, хоҳ бахтиёр бўлсин, деган 
маънода бўлиб, иккинчи байтдаги ранж йэтар гар таъ- 
аб ибораси «ранж ё таъаб (чарчаш) етса» деган маъ- 
нодадир.

агар нинг айирув маъносида ишлатилишини қуйида- 
ги байтда яна ҳам равшанроқ кўриш мумкин:

ҳусн-и ҳақи:қийни гар отруда квр, 
хэҳ ани квзгуда, гар суда квр (х, 30 а).

(а)гар боғловчиси одатда эргаш гап бошида келади, 
аммо назмда эргаш гап бошидагина келмасдан, эргаш 
гап ўртасида ҳам келиши мумкин:

йахшилиқ бирла болса гар шэйиъ, 
болмағай ранж-у миҳнатим зэйиъ (сс, 206).

агар баъзан тушиб қолиши ҳам мумкин:
башни фидэ айла ата қашиға, 
жисмни қил садқа ана башиға, 
икки жаҳэниқға тилар-сэн фазэ, 
ҳэсил эт ушбу икисидин ризэ (х, 24 а).

Бу ерда иккинчи байтнинг биринчи мисраси боғлов- 
чиси тушиб қолган шарт эргаш гапдир.

агар боғловчисининг Навоий тилидаги яна муҳим 
«бир хусусияти шундан иборатки, бу боғловчи бор бўл- 
ган шарт эргаш гапнинг кесими ҳозирги ўзбек тилидаги- 
дек доим шарт майлида кела бермайди. Шарт майли 
билан бирга аниқлик ҳам берила беради:
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бир хати гар эгри тушар бир нуқат, 
нусхада ҳар-сафҳада-дур эгри хат (х, 30 б).

Бу ҳол агар нинг Навоий тилида ҳақиқатан боғлов- 
чи бўлганлигига далилдир. Чунки эргаш гап билан бош 
гап ўртасидаги шарт маъносини ифодаловчи синтактик 
алоҳа -са ва унинг бошқа формаларисиз агар нинг ёл- 
ғиз ўзи билан ҳам ифодаланади. Ҳозирги ўзбек тилида1 
эса синтактик алоқа агар билан эмас, кесимнинг майл 
формаси билан ифодаланади. Шунинг учун ҳозирги ўз- 
бек тилидаги агар билан берилган шарт эргаш гаплар- 
дан агар тушириб қолдирилса, синтактик конструкция 
ўзгармайди. Бу ҳол агарнн ҳозирги ўзбек тилида боғ- 
ловчи эмас, шарт-кучайтирув юкламаси деб ҳисоблаш- 
га асос бўла олади.

(а)гарчи б о ғ л о в ч и с и .  Бу тўсиқсизлик боғловчи 
арчи шаклида ҳам учрайди:

туъмаға ҳудҳудни-ки муҳтэж эрур,
пайк бил арчи башида тэж эрур (х, 25 а).

(а)гарчи га ки(м) қўшилиб келиши ҳам мумкин:
гарчики бар анда зарэфат басэ,
дурлари тишларга-дур эфат басэ (х, 25 б).

Бу боғловчи ҳозирги ўзбек тилидагидек эргаш гап 
кесимининг ...са ҳам (са-да) формасида келишини та- 
лаб қилмайди:

барқ-ки, эгрилик олуп-тур хуйи,
гарчи йарур, лэк барур йэр қуйи (х, 31 а).
худ йузи гарчи мусайқал-дурур,
гирд-и узэр анда мухаввал-дурур (х, 31 а).
гарчи фалактин тапибан ҳар-камэл, 
лэк фалэкат-ҳам ақа баркамэл (х, 32 б).

Демак, бу боғловчи ҳам агар сингари Навоий тили 
учун боғловчи, ҳозирги замон ўзбек тили учун юклама 
экан.

нэгаки(м) б о ғ л о в ч и с и .  Бу боғловчи сабаб боғ- 
ловчиси бўлиб, ҳозирги чунки108 боғловчиси ўрнида иш- 
латилади:
" буйла свз фанида чиқарған исм 

қилди услубини аниқ икки қисм.

ш  Чунки Мавоий тилида пайт маъносини билднриб, бош гап- 
га пайт эргаш гапларни боғлаб келади.
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ҳар-киши қилмақ истаса маълум, 
бири мансурт  эрур, бири манзумпо. 
наср-у назми аца-ки мадрак-тур, 
назминиц пойаси бийикрак-тур. 
нэгаким йахши свз-ки зэҳир эрур, 
лафз тиъдэдидин жавэҳир эрур.

андаки(м) б о ғ л о в ч и с и .  Бу боғловчи ўрин-пайт” 
муносабатини ифодаловчи эргаштирувчи боғловчи бў- 
либ, бош гапга пайт эргаш гапни боғлаб келади:

андаки ғэзий шаҳ-и фархунда бахт 
тэж алайин дэп талашур эрди тахт 
йуз ики йуз-ча киши-бирла қазақ 
ки йэри Хэразм эди гэҳэ Адақ (х, 19 б).

Кўмакчилар

уз(р)а  кўмакчиси. Бу ёрдамчи сўз макон кўмакчиси: 
бўлиб, уза ва узра вариантларига эга:

адл эшигин элга кушэд айлади 
тахт-уза олтурди-йу дэд айлади (х, 19 б);
маъракада Зэл-била Рустам-э 
бошлари-узра угулуп элам-э (х, 19 б).

Бу кўмакчи келтирилган мисолларимизда устига де- 
ган маънода ишлатилган. Бу маъно уз(р)а  кўмакчиси- 
нинг бирламчи маъноси бўлиб, бу маъно жўналиш ке- 
лишиги билан ҳам ифодаланиши мумкин. Бу сўз тари- 
хан уз (юз яъни юза, уст) сўзи ва жўналиш қўшимчасш 
-ра дан иборат. Шунинг учун ҳа,м унинг мазкур маъно- 
сини бирламчи деймиз. Бундан ташқари уз(р)а  кўмак- 
чиси ўрин-пайт келишигининг синоними сифатида ҳўл- 
ланиб, ўрин билдириши ҳам мумкин:

шахслари зэвийа-йи хэк-уза 
сайрлари гулшан-и афлэк-уза (х, 21 а);
башиц-уза жуд-у сахэ афсари
афсариц устида карам гавҳари (х, 21 б).

би(р)ла кўмакчиси. Бу восита кўмакчиси ҳозирги ўз- 
бек тилидан билан дан маъно ва қўлланиш жиҳатидан 
фарқ ҳилмайди, фақат шакл жиҳатидан фарқ қилади. 109 110

109 Мансур — сочма.
110 Манзум — тизма.
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Бу кўмакчининг Навоий тилидаги насрда қўлланадиган 
ва асосий шакли биладмр:

эмиш таби:б-ким, эрур шэгирд-и жаллэд, ул ти:ғ-би• 
ла, бу заҳр-била қилғучи бэдэд (МҚ, 26).

Назмда эса била дан ташқари ила ва бирла шакл- 
ларида ҳам кўп ишлатилади:

...чу давлат қуши буйан йэткай,
бу су-ву дэна-бирла сайд эткай (сс, 14);
нэча бу бэхудлуғ-ила йил-у эй
вэй агар кэлмасац взуқга вэй (х, 19 б);
тузди бузуғларни имэрат-била
зулмни дафъ этти адэлат-била (х, 19 б).

ча кўмакчиси. Бу чегара кўмакчиси маъно, ишлати- 
лиш ва шакл жиҳатидан ҳам ҳозирги ўзбек тилидагидек 
қўлланади. Шундай бўлса ҳам, бу кўмакчини бу ерда 
зслаб ўтамиз. Бунга сабаб ча кўмакчисининг айрим 
тилчилар томонидан аффикс деб қаралишидир. 
А. М. Шчербак ҳам буни жўналиш аффикси билан қўш- 
тан ва ёлғиз ҳолда олиб чегара келишиги (предельннй 
падеж)111 аффикси деб атайди. Бизнингча, ча энклитика 
бўлганлиги учун Навоий тилида ҳам, ҳозирги ўзбек ти- 
лида ҳам аффикс эмас, ёрдамчи сўздир, ча га Навоий- 
дан бир мисол келтириш билан кифояланамиз:

умрниқ бугун тақлалиғи мафҳум эмас, балки-бугун 
а х ш а м г а ч а  нэ болури маълум эмас (МҚ, 129).

дэгин кўмакчиси. Бу ҳам чегара кўмакчиси бўлиб, 
ча нинг синоними сифатида ишлатилади:

рэст йарим тунга-дэгин ҳэл бу 
ҳам-сэқа, ҳам-хайлиқа аҳвэл бу (х, 19 а);
қасри йэтти гунбад-и гардэн кэлип, 
йэтти атасиға дэгин хэн кэлип (х, 10 а).

(ба)жуз кўмакчиси. Бу тожикча истисно олд кўмак- 
чиси бўлиб, Навоий тилида ҳам -дан ўзга маъносида 
қўлланиб туради:

жами:ъ мазэҳиб-у милал аҳли қашида сэбит-тур- 
ким, йахшилиқ жазэси йоқ-тур бажуз йахшилиқ (МҚ, 
107);

мулк-и Сулаймэн-уза ишратнамэй 
бэшиқа салмай квлага жуз ҳумэй (х, 18 а).

111 1 Ц е р б а к  А. М. Грамматика, с. 109.
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Биринчи мисолда бажуз йахшилиқ «яхшиликдан ўз- 
га» ва иккинчи мисолдаги жуз ҳумэй «ҳумо қушидан ўз- 
гаси» деган маънодадир.

Қуйидаги байтнинг биринчи мисраида взга ва ик- 
кинчи мисраида жуз ишлатилган:

арбададин взга эшитмай қулақ 
кэми-учун тутмай илиг жуз айақ (х, 19 а).

ғайр-и кўмакчиси. Бу ҳам истисно кўмакчиси бўлиб, 
келиб чиҳиш нуҳтаи назаридан арабчадир. Навоий тили- 
да бу олд кўмакчи (ба)жуз нинг синоними сифатида 
ишлатилади:

лутф-у вафэ йолида болғанға гард
йоқ эди эркин-му аваз ғайр-и дард (х, 27 а).

магар кўмакчиси. Бу ҳам истисно кўмакчиси бўлиб, 
-дан ўзга маъносида олд кўмакчи бўлиб келади:

бу йугурмакта болмайин пайрав
ақа ҳар-раҳрав-э магар Хусрав (х, 103 а).

Бу ерда гап Низомий билан Хусрав Деҳлавий ҳақи- 
да боради. Навоий олдинги байтларда Низомийни «сўз 
йўлини» жуда чаққонлик билан босди деб келиб, бу 
байтда унинг бу югуришида унга Хусравдан бошқа би- 
рорта йўловчи ҳам эргаша олмади, дейди.

магар тожикча бўлиб, луғавий маъноси йўқса дир. 
‘ (ма — инкор юкламаси, гар — шарт боғловчиси) магар 

нинг -дан ўзга маъносида ишлатилиши ўзбек тилига то- 
жик тилидан ўтган. Тожик ва форс тилларида эса ма- 
гар нинг бу маънода қўлланиши арабчадаги луғавий 
жиҳатдан магар (яъни, йўқса)га тўғри келадиган, ле- 
кин -дан бошқа маъносида ишлатиладиган иллэ (>ин- 
са+лэ  — йўқ)ни калькалаш натижасида вужудга кел- 
гандир.

магар таажжубомиз сўроқ юкламаси сифатида ҳам 
ишлатилиши мумкин:

турфа бу-ким чу болди бэдапараст 
қилди ақшамға-тэгру взни маст 
уйқу кэмин алурға мастэна 
шохларға буйурди афсэна 
бу ажаб-ким, алар дағи дэдилар 
қиссахэн қизлари-магар эдилар (сс, 32).

магар йэ (<йўқса) маъносида боғловчи сифатида 
.ҳам ишлатилиши мумкин.
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магарга ки(м) қўшилиши ҳам мумкин:
...хатэ-дур, бу раъй-ким қилдиц, 
хирадиқдин магар-ки айрилдиқ (сс, 183).

дэк кўмакчиси. дэк Навоий тили учунгина эмас, ҳо- 
зирги замон ўзбек тили учун ҳам аффикс эмас, кўмак- 
чидир. Узбек тилида аффиксда э унлиси бўлмайди. На- 
воий тилида эса, ишимизнинг фонетика бўлимида ай- 
тиб ўтганимиздек, кўмакчилар сингармонизм қонунлари- 
га бўйсунмайди. Навоий тилида (Эолдан сўнг доим ё 
ҳарфи ҳам ёзилади, демак, долдан кейинги унли а эмас, 
э дир. дэк таркибида э бўлгани ва унинг сингармонис- 
тик вариантлари бўлмагани учун у ўхшатиш аффикси 
эмас, ўхшатиш кўмакчисидир:

зарра-дэк (сс, 8); киши-дэк (сс, 181); маси:ҳлари- 
дэк (сс, 186); сэн-дэк (сс, 9); аниқ-дэк (сс, 18).

Навоий тилида дэк жуда кам бўлса-да тэк шаклида! 
ҳам учрайди:

қара тилни дэмактин бир замэн чэк, 
дэсақ-ким бармағай башиқ қалам-тэк (х, 162 а).

киби кўмакчиси. Ҳозирги ўхшатиш кўмакчиси кабв 
Навоий тилида киби (А. М. Шчербак: кэби) шаклига 
эга:

сипэҳ-киби (сс, 17); шэҳ-киби; влган-киби (сс, 182); 
куйаш-киби.

йақлиғ кўмакчиси. Бу ҳам ўхшатиш кўмакчиси бў- , 
либ, дэк, кибиларнинг синоними сифатида ишлатилади: 
оқйақлиғ втти (сс, 15); дэр эмиш взга йақлиғ свз (сс, 
182).

нэчук-ким кўмакчиси. Навоий тилида бу ҳам ўхша- 
тиш кўмакчиларининг синоними сифатида ишлатилади:

субҳ-дур эй сэқий этип мэҳр фэш
тут мэқа бир жэм нэчук-ким куйэш (х, 116).

Бу байтдаги нэчук-ким қуйаш «қуёш каби» деган маъ- 
нодадир.

таҳт-и кўмакчиси. Навоий тилида ост деган маъногэ 
эга бўлган арабча таҳта кўмакчнсининг таҳт-и (тожик- 
ча изофа «и»си билан) шаклида ишлатилганини кўр- 
дик:

Хусрав-э эрди шэҳлардин тэқ
таҳт-ии2 ҳукмида кишвар-и эфэқ (х, 133 6).

1,2 «Сабъа-йи сайёра»нинг критик текстида ҳе нинг устига ас- 
лида йўқ нуцта қўйилиб, бу сўз тахтга айлантирилган (126-бет).

156

www.ziyouz.com kutubxonasi



Ю к л а м а л а р
му юкламаси. Ҳозирги ўзбек тилидаги ми юкламаси 

Навоий тилида му шаклига эга:
мундин артуқ йана болур-му свз? (сс, 19)

Назмда му нинг ўрни ўзгариши мумкин. Масалан, 
қуйдаги байтда му юкламаси йоқ сўзига тегишли бў- 
лишига қарамасдан, взуцда сўзига қўшилиб келган:

йова дэй-сэн, взуцда-му йоқ-сэн 
йоки хон-и ҳайоттин тоқ-сэн? (сс, 183).

ойэ юкламаси ҳам сўроқ юкламаси бўлиб, ҳозирги 
ўзбек тилндаги а маъносида қўлланади:

май-бирла йузуц тим-тим аҳмар-му экин ойэ 
йо шуъла — ара бир-бир ахгар-му экин ойо

(Санглох, 16).
ла юкламаси. Бу юклама ҳозир шеваларда саҳлан- 

ган бўлса ҳам113, адабий тилда унинг ўрнида ку, у(йу) 
юкламалари ишлатилади. Навоий тилида бу юклама 
кўп ишлатилади:

қичқирибан дом-ара ул мубталэ 
нэча дэди тат мэни тутти-ла (х, 31 б).

4 Навоийнинг ақлим алғач ул пари: мажнун-и шайдо 
қилди-ла деб бошланадиган ғазалида ла юкламаси ра- 
дифда бошдан-оёқ ишлатилган.

худ юкламаси. Бу юклама ҳатто ҳам ва ахир маъ- 
яоларида ишлатилади:

чайнаридин тишка-ҳам озэр болуп 
йутмағидин худ-боғуз афгор болуп (х, 25 б ) ;
ғофил эса халқ бу аҳвэлдин
воқиф эрур тэцри худ-ул ҳолдин (х, 31 а).

оқ юкламаси. Ҳозирги ўзбек тилидаги эқ юкламаси 
Навоий тилида оқ шаклига эга:

чиққач-оқ тутмамақ кэрак ором 
айламаклик кэрак су-узра хиром (сс, 166);

113 Қаралсии: М а м а т о в  А. -ла ва уиинг Андижон шеваси- 
даги хусусиятлари ҳақида. Сборник научньгх трудов аспирантов 
САГУ им. В. И. Ленина. Вмп. 4, Ташкент, 1958; Ф а р м о н о в  И. 
Уш шевасида -ла юкламаси. УТАМ, 1958 йил, 2-сон.
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сэн-сэн-у сэндин взга худ нима йоқ, 
гар кврунса, сэн олғуқ ул нима-оқ (сс, 7).

дағи юкламаси. Бу юклама Навоий тилида ҳам нинг 
синонимидир.

Баҳрэм... хожа-йи фарзона-била гавҳар-и йагэнани 
тилатип алар кэлгунча взи дағи отру чиққани (сс, 186);

болди Мудбир — дағи йана йолдаиг
буйла йолдаш йолда болмаса кэш (сс, 167).

Бу юклама шеваларда шу шаклда сақланиб, адабий 
тилда да шаклига келиб қолган.

ҳам юкламаси боғловчи вазифасида келганидек, да~ 
ғи ҳам бириктирув боғловчиси вазифасида келиши мум- 
кин, буни биз ишимизнинг боғловчилар бўлимида кўриб 
ўтдик.

о юкламаси. Бу ундов юкламаси бўлиб, эй маъноси- 
да ишлатилади:

қэдир-о ул заъи:ф-и эсий-мэн
ки, башимдин айақ муъэсий-мэн (сс, 9);
қилмай даъвэ хушадэлиқ
арз айла Навэйий-о гадолиқ (х, 53 б).

Боғлама
Боғлама исм, снфатдош ва равишдош билан ифода- 

ланган кесимни шакллантириб, унинг шахс-сонини кўр- 
сатувчи ёрдамчи сўздир. Навоий тилидаги биринчи ва 
иккинчи шахс боғламалари шаклан олмошдан фарқ 
қилмайди. Чунки Навоий тилида бу боғламалар мэн 
(ҳозирги ўзбек тилида — ман), сэн (ҳозирги ўзбек ти- 
лида — сан), биз (ҳозирги ўзбек тилида — миз) ва сиз 
(ҳозирги ўзбек тилида — сиз) шаклларига эга. Лекин 
бу боғламаларни, тарихан олмош бўлишига ва шаклан 
олмошга ўхшаш бўлишига қарамай, олмош деб атай 
олмаймиз. Чунки мэн, сэн, биз, сиз олмошлари шу 
шаклга эга бўлган боғламалардан фақат бир жиҳатдан, 
яъни товуш таркиби нуқтаи назаридан фарқ қилмайди, 
аммо фонетик белгилари ҳамда лексик ва грамматик 
хусусиятларига кўра бутунлай фарқ қилади. Мазкур 
олмошлар лексема бўлса, мазкур боғламалар морфема- 
дир, олмошлар жумлада алоҳида такт ҳосил қилса, боғ- 
ламалар энклитика бўлиб, ўзлари мустақил такт ҳосил 
қилмайди, олмошлар гапда мустақил равишда гап бў-
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лаги бўлиб келса, боғламаларнинг ўзи гап бўлаги бўлиб 
келмайди. Мана шу белгиларга кўра Навоий тилида 
мэн, сэн, биз, сиз олмошларидан ташқари мэн, сэн, бизў 
сиз боғламалари ҳам бор бўлиб, булар фонетик жиҳат- 
дан энклитикалик хусусиятига эгадир:

кэтур сэций қадаҳ-ким нэтавэн-мэн 
малэлат баҳрида эзурда жэн-мэн (х, 192 б);
мэн ул туфрағ-мэн ким чарх-и бэбэк 
нати:жа бэрмас андин ғайр-и хэшэк (х, 233 а);
гар йирақ-сэн, йоқ-эрса ҳамраҳ-сэн 
бари болған ишимдин эгаҳ-сэн (сс, 184);
агар сарфарэз, ар сарафканда-сиз,
бари тэцрига мэн-киби банда-сиз (х, 251 а).

ХУЛОСА

Юқорида баён қилинган фикр ва далилларга асос- 
ланиб, Навоий асарлари тили ҳақида қуйидаги хулоса- 
ни чиқариш мумкин:

1. Навоий ижоди XV асрнинг иккинчи ярми ўзбек 
адабий тилининг ривожланиш тарихида жуда муҳим 
ўрин тутади. Узбек адабий тилининг ўзига хос фонетик 
ва грамматик хусусиятлари (унлилар конвергенцияси, 
ундошлар дивергенцияси, баъзи морфологик форма ва 
синтактик конструкциялар) мана шу даврдан ривожла- 
на бошлайди.

2. Алишер Навоий ўзининг баракали ижоди билан 
ўзбек классик адабиётини юксак поғонага кўтарди, ўз- 
бек адабий тилининг ривожи учун ҳам жуда салмоқли 
ҳисса қўшди. Алишер Навоийнинг шоҳ асарлари XV 
аср ўзбек тилини ўзида акс эттирган бўлиб, ўзбек тили 
тарихини ўрганиш учун энг бой манба ҳисобланади.

3. Навоий тили, ҳозирги ўзбек шеваларини ҳам на- 
зарга олганда асос эътибори билан бугунги умумхалқ 
ўзбек тилидан кам фарқ қилади, чунки Навоий тилини 
ҳозирги адабий тилдан айириб турадиган кўпгина ху- 
сусиятлар ҳозирги ўзбек шеваларида сақланган.

4. Жузъий морфологик элементлар, грамматик фор- 
ма ва конструкцияларнинг умумхалқ ўзбек тилида сақ- 
ланмай, бошқа туркий тилларда сақланган ва бутунлай 
сақланмаганлари ҳам Навоий тилида бор.

5. Навоий тилида ҳозир ўзбек тилида ҳам бошқа 
туркий тилларда ҳам мавжуд бўлмаган, форс-тожик ти-
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лидан иқтибос қилинган морфологик элемент ва синтак- 
тик конструкциялар ҳам бор.

6. Навоий тилида э ва а унлилари қаторда фонетик 
жиҳатдан фарқ қилса ҳам, фонологик жиҳатдан фарҳ 
қилмайди.

7. Навоий тилида э фонемаси ҳам мавжуд бўлиб, то- 
жик ва араб сўзларида учрайди. Навоий даврида э нинг 
туркий сўзларга ўтиш жараёни ҳам бошланган.

8. Навоий тилида асос эътибори билан сингармонизм 
қонунлари сақланган бўлса-да, лекин сингармонизмнинг 
•бузилишига замин ҳозирлана бошлаган.

9. Туркий к (қ) ва г (ғ) фонемалари Навоий даври- 
да дивергацияга учраган.

10. Навоий давридаги ўзбек адабий тилида қадимги 
турк тилида мавжуд бўлмаган ундош товушлар вужудга 
келган.

11. Баъзи товушлар Навоий тилида қадимги турк ти- 
лида учрамайдиган позицияларда ҳам учрайдиган ҳо- 
латга келган.

12. Узбек тили фонетикасида содир бўлган бу про- 
цессларда ҳисман араб ва тожик сўзларининг ҳам роли 
бўлган. Араб сўзлари ҳам ўзбек тилига асосан тожик 
тили орҳали ўтганлиги учун XV аср ўзбек адабий ти- 
лига бўлган бу таъсирни тожик тилининг таъсири дейиш 
.тиумкин.
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